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Picture section
with operating description and functional description

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens ) ) )
explicativas contendo descri¢éo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut
kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAua €IKOVWV
HE TTEPIYPAPEG XPNONG KAl AsIToupyiag

Resim bolumu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast

s popisem aplikaci a funkci

Obrazova ¢ast's popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania
Képes részalkalmazasi- és mikddési leirasokkal

Del slikez opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy aprasymais

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pa3zgen unnioctpauminc onnucaHnem akcnmyaraumm n yHKUniA
YacT cbC CHUMKYM C OnucaHus 3a NPUIOXEHNE U (hyHKLMN

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

[len co cnmkuco onucu 3a ynotpeba u pyHKLMOHUPaH-e

YacTtuHa 3 306paxkeHHsiMK 3 onvcoM pobiT Ta dpyHKLN
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi
que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacién de
los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca e de operagéo e
a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring
van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEICEIG ao@aAEiag
Kal epyaaciag Kal e§Aynon Twv oupBoAwv.

Teknik bilgileri, énemli giivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symboll

Textova Cast s technickymi datami, délezZitymi bezpecnostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa
i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szdveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint
a szimbolumok magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro$ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja tddjuhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKcTOBbIV pa3aen, BKNoYaloLWuin TeXHUYeCckne AdaHHble, BaXKHble pekoMeHdaumm no 6e3onacHocTn n
3KcnnyaTtaumu, a Takke onncaHue Ucnosnb3yeMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHNYECKN JaHHW, BaXKHW YKasaHuAa 3a 6e3onacHocT n pabota
M pasdcHeHue Ha cMmMBoOSUTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TeXHUYKM KapakTEPUCTUKM, BaxHW 6e36e4HOCHN U paboTHM ynaTcTBa
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YaCTMHa 3 TEXHIYHUMU AaHVMK, BXKMBUMU BKasiBkaMu 3 TEXHikM Ge3neku Ta ekcnnyaTauii
i NOSACHEHHSIM CMBONIB.
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Remove the battery pack before h

starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen.
Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv ammd k&Be epyaoia aTn Unxavr apaipeire
TNV avTaAAGKTIKA pTTaTapia.

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan dnce
kartus akiyu gikarin.

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim ey "

Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator. \\\w '

Pred kazdou pracou na stroji vymenny aku- 7,“\ |\‘7I\\\ 50-75 %
mulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az : T ) Q‘i??“"-- .'
| TS ;“\

-

i
¢ \"t’ﬁ gl
:/f«ﬁ '\g 75-100 %
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akkumulétort ki kell venni a készulékbdl. e 25-50 %

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi ' ¥ PR —
akumulator. ) NN 7 5 Lsrrsserns-Ion

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes =1 17 i
darbus, ir jaiznem ara akumulators. N i ::,/\' [ » l 10-25 %
Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, 1wy LN ©

iSimkite keiciama akumuliatoriy. Lrrrrsuns-Ion

Enne kaiki toid masina kallal votke vahetatav
aku vdlja.

BblHbTE akkyMynsTop 13 MaLLuHb! nepes
MpOBEAEHVEM C Hell KakVX-INBO MaHWMynsALMiA.

[Mpeaw 3ano4saHe Ha kaksuTo € fja e paﬁOTM no
MallnHaTa u3Bagete akymynaropa.

Scoateti acumulatorul fnainte de a incepe orice
interventie pe masina.

OrtctpaHeTe ja 6atepujaTa npen Aa 3anoyHeTe
/a ja KopUCTUTE MalLKHaTa.

Mepen Gypb-sikumn poboTamm Ha MaLLHi
BUMHSITY 3MiHHY akyMynsTopHy 6arapeto.

el o el gl ol i 0 3 — Lirrercnn-son
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VELCRO
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(Insulated gripping surface izolasyonlu tutma yiizeyi Suprafata de prindere izolata
Isolierte Griffflache Izolovana uchopovaci plocha M3onnpaHa noBpLunHa Ha apLukarta
Surface de prise isolée Izolovana tchopna plocha I30nboBaHa NOBEPXHS Pyykn
Superficie di presa isolata Izolowana powierzchnia uchwytu Uy jra paa dalis
Superficie de agarre con aislamiento Szigetelt fogofeliilet
Superficie de pega isolada Izolirana prijemalna povrsina
Geisoleerde handgrepen Izolirana povrsina za drzanje
Isolerede gribeflader Izoléta satver§anas virsma
Isolert gripeflate Izoliuotas rankenos pavirsius
Isolerad greppyta Isoleeritud pideme piirkond
Eristetty tarttumapinta M3onnpoBaHHas NOBEPXHOCTb PyYKM

L Movwpévn emedveia Aaprig M3onupaHa noBbPXHOCT 3a XBallaHe
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M18 FROP15 2650 | 3000 | 3350 | 3700 | 4050 | 4400 | 4750 | 5100
M18 FROP21 2400 | 2700 | 3000 | 3300 | 3600 | 3900 | 4200 | 4500

min-"
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TECHNICAL DATA M18 FROP15 M18 FROP21
Type Polisher Polisher
Production code 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Battery voltage 18V = 18V =
Rated speed 0 - 5100 min” 0 - 4500 min'
No-load speed 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min!
Polishing backing pad Diameter 125 mm 150 mm
Polishing pad Diameter max. 125 mm 150 mm
Orbital travel diameter 15 mm 21 mm
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Recommended Ambient Operating Temperature -18 ... +50 °C

Recommended battery types M18B...; M18HB...

Recommended charger

M12-18...; M1418C6

Noise information: Measured values determined according to
EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K
Wear ear protectors!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/3 dB (A)

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A) /3 dB (A)

Vibration information: Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841

Vibration emission value a, / Uncertainty K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWARNING!

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it
is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

ﬂ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power tool. Failure
to follow all instructions listed below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Never reach into the danger area of the machine when it is running.

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Immediately switch off the machine in case of considerable
vibrations or if other malfunctions occur. Check the machine in order
to find out the cause.

The workpiece must be fixed if it is not heavy enough to be steady.
Do not let any metal parts enter the airing slots - danger of short
circuit!

WARNING! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short
circuit.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Use only System M18 chargers for charging System M18 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The polisher can be used for polishing lacquers, coatings, plastics
and other smooth surfaces.

Do not use the product in any way other than those stated for
intended use.

RESIDUAL RISK

Even when the product is used as prescribed, it is still impossible
to completely eliminate certain residual risk factors. The following
hazards may arise in use and the operator should pay special
attention to avoid the following:

* Injury caused by vibration. Hold the product by designated
handles and restrict working time and exposure.

+ Exposure to noise can cause hearing injury. Wear ear protection
and limit exposure.

* Injury due to flying debris. Wear eye protection, heavy long
trousers, gloves and substancial footwear at all times.

+ Inhalation of toxic dusts.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Battery packs which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged,
after use.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and
away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

ENGLISH D

Battery protection for Li-lon batteries

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5
seconds, the fuel gauge will flash,and then the tool will turn OFF.

To reset, release the trigger. Under extreme circumstances, the
internal temperature of the battery pack could raise too much. If
this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack cooled
down. After the lights go off, the work may continue.

Transporting Lithium Batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further
requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation and
transport are exclusively to be carried out by appropriately trained
persons and the process has to be accompanied by corresponding
experts.

When transporting batteries:

Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to
prevent short circuit.

Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging. Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice.

WORKING INSTRUCTIONS

Always use the handles for proper control. Move the polisher back
and forth in long, sweeping strokes. Too much pressure, the wrong
angle or improper motion may cause swirl marks or burning.

For detailed polishing instructions, read the instructions provided
with the finishes, waxes and polishes.

WARNING! To reduce the risk of injury, follow instructions for
preventing snagging. Snagging may cause the tool to kick back
and the operator to suddenly lose control of the tool. Always use
pommel handle to maintain control.

Preventing Snagging

Snagging occurs when polishing pads get caught on rough edges
of a work surface. Snagging can cause the tool to suddenly "kick
back" and it may cause the pad to burn through the paint. To reduce
the risk of snagging, use the polisher at low speeds when polishing
rough surfaces. For tricky areas such as near trim or between a
mirror and window on a car, do not take chances with a polisher.
Polish these surfaces by hand.

CLEANING

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please

state the Article No. as well as the machine type printed on

the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

C ENGLISH

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting
the machine.

if CAUTION! WARNING! DANGER!
N~ —]

\

N4

Remove the battery pack before starting any work on
the appliance.

Do not use force.

Always wear goggles when using the machine.

Dust Filter

Accessory - Not included in standard equipment, avai-
lable as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable
batteries together with household waste material.

Electric tools and batteries that have reached the end
of their life must be collected separately and returned
to an environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

n No-load speed
V Voltage

Direct Current

c € European Conformity Mark

U K British Conformity Mark

I; Ukraine Conformity Mark

[ H [ EurAsian Conformity Mark




TECHNISCHE DATEN M18 FROP15 M18 FROP21
Bauart Polierer Polierer
Produktionsnummer 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Spannung Wechselakku 18V = 18V =
Nenndrehzahl 0- 5100 min” 0 - 4500 min”!
Leerlaufdrehzahl 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min”!
Polierteller Durchmesser 125 mm 150 mm
Polierpad Durchmesser max. 125 mm 150 mm
Schwingkreis-g 15 mm 21 mm
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Empfohlene Umgebungstemperatur fiir den Betrieb -18 ... +50 °C

Empfohlene Akku Typen M18B...; M18HB...

Empfohlene Ladegerate

M12-18...; M1418C6

Gerauschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerétes betragt typischerweise:
Schalldruckpegel / Unsicherheit K

Schallleistungspegel / Unsicherheit K

Gehorschutz tragen!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/3 dB (A)

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a, / Unsicherheit K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWARNUNG!

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerauschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR
EN 62841 gemessen und kdnnen fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Sie kénnen fiir eine vorlaufige

Einschétzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs.
Wenn allerdings das Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kénnen sich die Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung liber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschatzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung iiber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Larm fest,
wie z. B.: Wartung des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

FNWARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versdumnisse bei der
Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewabhren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE
Nicht in den Gefahrenbereich der laufenden Maschine greifen.

Spane oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht entfernt
werden.

Gerat sofort ausschalten, wenn betrachtliche Schwingungen
auftreten oder andere Méngel festgestellt werden. Uberpriifen Sie
die Maschine, um die Ursache festzustellen.

Das zu bearbeitende Werkstlick muss festgespannt werden, sofern
es nicht durch sein Eigengewicht halt.

Wegen Kurzschlussgefahr diirfen Metallteile nicht in die
Liftungsschlitze gelangen.

WARNUNG! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen
Raumen lagern. Vor Nésse schitzen.

DEUTSCH

Wechselakkus des Systems M18 nur mit Ladegeraten des Systems
M18 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Polierer ist einsetzbar zum Polieren von Lacken,
Beschichtungen, Kunststoffen und anderen glatten Oberflachen.

Verwenden Sie das Produkt nur fiir den bestimmungsgeméaten
Gebrauch.

Auch bei ordnungsgemaler Verwendung kénnen nicht alle

Restrisiken ausgeschlossen werden. Beim Gebrauch kénnen

folgende Gefahren entstehen, auf die der Bediener besonders

achten sollte:

Durch Vibration verursachte Verletzungen. Halten Sie das Gerat

an den dafiir vorgesehenen Griffen und begrenzen Sie die Arbeits-

und Expositionszeit.

Larmbelastung kann zu Gehérschadigungen flihren. Tragen Sie

einen Gehdrschutz und schrénken Sie die Expositionsdauer ein.

+ Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen. Tragen
Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und
festes Schuhwerk.

+ Einatmen von giftigen Stauben.

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung
vermeiden.

—/

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Akkuiiberlastschutz bei Li-lon-Akkus

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B.
extrem hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss,
vibriert das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige
blinkt und das Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann
wieder einschalten. Unter extremen Belastungen erhitzt sich der
Akku zu stark. In diesem Fall blinken alle Lampen der Ladeanzeige
bis der Akku abgekiihlt ist. Nach Erldschen der Ladeanzeige kann
weitergearbeitet werden.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
dirfen ausschlieflich von entsprechend geschulten Personen
durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann. Beschadigte oder auslaufende Akkus drfen
nicht transportiert werden. Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an
Ihr Speditionsunternehmen.

ARBEITSHINWEISE

Benutzen Sie zur richtigen Kontrolle immer die Griffe. Bewegen Sie
den Polierer in langen, schwungvollen Ziigen hin und her. Zu viel
Druck, ein falscher Winkel oder eine unsachgemafe Bewegung
kann zu Wirbelspuren oder Verbrennungen fiihren.

Detaillierte Anweisungen zum Polieren finden Sie in den
Anleitungen, die den Lacken, Wachsen und Polituren beiliegen.

WARNUNG! Befolgen Sie die Anweisungen, um die Verletzungs-
gefahr zu verringern und zu verhindern, dass das Werkzeug
héngen bleibt. Wenn es hangen bleibt, kdnnte das Werkzeug
zurtickschlagen, sodass der Bediener plétzlich die Kontrolle tiber
das Werkzeug verliert. Verwenden Sie immer den Knaufgriff, um
die Kontrolle zu behalten.

Hangenbleiben verhindern

Das Werkzeug kann héngen bleiben, wenn sich die Polierpads an
den rauen Kanten einer Arbeitsflache verfangen. Ein Hangenbleiben
kann dazu fiihren, dass das Werkzeug plétzlich ,zuriickschlagt” und
das Pad durch den Lack brennt. Um das Risiko des Hangenbleibens
zu verringern, verwenden Sie den Polierer beim Polieren rauer
Oberflachen mit niedriger Drehzahl. Gehen Sie bei schwierigen
Stellen, z. B. in der Nahe von Zierleisten oder zwischen Spiegel

und Fenster eines Autos, nicht das Risiko ein, einen Polierer zu
verwenden. Polieren Sie diese Flachen mit der Hand.

Stets die Luftungsschlitze der Maschine sauber halten.

( DEUTSCH

WARTUNG

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor Inbetrieb-
nahme sorgfaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Keine Kraft anwenden.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille
tragen.

Staubfilter

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Erganzung aus dem Zubehdrprogramm.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus diirfen nicht zusam-
men mit dem Hausmdill entsorgt werden. Elektrische
Geréate und Akkus sind getrennt zu sammeln und zur
umweltgerechten Entsorgung bei einem Verwer-
tungsbetrieb abzugeben. Erkundigen Sie sich bei den
ortlichen Behdrden oder bei lhrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

n Leerlaufdrehzahl

Vv Spannung

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen




CARACTERISTIQUES TECHNIQUES M18 FROP15 M18 FROP21
Type Polisseuse Polisseuse
Numéro de série 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Tension accu interchangeable 18V = 18V =
Vitesse de rotation nominale 0-5100 min”! 0 - 4500 min”'
Vitesse de rotation a vide 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min”!
Disque de polissage Diametre 125 mm 150 mm
Disque a polir Diametre max. 125 mm 150 mm
Diamétre d'oscillation 15 mm 21 mm
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 29..4,0kg 3,0...4,2kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Température ambiante conseillée pour le fonctionnement -18 ... +50 °C

Batteries conseillées M18B...; M18HB...

Chargeurs conseillés

M12-18...; M1418C6

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues conformément

alaEN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de I'appareil sont :

Niveau de pression acoustique / Incertitude K
Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K
Toujours porter une protection acoustique!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/3 dB (A)

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A) /3 dB (A)

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations
(somme vectorielle de trois sens) établies conformément & EN 62841.

Valeur d'émission vibratoire a, / Incertitude K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

PN AVERTISSEMENT!

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de
test selon la norme EN 62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de

I'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des
applications différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut
augmenter considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrét de I'outil ou des périodes
ou il est en marche mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la

période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de
I'outil et des accessoires, le maintien au chaud des mains, I'organisation des processus de travail.

A AVERTISSEMENT! Lisez toutes les consignes de
sécurité, instructions, présentations et données que vous recevez
avec |'appareil. Le fait de ne pas suivre toutes les instructions
données cidessous peut provoquer un choc électrique, un incendie
et/ou une blessure grave.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Ne jamais intervenir dans la zone dangereuse lorsque la machine
est en marche.

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Arréter la machine tout de suite lorsqu'il y a des vibrations
importantes ou que d’autres défauts surgissent. Contréler la
machine afin d’en trouver les causes.

La piéce a travailler doit étre fortement serrée lorsque son propre
poids ne suffit pas a la maintenir.

En raison de risques de court-circuit, veiller a ce qu'aucune piéce
métallique ne pénétre dans les ouies de ventilation.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne jamais
immerger loutil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les
stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne charger les accus interchangeables du systéme M18 qu'avec
le chargeur d’accus du systeme M18. Ne pas charger des accus
d’autres systemes.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse peut étre utilisée pour le polissage de vernis, de
revétements, de matiéres synthétiques et autres surfaces planes.

Ne pas utiliser le produit d'une autre maniére que celle indiquée
pour 'usage auquel il est destiné.

Méme en cas d'utilisation correcte, il n'est pas possible d'exclure
tous les risques résiduels. Lors de I'utilisation, les risques suivants
pourront étre présents et I'utilisateur devra préter une attention
particuliere en vue de les éviter :

Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif a I'aide de
ses poignées et limiter les temps de travail et d'exposition.
L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter
une protection auditive et limiter la durée de I'exposition.

Lésions oculaires causées par des particules de déchets. Toujours
porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants
et des chaussures robustes.

Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation apres une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

FRANGAIS )

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur
de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-lon

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d’une trés haute
consommation de courant, par exemple suite a des couples
extrémement élevés, un arrét soudain ou un court-circuit, I'outil
électrique vibre pendant 5 secondes, l'indicateur de charge clignote
et 'outil électrique se déconnecte automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis
enclencher a nouveau I'appareil. Sous des sollicitations extrémes,
I'accu s’échauffe trop fortement. Dans ce cas, tous les témoins

de l'indicateur de charge clignotent jusqu’a ce que I'accu se soit
refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que I'indicateur
de charge s'est éteint.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
l'intérieur de son emballage. Des batteries endommagées ou des
batteries perdant du liquide ne devront pas étre transportées. Pour
tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser & votre
transporteur professionnel.

CONSIGNES DE TRAVAIL

Utilisez toujours les poignées pour bien contréler I'outil. Déplacez la
polisseuse d'avant en arriére en effectuant de longs mouvements
de balayage. Une pression trop forte, un mauvais angle ou un
mouvement inapproprié peuvent provoquer des marques d'orbite ou
des brdlures.

Pour des instructions détaillées sur le polissage, lisez les
instructions fournies avec les produits de finition, les cires et les
polish.

AVERTISSEMENT! Pour réduire le risque de blessure, suivez
les instructions pour éviter les accrochages. L'accrochage peut
provoquer un recul de I'outil et une perte soudaine de contrdle de
I‘outil par I'opérateur. Utilisez toujours la poignée du pommeau
pour garder le contrdle.

Eviter I'accrochage

L'accrochage se produit lorsque les tampons de polissage

se coincent sur les bords rugueux d'une surface de travail.
L'accrochage peut entrainer un « recul » soudain de l'outil et le
tampon peut briler la peinture. Pour réduire le risque d'accrochage,
utilisez la polisseuse a basse vitesse pour polir les surfaces
rugueuses. Pour les zones délicates, comme pres des bordures

ou entre un rétroviseur et une fenétre de voiture, ne prenez pas de
risques avec une polisseuse. Polissez ces surfaces a la main.

LAVAGE

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

(

ENTRETIEN

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S'adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste jointe)
ou directement a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise
en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur l'appareil retirer I'accu
interchangeable.

Ne pas appliquer de la force.

4 Yl
Yl I

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Filtre & poussiére

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la

livraison. Il s'agit la de compléments recommandés

pour votre machine et énumérés dans le catalogue des
accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers. Les dispositifs électriques et les batteries
sont a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de |'environnement. S‘adresser aux autorités
locales ou au détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des points

de collecte.
n0 Vitesse de rotation a vide
Vv Tension

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

H Marque de conformité d’Eurasie




DATI TECNICI M18 FROP15 M18 FROP21
Tipo di costruzione Lucidatrice Lucidatrice
Numero di serie 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Tensione batteria 18V = 18V =
Numero giri nominale 0-5100 min”! 0 - 4500 min”'
Numero di giri a vuoto 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min!
Piatto di lucidatura Diametro 125 mm 150 mm
Disco lucidante Diametro max. 125 mm 150 mm
Diametro orbite 15 mm 21 mm
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 29..4,0kg 3,0...4,2kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Temperatura ambiente consigliata per il funzionamento -18 ... +50 °C
Batterie consigliate M18B...; M18HB...
Caricatori consigliati M12-18...; M1418C6
Informazioni sulla rumorosita: Valori misurati conformemente alla
norma EN 62841.
(Lfa misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile ¢ di solito

i:
Livello di rumorosita / Incertezza della misura K 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0dB (A)/ 3 dB (A)
Potenza della rumorosita / Incertezza della misura K 89,0dB (A)/ 3 dB (A) 88,0dB (A)/3dB (A)

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di

vettori in tre direzionmisurati conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a, / Incertezza della misura K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FN AVVERTENZA!

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard
sulla base della norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per

una valutazione preliminare dell’esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile ¢ utilizzato
per applicazioni diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare.
Cio pu6 aumentare significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile € spento o & in
funzione ma non sta lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante I'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio
eseguendo la manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e i dati forniti a corredo dell’'apparecchio. In
caso di mancata osservanza delle seguenti istruzioni vi € il pericolo
di provocare una scossa elettrica, di sviluppare incendi e/o di
provocare seri incidenti.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Non entrare nel raggio d'azione dell'utensile mentre & in funzione.
Non rimuovere trucioli o schegge mentre 'utensile & in funzione.
Disinserire immediatamente la macchina in caso che si verificano
delle forti oscillazioni oppure se si riscontrano altri difetti.
Controllare la macchina per cercare di identificarne le cause.

Il pezzo in lavorazione deve essere ben bloccato in posizione a
meno che non resti stabile per via del proprio peso.

Non lasciare che nessuna parte metallica venga a contatto con
I'apertura dell'areazione - pericolo di corto circuito

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di

danni al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e
non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo
asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Le batterie del System M18 sono ricaricabili esclusivamente con i

caricatori del System M18. Le batterie di altri sistemi non possono
essere ricaricate.

UTILIZZO CONFORME

Il lucidatore puo essere usato per lucidare vernici, rivestimenti,
plastiche o altre superfici liscie.

Non utilizzare il prodotto in altri modi diversi da quelli indicati per
l'uso previsto.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di utilizzo corretto non € possibile escludere tutti i
rischi residui. Durante l'uso possono esistere i seguenti pericoli e
I'utilizzatore deve porre particolare attenzione per evitarli:

* Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.
L'esposizione al rumore pud causare danni all'udito. Indossare
una protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.
Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti. Indossare sempre
occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti e scarpe
robuste.

Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare di esporre Iaccumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo l'uso.
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Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo
molto elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente
elevati, arresto improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra
per 5 secondi, il display di carica lampeggia e I'elettroutensile si
spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare l'interruttore e poi riaccenderlo. Se
sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del
display di carica finché 'accumulatore non é raffreddato. Quando il
display di carica si spegne si puo continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente
da persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere
gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio. Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido
non devono essere trasportate. Per ulteriori informazioni si prega di
contattare il proprio trasportatore.

ISTRUZIONI DI LAVORO

Utilizzare sempre le maniglie per un controllo adeguato. Muovere la
lucidatrice avanti e indietro con colpi lunghi e ampi. Una pressione
eccessiva, un'angolazione sbagliata o un movimento improprio
possono causare segni di vortici o bruciature.

Per istruzioni dettagliate sulla lucidatura, leggere le istruzioni fornite
con le finiture, le cere e i lucidi.

AVVERTENZA! Per ridurre il rischio di ferite, seguire le istruzioni
volte a prevenire il rischio di impigliamento. Limpigliamento pud
causare un contraccolpo dell’'utensile e I'improvvisa perdita di
controllo da parte dell'operatore. Usare sempre 'impugnatura a
pomello per mantenere il controllo.

Prevenire I'impigliamento

Limpigliamento si verifica quando i tamponi di lucidatura si
impigliano sui bordi ruvidi di una superficie di lavoro. L'impigliamento
puo causare I'improvviso "contraccolpo” dell’'utensile e puo far si che
il tampone bruci la vernice. Per ridurre il rischio di impigliamento,
utilizzare la lucidatrice a bassa velocita quando si lucidano superfici
ruvide. Per le aree difficili, come quelle in prossimita di un taglio o tra
uno specchio e il finestrino di un’auto, non correre rischi utilizzando
una lucidatrice, ma lucidare queste superfici a mano.

LAVAGGIO E PULIZIA

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

( ITALIANO

MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non ¢ stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere

richiesto al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla apparecchio.

Non applicare forza.

Durante l'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Filtro anti-polvere

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili
non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. |
dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti

§ separatamente e devono essere conferiti ad un
centro di riciclaggio per lo smaltimento rispettoso
dell'ambiente. Chiedere alle autorita locali o al rivendi-
tore specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

n0 Numero di giri a vuoto

Vv Voltaggio

Corrente continua

c € Marchio di conformita europeo

K Marchio di conformita britannico

CA

I; Marchio di conformita ucraino

001

[ H [ Marchio di conformita euroasiatico




DATOS TECNICOS M18 FROP15 M18 FROP21
Tipo de construccion Pulidora Pulidora
Numero de produccién 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Voltaje de bateria 18V = 18V =
Revoluciones nominales 0-5100 min”! 0 - 4500 min”'
Velocidad en vacio 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min”!
Plato de pulido Diametro 125 mm 150 mm
Almohadilla de pulido Didmetro max. 125 mm 150 mm

Radio de las orbitas @ 15 mm 21 mm

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 29..4,0kg 3,0...4,2kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada para la operacion -18 ... +50 °C

Juegos de baterias recomendados M18B...; M18HB...

Cargadores recomendados M12-18...; M1418C6

Informacion sobre ruidos: Determinacion de los valores de medicion

segun norma EN 62841.

El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A

corresponde a:

Presién acustica / Tolerancia K 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0 dB (A)/3dB (A)
Resonancia acustica / Tolerancia K 89,0dB (A)/ 3 dB (A) 88,0dB (A)/3dB (A)

Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones (suma
vectorial de tres direcciones) determinado segin EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a, / Tolerancia K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

PN ADVERTENCIA!

El nivel de emision de ruido y vibracion indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que
figura en EN 62841y se puede usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la

exposicion.

El nivel declarado emisién de vibracién y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta
se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emision de ruido y vibracion puede
diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicién durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o
cuando esta funcionando, pero no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicién durante el periodo

total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracion o el ruido, como realizar
mantenimiento de la herramienta y los accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

A ADVERTENCIA! Lea las indicaciones de seguridad,
instrucciones, descripciones y datos que se incluyen en el aparato.
En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
provocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

No manipular en el rodillo ni en las cuchillas con la maquina
conectada.

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Desconectar inmediatamente el aparato al presentarse vibraciones
fuertes u otras anomalias. Examine la maquina para determinar las
posibles causas.

La pieza de trabajo debe fijarse adecuadamente, a no ser que se
mantenga bien fija por su propio peso.

Evite que cualquier pieza metdlica alcance las ranuras de
ventilacién - jpeligro de cortocircuito!

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de incendio, lesiones
personales y dafios al producto debido a un cortocircuito, no
sumerja nunca la herramienta, el paquete de baterias o el cargador
en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimicos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
Pueden causar un cortocircuito.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos solo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

ESPANOL

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M18 en
cargadores M18. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La pulidora puede utilizarse para pulir lacados, barnices, plasticos y
otras superficies

No use el producto de ninguna manera que no sea la indicada para
el uso previsto.

PELIGROS RESIDUALES

Incluso en caso de un uso correcto, no es posible excluir por
completo la existencia de riesgos residuales. Durante el uso de
la maquina se pueden producir los siguientes riesgos a tener en
cuenta especialmente por el operador de la misma.

Lesiones provocadas por efecto de la vibracion. Sujete el
dispositivo utilizando las empufiaduras previstas para ello y limite
el tiempo de trabajo y de exposicion a riesgos.

La contaminacién acustica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una proteccion auditiva y limite el tiempo de exposicion a
riesgos.

Lesiones oculares producidas por particulas de suciedad. Lleve
siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y
calzado resistente.

Inhalacién de polvos téxicos.

.

.
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INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Proteccion de sobrecarga de baterias en baterias de iones de
litio

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de
corriente demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién
extremadamente altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el
aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de carga
parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después
conectarlo otra vez. Bajo cargas extremas la bateria se calienta
demasiado. En este caso, todas las luces del indicador de carga
parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando se apaga el
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:

Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

Preste atencién a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase. Las baterias recargables
deterioradas o derramadas no se deben transportar. Rogamos
que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de
transportes.

C ESPANOL

INDICACIONES PARA EL TRABAJO

Utilice siempre los mangos para un control adecuado. Mueva

la pulidora hacia delante y hacia atras con movimientos largos
y amplios. Una presion excesiva, un angulo incorrecto o un
movimiento inadecuado pueden provocar marcas de remolino o
quemaduras.

Para obtener instrucciones detalladas sobre el pulido, lea las
instrucciones suministradas con los acabados, ceras y pulimentos.

ADVERTENCIA! Para reducir el riesgo de lesiones, siga las
instrucciones para evitar los enganches. Los enganches pueden
hacer que la herramienta retroceda y que el operario pierda repen-
tinamente el control de la misma. Utilice el pomo para mantener

el control.

Como evitar los enganches

Los enganches se producen cuando las almohadillas de pulido
quedan atrapadas en los bordes asperos de una superficie.

Los enganches pueden hacer que la herramienta «retroceda»
repentinamente y que la almohadilla queme la pintura. Para reducir
el riesgo de enganche, utilice la pulidora a baja velocidad cuando
pula superficies rugosas. Para las zonas dificiles, como las situadas
cerca de los embellecedores o entre los espejos y las ventanillas
de un coche, no se arriesgue con la pulidora. Pula estas superficies
a mano.

LIMPIEZA

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas
en todo momento.

MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta.
Por favor indique el nimero de impreso que hay en la etiqueta

y pida el despiece a la siguiente direccién: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany.




SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conec-
tar la herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
el aparato.

No aplique fuerza.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccién.

Filtro de polvo

Accessorio - No incluido en el equipo estandar, dispo-
nible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores
no se deben eliminar junto con la basura doméstica.
Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion respetuosa
con el medio ambiente. Inférmese en las autoridades
locales o en su tienda especializada sobre los centros
de reciclaje y puntos de recogida.

Velocidad en vacio

Tensién

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

Marcado de conformidad euroasiatico

ESPANOL

CARACTERISTICAS TECNICAS M18 FROP15 M18 FROP21
Tipo Polidora Polidora
Numero de producao 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Tenséo do acumulador 18V = 18V =
Numero de rotagdes nominal 0 - 5100 min™! 0 - 4500 min”'
Velocidade em vazio 2650 - 5100 min”! 2400 - 4500 min”
Prato de polimento Didmetro 125 mm 150 mm
Pad de polimento Didmetro no max. 125 mm 150 mm

@ do circulo vibratério 15 mm 21 mm
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temperatura ambiente recomendada para a operagéo -18 ... +50 °C

Conjuntos de baterias recomendados M18B...; M18HB...

Carregadores recomendados

M12-18...; M1418C6

Informagoes sobre ruido: Valores de medida de acordo com
EN 62841.
O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:

Nivel da pressao de ruido / Incerteza K 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0dB (A)/ 3 dB (A)
Nivel da poténcia de ruido / Incerteza K 89,0dB (A)/3dB (A) 88,0dB (A)/3dB (A)
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao: Valores totais de vibragao (soma dos

vectores das trés direcgdes) determinadas conforme EN 62841.

Valor de emiss&o de vibragéo a, / Incerteza K 9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNATENGAO!

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se
encontra na norma EN 62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma

avaliagdo preliminar da exposig&o.

O nivel de emissao de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for
utilizada para aplicagdes diferentes ou com acessérios distintos, ou se a sua manutencao for deficiente, a emissao de ruidos e vibragdes
podera diferir. Isso podera aumentar significativamente o nivel de exposicao ao longo do periodo de trabalho total.

A estimativa do nivel de exposigdo a vibrag&o e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em
funcionamento, ndo esta realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho

total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragdo e/ou ruido, tais como: fazer a
manutencdo da ferramenta e dos acessorios, manter as maos quentes, organizar padrdes de trabalho.

A ATENGCAO! Ler todas as indicages de seguranga,
instrugdes, representagdes e dados fornecidos juntamente com o
aparelho. O desrespeito das seguintes instrugdes pode levar a um
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura
referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

N&o introduza as méos na area perigosa, estando a maquina em
funcionamento.

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Desligar imediatamente o aparelho, se ocorrerem grandes
oscilagdes ou se forem observadas outras avarias. Controlar a
maquina para determinar a causa.

A peca a ser trabalhada deve ser fixada, caso néo esteja firme
devido ao seu peso proprio.

Nao deixe que pegas metalicas toquem nas fendasde circulagéo de
ar - perigo de curto-circuitos.

ATENCAO! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito, ndo

imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Use apenas carregadores do Sistema M18 para recarregar os
acumuladores do Sistema M18. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

( PORTUGUES

UTILIZACAO AUTORIZADA

A polidora pode ser usada para polir pinturas, revestimentos,
plasticos e outras superficies lisas.

Nao utilize o produto de qualquer outra forma além das indicadas
para a utilizag&o prevista.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo em caso de utilizagao correta ndo é possivel excluir todos
os riscos residuais. Na utilizagdo da maquina podem ser causados
0s seguintes perigos que o utilizador deve observar:

+ Feridas causadas pela vibragdo. Segure o aparelho nos punhos
previstos e limite o tempo de trabalho e exposigdo.

* Os ruidos podem levar a perda de audigdo. Use um protetor
auricular e limite o periodo de exposig&o.

« Feridas dos olhos causadas por particulas de sujeira. Sempre use
Aculos de protecao, calgas compridas sélidas e calgados solidos.

* Inalagdo de pos toxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Acumuladores n&o utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagao.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigao prolongada ao sol ou a caloriferos.
Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagéo.




Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Protegédo contra sobrecarga para baterias de ides de litio

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de
corrente demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagéo
extremamente elevado, uma paragem repentina ou um curto-
circuito, a ferramenta eléctrica vibra durante 5 segundos, o indicador
de carregamento de bateria comega a piscar e a ferramenta
eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor Sob
condigdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso,
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até
que esta arrefeca. Apds as luzes do indicador de carregamento de
bateria se apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de ido-litio
Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagédo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigdes.

O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagéo do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem. Nao transporte baterias danificadas
ou que tenham fuga. Para instrugdes mais detalhadas consulte a
companhia de transportes

DICAS DE TRABALHO

Para um controlo adequado, use sempre pegas. Desloque o polidor
para a frente e para tras, com movimentos de varredura. Se for
exercida demasiada pressao, podem ser deixadas marcas de
passagem ou queimaduras, com um angulo incorreto ou movimento
inadequado.

Para mais instrugdes de polimento, leia as instrugdes fornecidas
com as ceras e o0s produtos de acabamento e polimento.

ATENCAO! Para reduzir o risco de lesdes, siga as instrugdes
fornecidas para prevengéo do enganche. O enganche pode
causar o ressalto da ferramenta e levar a que o operador perca
subitamente o controlo da mesma. Para garantir o controlo da
ferramenta, use sempre a pega.

Prevengdo do enganche

O enganche ocorre quando as almofadas de polimento ficam presas
em zonas asperas das margens de uma superficie de trabalho. O
enganche pode causar o "ressalto" subito da ferramenta e fazer
com que a almofada incendeie com a tinta. Para reduzir o risco de
enganche, sempre que polir superficies irregulares, utilizar o polidor
a baixa velocidade. Em zonas mais complicadas, por ex., perto do
fio ou entre um espelho e uma janela de um carro, ndo correr riscos
a0 usar o polidor. Polir estas superficies a mao.

LIMPEZA

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

PORTUGUES

MANUTENCAO

SYMBOLE

TECHNISCHE GEGEVENS

M18 FROP15 M18 FROP21

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Type Polijstmachine Polijstmachine
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo néo esteja descrita n
devem ser substituidos num servico de assisténcia técnica Produgtlenu.mmfarl 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Milwaukee (consultar a brochura relativa & garantia/moradas dos Spanning w ku 18V = 18V =
servigos de assisténcia técnica). Nominaal toerental 0-5100 min”* 0 - 4500 min”!
A pedido e mediante indicagdo da referéncia que consta da chapa Onbelast toerental 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
de caracteristicas da méquina, pode requerer-se um desenho Polijstschif Diameter 125 mm 150 mm
explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic Industries GmbH, m -
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Polijstpad Diameter max. 125 mm 150 mm
Schuurcirkel -g 15 mm 21 mm
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)
Leia atentamente o manual de instrugées antes de Aanbevolen omgevingstemperatuur voor het bedrijf -18 ... +50 °C
colocar a maquina em funcionamento. Aanbevolen accupacks M18B...; M18HB...
Aanbevolen laadtoestellen M12-18...; M1418C6
ATENGAO! PERIGO! Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K 78,0dB (A)/ 3 dB (A) 77,0dB (A)/3dB (A)
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K 89,0dB (A)/3dB (A) 88,0 dB (A)/3dB (A)

Antes de efectuar qualquer intervengéo o aparelho
retirar o bloco acumulador.

Nao aplique forca.

Usar sempre 6culos de protecgao ao trabalhar com a
® maquina.

Filtro do p6

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessorio.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico. Os aparelhos
eléctricos e as baterias devem ser colectados separa-
damente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminag&o correcta. Solicite informagdes
sobre empresas de reciclagem e postos de colecta
de lixo das autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Velocidade em vazio

n,
Vv Tensao

Corrente continua

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

001

Marca de Conformidade Eurasiatica

Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie
richtingebepaald volgens EN 62841.

Trillingsemissiewaarde a, / Onzekerheid K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNWAARSCHUWING!

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform
EN 62841 en kunnen worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf

evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap
echter voor andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van

blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het
apparaat uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld:
onderhoud van het gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

FNWAARSCHUWING! Lees en bekijk alle
veiligheidsaanwijzingen, aanwijzingen, afbeeldingen en gegevens
die u bij het apparaat ontvangt. Als u de volgende aanwijzingen niet
in acht neemt, kunnen een elektrische schok, brand en/of ernstig
letsel het gevolg zijn.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES
Niet aan de draaiende delen komen.

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Machine onmiddellijk controleren als sterke trillingen optreden of
andere gebreken worden vastgesteld. Controleer de machine om de
oorzaak vast te stellen.

Het te bewerken werkstuk moet vast worden ingespannen als het
niet door het eigen gewicht stabiel ligt.

Vanwege kortsluitingsgevaar mogen metaaldeeltjes niet in de
luchtschachten terechtkomen.

WAARSCHUWING! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een Kkortsluiting veroorzaken.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Wisselakku’s van het Akku-Systeem M18 alléén met laadapparaten
van het Akku-Systeem M18 laden. Geen akku’s van andere
systemen laden.

( NEDERLANDS

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De polijstmachine kan worden gebruikt voor het polijsten van lakken,
coatings, kunststoffen en andere gladde opperviakken.

Gebruik het product op geen andere wijze dan is aangegeven voor
het beoogde gebruik.

Ook als de machine volgens de voorschriften gebruikt wordt,
kunnen niet alle risico's worden uitgesloten. Let bij het gebruik op de
volgende gevaren:

Door vibraties veroorzaakt letsel. Houd de machine vast aan de
daarvoor bedoelde grepen en beperk de tijd die u met de machine
werkt en waarin u aan de vibraties wordt blootgesteld.

Lawaai kan leiden tot gehoorschade. Draag een
gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai
wordt blootgesteld.

Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel. Draag altijd een
veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, handschoenen en
vast schoeisel.

Inademen van toxische stoffen.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik

volledig opgeladen worden.




Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv.
extreem hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting,
vibreert het elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de
laadweergave knippert en het elektrische gereedschap schakelt
automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de
drukschakelaar loslaten en vervolgens weer inschakelen. Onder
extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na
het doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van lithium-ionen-accu's

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen
en het transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door
dienovereenkomstig opgeleide personen. Het complete proces moet
vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden
getransporteerd. Neem voor meer informatie contact op met uw
expeditiebedrijf.

ARBEIDSINSTRUCTIES

Gebruik altijd de handvaten voor correcte bediening. Beweeg de
polijstmachine heen en weer met lange, vegende slagen. Te veel
druk, de verkeerde hoek of verkeerde beweging kan hologrammen
of inbranden veroorzaken.

Voor gedetailleerde polijstaanwijzingen moeten de aanwijzingen
worden gelezen die met de afwerkings-, wax- en polijstmiddelen zijn
geleverd.

WAARSCHUWING! Om het gevaar voor letsel te verminderen,
moeten de aanwijzingen in acht worden genomen om vastlopen
te voorkomen. Vastlopen kan ervoor zorgen dat het gereedschap
een terugslag geeft en de bediener plotseling de controle over het
gereedschap verliest. Gebruik altijd het handvat om de controle te
behouden.

Vastlopen voorkomen

Vastlopen komt voor als polijstpads vast komen te zitten aan de
ruwe randen van een werkoppervlak. Vastlopen kan ervoor zorgen
dat het gereedschap plotseling een terugslag geeft, waardoor de
pad mogelijk door de lak brandt. Om het gevaar voor vastlopen te
verminderen, moet de polijstmachine met lage snelheid worden
gebruikt tijdens het polijsten van ruwe opperviakken. Voor lastige
plekken zoals in de buurt van een rand of tussen een spiegel

en raam van een auto moet niet met een polijstmachine worden
gewerkt. Polijst deze oppervlakken met de hand.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

NEDERLANDS

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje

is desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véordat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de akku
verwijderen.

Geen kracht uitoefenen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Stoffilter

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart lever-
baar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu‘s mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd. Elektrische
apparaten en accu's moeten gescheiden worden ver-
zameld en voor een milieuvriendelijke afvoer worden
afgegeven bij een recyclingbedrijf. Informeer bij uw
gemeente of bij uw vakhandelaar naar recyclingbedri-
jven en inzamelpunten.

n Onbelast toerental

Vv Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

TEKNISKE DATA M18 FROP15 M18 FROP21
Type Polermaskine Polermaskine
Produktionsnummer 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Udskiftningsbatteriets spaending 18V = 18V =
Nominelt omdrejningstal 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Omdrejningstal, ubelastet 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Polertallerken Diameter 125 mm 150 mm
Polerpad Diameter maks. 125 mm 150 mm
Svingkreds-g 15 mm 21 mm
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Anbefalet omgivelsestemperatur til driften -18 ... +50 °C

Anbefalede batteripakker M18B...; M18HB...

Anbefalede opladere

M12-18...; M1418C6

Stejinformation: Maleveerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktgjets A-vurderede stejniveau er typisk:

Lydtrykniveau / Usikkerhed K
Lydeffekt niveau / Usikkerhed K
Brug hegrevarn!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/3 dB (A)

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre
retninger) beregnet iht. EN 62841.

Vibrationseksponering a, / Usikkerhed K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

ADVARSEL!

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet malt i overensstemmelse med en standardiseret test
fra EN 62841, og det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.
Det erkleerede vibrations- og stgjemissionsniveau repraesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis
vaerktejet bruges til andre formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, s& kan vibrations- og stejemissionen variere. Det kan evt.
oge eksponeringsniveauet markant i lgbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej bar ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det
kerer, men rent faktisk ikke udferer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stgj, som fx:
vedligehold veerktgijet og tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmgnstre.

PN ADVARSEL! Less alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
instruktioner og data, der felger med enheden. Overholder du ikke
falgende instruktioner, kan du fa elektrisk sted, der kan opsta brand
og /eller du kan blive kvaestet alvorligt.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER
Pas pa ikke at fa handen ind i maskinen.

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Sluk straks for veerktgjet, hvis der opstar betydelige svingninger eller
der konstateres andre mangler. Kontrollér veerktgjet og find frem til
arsagen.

Det arbejdsemne, som skal bearbejdes, fastspaendes, medmindre
det holdes pa plads af arbejdsemnets egenvaegt.

Metaldele ma ikke treenge ind i ventilationsabningerne, da dette kan
fore til kortslutning

ADVARSEL! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes i vand. Sgrg ligeledes
for, at der ikke treenger vaeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Udskiftningsbatterier og opladere mé ikke abnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Brug kun M18 ladeapparater for opladning af System M18 batterier.

TILTANKT FORMAL

Poleringsmaskinen kan anvendes til polering af lak, belaegninger,
kunststof og andre glatte overflader.

Brug ikke produktet til andre formal, end de her beskrevede.

( [___DANSK

RESTRISICI

Selv ved korrekt brug kan alle restrisici ikke udelukkes. Brugen
kan medfere fglgende farer, som operateren ber vaere seerlig
opmeaerksom pa:

+ Kveestelser, som forarsages af vibration. Hold maskinen fast i de
dertil beregnede greb og begraens arbejds- og ekspositionstiden.

+ Stejbelastning kan medfere hereskader. Brug herevaern og
begraens ekspositionstiden.

* Qjenskader pa grund af snavspartikler. Brug altid
beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast fodtg;.

+ Indanding af giftigt stev.

BEMAERKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i laengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.




Overbelastningsbeskyttelse vedragrende Li-lon-batterier

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks.
som fglge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller
kortslutning, vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren
blinker, og el-vaerktgjet slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender
el-veerktgjet igen. Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for
varmt. | sa fald blinker alle lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet
er kelet af. Nar ladeindikatoren gar ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere
krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen

af forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

Sarg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.
Beskadigede eller lzekkende batterier ma ikke transporteres. Kontakt
dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

ARBEJDSANVISNINGER

Brug altid handtagene til korrekt kontrol. Flyt poleringsmaskinen
frem og tilbage i lange, fejende slag. Et for stort tryk, en forkert
vinkel eller forkert beveegelse kan forarsage hvirvelmaerker eller
forbreending.

For naermere poleringsinstruktioner bedes du leese instruktionerne,
der folger med overfladebehandlings-, voks- og poleringsmidlet.

ADVARSEL! For at reducere risikoen for personskade, skal

du felge instruktionerne for at forhindre en fasthaengning.
Fasthaengning kan fa veerktgjet til at sla tilbage, og operateren
mister pludselig kontrollen over veerktgjet. Brug altid handtaget til
at bevare kontrollen.

Forebyggelse af fasthangning

Fasthaengning opstar, nar poleringspuderne sidder fast pa ru

kanter pa en arbejdsflade. Fasthaengning kan fa veerktejet til at

"sla tilbage", og det kan fa puden til at breende igennem malingen.
Brug poleringsmaskinen ved lave hastigheder til polering af ru
overflader for at reducere risikoen for at haenge fast. Ved vanskelige
omrader, som f.eks. i naerheden af sammenfajninger eller mellem
et spejl og et vindue pa en bil ma du ikke lgbe nogen risiko med en
poleringsmaskine. Poler disse overflader i handen.

RENG@RING
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet p4 maskinens effektskilt, kan
de rekvirere en reservedelstegning, ved henvendelse til: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Brug ikke kraft.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have besky-
ttelsesbriller pa.

Stevfilter

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab
kebes som tilbeheor.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald. Elektrisk udstyr og genopladelige
batterier skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse. Sparg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og indsamlingsste-
der til sadant affald.

Omdrejningstal, ubelastet

Speaending

Jaevnstrgm

Europaeisk konformitetsmeerke

Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

TEKNISKE DATA M18 FROP15 M18 FROP21
Type Polermaskin Polermaskin
Produksjonsnummer 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Spenning vekselbatteri 18V = 18V =
Nominelt turtall 0-5100 min-! 0 - 4500 min"!
Tomgangsturtall 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Polerskive Diameter 125 mm 150 mm
Poler pad Diameter maks. 125 mm 150 mm
Svingekrets-& 15 mm 21 mm
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Anbefalt omgivelsestemperatur for drift -18 ... +50 °C

Anbefalte batteripakker M18B...; M18HB...

Anbefalte ladere

M12-18...; M1418C6

Steyinformasjon: Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva / Usikkerhet K
Lydeffektniva / Usikkerhet K
Bruk hgrselsvern!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/3 dB (A)

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre

retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, / Usikkerhet K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

ADVARSEL!

De angitte vibrasjonseksponering- og steynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfer EN 62841 og kan
brukes til @ sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktgyet. Dersom verktgyet blir brukt til noe annet,
sammen med annet utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan gke
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verkteyet er slatt av eller nar verktoyet gar,
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktgyet er i bruk.

Det er viktig & etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon og/eller stay, slik som: vedlikehold av
verktayet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

PN ADVARSEL! Les alle sikkerhetsanvisninger, instrukser,
bildeforklaringer og data som fulgte med maskinen. Hvis du ikke
folger felgende anvisninger, kan det oppsta elektriske stet, ild og/
eller store skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER
Ikke grip inn i fareomradet mens maskinen er i gang.
Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Sla straks av apparat nar det oppstar store svingninger eller du
fastslar andre mangler. Kontroller maskinen for a fastsla arsaken.

Det emnet som skal bearbeides ma veere fastspent, hvis det ikke blir
holdt av sin egen vekt.

Pa grunn av kortslutningsfare ma metalldeler ikke komme inn i
luftedpningene.

ADVARSEL! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
serges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjiemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Vekselbatterier av systemet M18 skal kun lades med lader av
systemet M18. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

FORMALSMESSIG BRUK

Poleringsskiven kan benyttes til polering av lakk,
overflatebehandlinger, plast og andre glatte overflater.

Ikke bruk produktet pa annen mate enn det som er angitt for
beregnet bruk.

( [___NORSK ]

RESTFARER

Ogsa ved sakkyndig bruk kan ikke alle restrisikoer utelukkes. Ved
bruk kan fglgende farer oppsta og som bruker spesielt skulle ta
hensyn til:

+ Skader forarsaket av vibrasjon. Hold alltid apparatet i
handtakene som er konstruert for dette og begrens arbeids- og
eksponeringstiden.

« Stoy kan fare til hgrselsskader. Bruk harselvern og begrens
eksponeringens varighet.

+ @yeskader forarsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller,
solide langbukser, hansker og stadige sko.

* Innanding av giftig stev

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for
bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unnga oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.
Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet méa batteriene lades opp helt etter bruk.
For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tert ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.




Overlastvern i Li-lon batteripakker

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hgyt
stromforbruk; f.eks. ekstrem hgye dreiemoment, plutselig stopp
eller kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for
opplading blinker og elektrovertgyet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp I@s bryteren og sla sa pa igjen. Ved
ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for
sterkt. | slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet
erba\{léjralt. Nar lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette &
arbeide.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov & transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av

farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt skolert til dette.
Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere. Ta
kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

ARBEIDSINSTRUKSJONER

Du ma alltid holde i handtakene for bedre kontroll. Beveg
poleringsmaskinen frem og tilbake i feiende bevegelser. For
hayt trykk, feil vinkel eller feil bevegelser kan gi spinne- eller
brennmerker.

Mer detaljert instruksjon om hvordan du polerer finner du i
instruksjonene som er vedlagt finisher, voks og polisher.

ADVARSEL! For a forebygge skader ma du felge instruksjonene
for hvordan du unngar & hekte deg fast. Ved hekting kan verktgyet
sla tilbake slik at brukeren plutselig mister kontrollen over verk-
toyet. Du ma alltid holde fast i knotten pa verktoyet for & beholde
kontrollen.

Forhindre hekting

Verktayet kan hekte seg | fast dersom poleringsputene henger

seg fast i grove kanter pa arbeidsoverflaten. Da kan verktoyet
plutselig «sla tilbake», som igjen kan fere til at puten brenner
gjennom malingen. For a redusere risikoen for dette, ma du bruke
poleringsmaskinen pa lav hastighet nar du polerer grove overflater.
Ikke ta sjansen pa a bruke poleringsmaskinen pa vanskelige
omrader, som neer lister eller mellom et speil og vindu pa en bil.
Disse overflatene ber du polere for hand.

RENGJGRING

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

VEDLIKEHOLD

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti’lkundeserviceadresser).
Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet

hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries

GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany. Oppgi
maskintype og det nummeret pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les ngye gjennom bruksanvisningen far maskinen
tas i bruk.

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke bruk kraft.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Stevfilter

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplette-
ring fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier
skal ikke kastes sammen med vanlig hushold-
ningsavfall. Elektriske og elektroniske apparater og
oppladbare batterier skal samles separat og leveres
til miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall

Spenning

Likestram

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke

TEKNISKA DATA M18 FROP15 M18 FROP21
Typ Polermaskin Polermaskin
Produktionsnummer 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Batterispanning 18V = 18V =
Markvarvtal 0-5100 min-! 0 - 4500 min"!
Tomgangsvarvtal, obelastad 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Polerplatta Diameter 125 mm 150 mm
Polerkudde Diameter max. 125 mm 150 mm
Svangningscirkel-g 15 mm 21 mm

Vikt enligt EPTA 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Rekommenderad omgivningstemperatur fér driften -18 ... +50 °C
Rekommenderade batterier (Akkupacks) M18B...; M18HB...

Rekommenderade laddare

M12-18...; M1418C6

Bullerinformation: Matvardena har tagits fram baserande pa
EN 62841.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:

Ljudtrycksniva / Onoggrannhet K
Ljudeffektsniva / Onoggrannhet K
Anviénd hdrselskydd!

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre
riktningar) framtaget enligt EN 62841

Vibrationsemissionsvérde a, / Onoggrannhet K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVARNING!

De deklarerade vibrations- och bullerniverna pa detta informationsblad har uppmatts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt
EN 62841 och kan anvandas for att jamféra ett verktyg med ett annat. Det kan anvéndas for en preliminar beddmning av exponeringen.
Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvéands for olika
tillampningar, med olika eller daligt underhallna tillbehor, kan vibrations- och bullerutslappet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan

avsevart over den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bér &ven ta hansyn till de tider d& verktyget ar avstangt eller nér det kors
utan att faktiskt arbeta. Detta kan avsevart minska exponeringsnivan 6ver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sasom: underhall av verktyget

och tillbehdren, halla hédnderna varma, organisation av arbetsménster.

ﬂ VARNING! Lis alla sakerhetsanvisningar, instruktioner,
beskrivningar och uppgifter som du far tillsammans med apparaten.
Om nedanstaende anvisningar ignoreras finns risk for att elstot,
brand och/eller allvarliga personskador uppstar.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Lakttag storsta forsiktighet nar maskinen &r igang.

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.
Frankoppla maskinen omedelbart om kraftiga vibrationer uppstar
eller andra felfunktioner registreras. Kontrollera maskinen for
lokalisering av orsak.

Spénn fast arbetsstycket om det inte ligger stadigt till f6ljd av egen
vikt.

OBS! Undvik att metalldelar hamnar i luftslitsarna - risk for
kortslutning!

VARNING! For att undvika den fara for brand, personskador

eller produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte
ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till
att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

System M18 batterier laddas endast i System M18 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Polermaskinen kan anvéndas for polering av lack, beldggningar,
plaster och andra slata ytor.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som anges som
avsedd anvandning.

C SVENSKA

KVARSTAENDE RISKER

Aven vid foreskriftsenlig anvandning kan inte alla restrisker
uteslutas. Vid anvéandning kan fdljande faror, pa vilka anvandaren
maste vara sarskilt uppmarksam:

+ Personskador orsakade av vibration. Hall fast maskinen i de darfor
avsedda handtagen och begrénsa arbets- och exponeringstiden.

« Bullerbelastning kan leda till hrselskador. Bar hérselskydd och
begrénsa exponeringstiden.

+ Ogonskador orsakade av smutspartiklar. Anvand alltid
skyddsglasdgon, stabila langbyxor, handskar och stabila skor.

+ Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller nara ett element.
Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For att fa en s& lang livslangs som méjligt bor laddningsbara
batterier avlagsnas fran laddaren nar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.




Batteri-dverbelastningsskydd for litiumjonbatterier

Om det laddningsbara batteriet verbelastas genom en mycket
hdg strémférbrukning, t.ex. extremt héga vridmoment, ett plétsligt
stopp eller en kortslutning, s& vibrerar elverktyget i 5 sekunder,
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frankopplas
automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren
och tillkopplar sedan verktyget igen. Vid en extrem belastning blir
det laddningsbara batteriet for varmt. | detta fall blinkar alla lampor
pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har svalnat. Nar
laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsatta med arbetet.

Transportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sérskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestammelser far forbereda och genomfora
transporten. Hela processen ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen. Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit
ut eller ar skadade. For mer information vanligen kontakta din
speditionsfirma.

ARBETSANVISNINGAR

Anvand alltid handtagen for korrekt kontroll. Forflytta polermaskinen
fram och tillbaka med langa, svepande rorelser. For mycket tryck,
fel vinkel eller felaktiga rorelser kan orsaka virvelmarken eller
brénnskador.

For detaljerade poleringsinstruktioner, 1&s instruktionerna som
medféljer ytbehandlingar, vaxer och polermedel.

VARNING! Félj instruktionerna for att férhindra upphakning for att
reducera risken for personskador. Upphakning kan f& verktyget
att slungas tillbaka, vilket kan innebara att operatéren plétsligt
forlorar kontrollen éver verktyget. Anvand alltid knopphandtag for
att bibehalla kontrollen.

Forhindra upphakning

Upphakning intréffar nar poleringskuddar fastnar pa grova kanter
pa en arbetsyta. Upphakning kan orsaka att verktyget pl6tsligt
"slungas tillbaka” vilket kan fa kudden att brinna igenom fargen. For
att minska risken for upphakning bor polermaskinen pa grova ytor
anvandas med 1&g hastighet. For svara omraden, till exempel nara
bekladnad eller mellan spegel och fonster pa en bil, bdr man inte
anvanda en polermaskin. Polera dessa ytor for hand.

TVATTRAD

Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehdr och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/kundtjanstadresser).
Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLER

SVENSKA

Lé&s instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Anvand ingen kraft.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Dammfilter

Tillbehdr - Ingér ej i leveransomfanget, erhalles som
tillbehdr.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna. Elektriska maskiner och upp-
laddningsbara batterier ka samlas separat och ldmnas
till en avfallsstation fér miljévanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive kommu-
nen eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

TEKNISET ARVOT M18 FROP15 M18 FROP21
Tyyppi Kiillotuskone Kiillotuskone
Tuotantonumero 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Jannite vaihtoakku 18V = 18V =
Nimellinen kierrosluku 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Kuormittamaton kierrosluku 2650 - 5100 min”! 2400 - 4500 min”
Kiillotuslautanen Lapimitta 125 mm 150 mm
Kiillotustyyny Lapimitta maks. 125 mm 150 mm
Vérahtelyliikkeen-g 15 mm 21 mm
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Suositeltu ympariston lampétila kdytén aikana -18 ... +50 °C

Suositellut akkusarjat M18B...; M18HB...

Suositellut latauslaitteet

M12-18...; M1418C6

Tomgangsvarvtal, obelastad

Spanning

Likstrém

Europeiskt konformitetsmarke

Britiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke

Melunpaastotiedot: Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso / Epavarmuus K
Asnenvoimakkuus / Epavarmuus K
Kayta kuulosuojaimia!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/3 dB (A)

Térinatiedot: Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisummmitattuna EN 62841 mukaan.

Varahtelyemissioarvo a, / Epdvarmuus K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

VAROITUS!

Téassa tiedotteessa ilmoitettu (iimoitetut) tarind- ja melupaastoarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmélla SFS-EN 62841
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa tydkalun vertailemiseen toisen tyokalun kanssa. Sita voidaan kayttaa alustavaan altistuksen arviointiin.
limoitettu tarina- ja melupaastdarvo koskee tydkalun paakayttdtarkoituksia. Jos kuitenkin tydkalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin eri
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupéaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittavasti nostaa altistumistasoa koko

tyoskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarind- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tyékalun sammutuskerrat tai sen tyhjakéaynti. Tama voi merkittavasti

laskea altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kayttajaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden

yllépito, késien l&mpiméana pito, tydnkulun organisointi.

Al VAROITUS! Lue kaikki varotoimenpiteet, ohjeet, kuvalliset
esitykset ja tiedot, jotka toimitetaan laitteen mukana. Ellet noudata
seuraavia ohjeita, saattaa se johtaa séhkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vaikeisiin loukkaantumisiin.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Al tartu kéynnistetyn laitteen tydskentelyalueelle.

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Pysayta laite valittdmasti jos siina esiintyy huomattavaa varéahtelya
tai huomaat muuta puutetta. Tarkista kone vian aiheuttajan
maérittelemiseksi.

Tyostettava kappale on kiinnitettava, ellei se omapainonsa vuoksi
pysy paikallaan.

Ala paasta metalliesineita tuuletusaukkoihin - oikosulkuvaara

VAROITUS! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, éla koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdan nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Séilytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Kayté ainoastaan System M18 latauslaitetta System M18 akkujen
lataukseen. Alé kayta muiden jarjestelmien akkuja.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Kiillotuskonetta voidaan kayttaa lakka- ja muovipintojen seka muiden
sileiden pintojen ja pinnoitteiden Kiillotukseen.

Ala kayta tuotetta muuhun kuin sille tarkoitettuun kayttoon.

( [__suoml ]

JAAMARISKIT

Kaikkia jaamaériskeja ei voida sulkea pois mydskaan maaraysten
mukaisen kayton aikana. Kéytdsséa saattaa syntya seuraavia
vaaroja, joita kayttajan tulisi varoa erityisen huolella:

+ Tarindn aiheuttamat vammat. Pitele laitetta tdhan tarkoitetuista
kahvoista ja rajoita tydskentely- ja altistumisaikasi.

» Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita. Kayta kuulosuojaimia
ja rajoita altistumisen kesto.

+ Likahiukkasten aiheuttamat silmévammat. Kéyta aina suojalaseja,
tukevia pitkélahkeisia housuja, kasineita ja tukevia jalkineita.

« Myrkyllisten pélyjen sisdanhengittdminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkéan kayttamétté olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

Y1i 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.
Pidé& aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6ian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Sélyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.




Li-ioniakkujen ylilataussuojaus

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen takia, esim.
erittdin voimakkaiden vaantdmomenttien, akillisen pyséhtymisen
tai oikosulun vuoksi, niin séhkétydkalu térisee 5 sekunnin ajan,
latausnéyttd vilkkuu ja séhkotydkalu sammuu omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalld katkaisinpainikkeen irti

ja kdynnistamalla laitteen sitten uudelleen. Erittain suuressa
kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tassa tapauksessa
latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on jaahtynyt. Kun
latausnaytté on sammunut, voi ty6ta jatkaa.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen téytyy suorittaa noudattaen paikallisia,
kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa litiumi-
ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen méaraysten
mukaisesti. Ainoastaan tdhén vastaavasti koulutetut henkilot saavat
suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

Huolehdi siitd, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla. Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. Pyyda
tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta aina kahvoja hyvaa ohjattavuutta varten. Liikuta
kiillotuskonetta edestakaisin pitkin, pyyhkivin liikkein. Liian suuri
paine, vaara kulma tai vaaranlainen liike voi aiheuttaa pydrteen
jalkia tai palamista.

Lue yksityiskohtaiset kiillotusohjeet viimeistelyaineiden, vahojen ja
kiillotusaineiden mukana toimitetuista ohjeista.

VAROITUS! Vahenna loukkaantumisriski& noudattamalla
tarttumisen estamiseen liittyvia ohjeita. Kiinni tarttunut tyékalu
voi potkaista takaisin ja aiheuttaa sen, etta kayttaja menettaa
akillisesti tyokalun hallinnan. Kayta aina kahvoja séilyttaaksesi
tyokalun hallinnan.

Tarttumisen estdaminen

Tarttumista tapahtuu, kun Kiillotuslaikat ja&vat kiinni tydpinnan
karkeisiin kulmiin. Ty6kalu voi akillisesti "potkaista takaisin”
tarttuessaan kiinni ja aiheuttaa laikan palamisen maalin lapi.
Vahenna tarttumisvaaraa kayttamalla kiillotuskonetta matalalla
nopeudella karkeita pintoja Kiillotettaessa. Al kiillota koneella
hankalia alueita, kuten viimeistelyn ympaérilla olevia alueita tai auton
peilin ja ikkunan vélissé olevaa aluetta. Kiillota nama pinnat kasin.

PUHDISTUS

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikéli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdméaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLIT
Lue kéyttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen kéyn-
nistamista.
f HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia

[ toimenpiteita.

~— |

S Ala kéyta vakivoimaa.

N\

Kayta laitteella tydskennell i aina suojalaseja.

Pdlysuodatin

Lisélaite - Ei sisally vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

TEXNIKA ZTOIXEIA M18 FROP15 M18 FROP21
KataokeuaoTikd €idog TPOXOZ XTIABQIHX TPOXOZ XTIABQZHX
ApIBudg TTapaywyns 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Taon aviaAAOKTIKAG pTraTapiag 18V = 18V =
OvopaoTIKeg apIBudg oTPOPWV 0 - 5100 min™! 0 - 4500 min”'
ApIBUGS OTPOPWY XWPIG YOpPTIO 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Aiokog Aeidvoewg AIGUETPOG 125 mm 150 mm
Mpopfid Aidpetpog MEy. 125 mm 150 mm
AidueTpog KUKAou d6vnang 15 mm 21 mm

Bdpog oUppwva ue T diadikacia EPTA 01/2014 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

ZuvIoTWUEVN Beppokpaaia TepIBGAAOVTOG yia Tn AsiToupyia -18 ... +50 °C

ZUVIOTWUEVN OE0UN CUCOWPEUTWV M18B...; M18HB...

ZUVIOTWHEVN OUCKEUR OPTIONG

M12-18...; M1418C6

MAnpogopieg BopuRou: Tipég péTpnang egakpiBwuéveg kard
EN 62841.

H oUewva pe TNV KapTUAN A ekTiunBeioa o1dBun BopuBou Tou
UNXAVAHOTOG QvVaQEPETal OE:

2168un nxnTIKAG Trieang / Avagedheia K
2168un NXNTIKAG 10XU0G / AvacpdAeia K
Popdre TpoaTagia akong (wraoTideg)!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/3 dB (A)

MAnpo@opieg dovoewv: YAKEG TIHEG Kpadaopwy (dBpoioua
SlavuopdTwy TpIWV dIEUBUVOEWV) EEaKPIBWONKAV CUPWVA E T
mpoTuTia EN 62841.

Tipn ekmropTmg Sovriocwy a, / Avaogdeia K

9,7 m/s? /1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

yhdessa kotitalousjatteiden kanssa. Séhkolaitteet ja
akut tulee keraté erikseen ja toimittaa kierratysliik-
keeseen ymparistdystavallista havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

o o
ﬁ Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa

n 5 Kuormittamaton kierrosluku
Vv Jannite
=== Jasavirta

c € Euroopan saannénmukaisuusmerkki

l 'K Britannian s&annénmukaisuusmerkki

t Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

[ H [ Euraasian saannénmukaisuusmerkki

PN POEIAONOIHEH!

To avapepouEvVo aTo APV QUANGDIO eTTITTEDO TIMWY BOVNONG Kal EKTTOUTIG BopUBou £xel PeTPNOEi GUNPWVA HE pIa TUTTIKA PEBOSO SOKIPWV
Katé o péTuTTo EN 62841 kai ptropei va xpnaigotroin®ei yia T olykpion epyaAgiwy YeTagd Toug. Mmopei va xpnaoipotroindei yia pia

TIpoKaTapTIKr agloAdynon Tng ékBeong.

O1 avapepOPEVEG TIPEG ETTITTEDWY SOVNONG Kal EKTTOUTTAG BopUBou avTioTolXoUV OTIG BACIKEG EQAPUOYEG TOU pyaAeiou. ZTnV TTEpITITWON
XProng Tou epyaAeiou Oe BIOPOPETIKEG EPAPHOYEG, HE DIOPOPETIKA EGAPTAPATA I} AVETTAPKE CUVTAPNGON, Ta ETTITTESA G6VNONG KOl EKTTOUTIWV
Bopupou evdExeTal va dlaPEéPouy. AUTO PTTOPET va EXEI WG CUVETTEID Wi onuavTiKh algnon Twv emmédwy EkBeang kaBoAn Tn didpkeia

EKTEAEONG TWV EPYOTILIV.

MNa pia extipnon Twv emmédwy ékBeong oe dovnon kai BopuBo TIpETer va cuvuTIoAoYifovTal O XPOVOI ATTEVEPYOTIOINONG ToU EpyaAEiou
QUTOI KOTG TOUG OTTOIOUG TIAPEVE! EVEPYO XWPIG va EKTEAEITQI KATTOIX EpyaTia. AUTG PTTOPET va PEILOEI ONHAVTIKA Ta eTiTreda ékBeang

KaBAAN TN SIGPKEIN EKTEAETNG TWV EPYATIWV.

OpioTe TPO0BETA PETPA TTPOCTATIAG TOU XEIPIOTH aTrd TNV €KBECN OTN ddvnon f/kal aTov BOPUBO OTTIWG: GUVTAPNGON TOU EPYAAEIOU Kal TwV
TapEAKOPEVWYV EEaPTNUATWY, BloThPNon BepPATNTAG TWV XEPIWY, OPYAvWan POTIBwY Epyaaiag.

PN IPOEIAOMOIHEH! AlaBdoTe 6Aeg TIg UTIOBEIEEIS
ao@aAciag, TG 0dnyieg, TIG EIKOVEG Kal Ta dedOpEVa, Ta OTToia

Ba AdBete padi pe 1o pnxavnua. H pn thpnon twv odnyiwy mou
akoAouBouUv, ptropei va 0dnynaoel o€ NAEKTPOTTANGia, QwTid kal/f o€
oofapoug TPauUaTIoHOUG.

DuAGETE 6AEG TIG TTIPOEISOTIOINTIKEG UTTOBEISEIS KOl 0BNYiEg yia
kaBe peAAovTiki Xprion.

[EPAITEPQ OAHTIEZ AZDAAEIAZ KAI XPHZEQZ

Mnv amAGVETE T XEpIa 0ag OTNV ETTIKIVBUVN TIEPIOXT TG UNXAVAg
oav gival e Aermoupyia.

Ta ypéQia fi o1 OKABPEG Dev EMTPETTETAI VA ATTOUAKPUVOVTAl G0O N
unxavn Bpiokeral o€ Aeitoupyia.

O£aTe TN OUOKEUR aPETWG EKTOG AsiToupyiag 6Tav TTapouaiacTolV
onuavTIkoi kpadaouoi A diammoTwBolv GAAa ehatTwuata. EAEyETe T
unxavn, yia va diaTmoTwoETE TNV aITia.

To Tpog emegepyaaio KOPPATI TTPETTEN v OPIXTEI KAAG, dTav dev
uTopei va kpatnBei pe 1o idio Tou To BAPOG.

A6yw ToU KIVOUVOU BpayxUKUKAWUATOG DEV ETITPETIETAI VO PTTaiVOUV
UETOAIKG QVTIKEINEV OTIG OXIOPEG E€aEPITUOU.

MPOEIAOMOIHZH! TMa va atrotpéteTal Tov Kivouvo TTupKayidg Adyw
BpayxUKUKAWUATOG, TPAUNATIOHOUG i {NUIEG TOU TTPOIOVTOG, VA N
BuBicete 10 epyaleio, TOV AVTAANAKTIKO CUGGWPEUTH I TN CUOKEUNR
POPTIONG OE UYPA Kal va PPOVTICETE, WATE va PN diEIcdUoUV uypd
OTIG GUOKEUEG KaI TOUG CUGOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG /) AYWYIUES UYPEG
0UGiEG, OTTWG AAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUGTEG KOI ACUKAVTIKA

1 TIPOIGVTAl TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA, UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
BpayxukUkAwpa. Mnv avoiyeTe TIG AVIGAAGKTIKEG PTTOTAPIES KOl

( EAAHNIKA

TOUG (QOPTIOTEG KAl XPNOIUOTIOIEITE yia aTToBAKEUON HOVO aTEYVOUG
XWPOUG. MpoaTaTeUETE TIG AVIOAAAKTIKEG UTTOTAPIEG KOl TOUG
(QOPTIOTEG ATTO TNV UYpAaTia.

®opriete TIG avTAANAKTIKEG UTTATOpPiEG TOU OUGTAPATOG M18 pdvo pe
@opTIOTEG TOU GuoTAuaTog M18. Mn @oprTiCete pmmatapieg atmo GAAa
ouaTApara.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NMPOOPIZMOY

H ouokeun yuoAiopaTog XpnoIPoTIoIETal yia TO YUuGAIoua Bagwy,
€TMKOAWEWY, TTAAOTIKWY Kal GAAWV Agiwv ETTIPAVEIWV.

Mn xpnaoiyotolgite T0 TTPOIdV e oTTolovVdrTTOTE GAAO TPOTTO ATTO
auToug TTou dnAwvovTal yia TNV TTPORAETTOPEVN XPAON.

AOIMNOI KINAYNOI

AkSpn kai o€ Kavovikn Xpron dev ptropoUv va atrokAgiovTal 6Aol
ol uttoAeimrouevol kivduvol. Kard tn xprion 6a pmropouoav va
TpoKUWouv ol akdAouBol Kivduvol, OToug oTToioug Ba ETTPETTE Vol
divel 0 XEIPIOTAG 181aiTEPN TTPOCOXA:

TpaupaTiopoi TTou TTpokUTITouV aTréd dovAaeig. Na KpaTdre 1o
unxavnua omd TG TTPOBAETTOUEVEG Yia TO OKOTTO QUTO XEIPOAARES
Kal va TEPIOPICETE To Xpdvo epyaaiag Kal €kBeang.

H nxoppUTtravan ptropei va 0dnyroel € aKOUaTIKA Tpaduara.
Na @opaTe TTPOCTATEUTIKE OKONG Kal VO TTEPIOPICETE TN BIGPKEI
ékBeong.

TpaupaTIoPoi TwV 0PBAAUWY TTOU TTPOKUTITOUV ATTO PUTTOYOVA
owpatidia. Na gopdTe TTavTa TTPOOTATEUTIKE YUONId, avBEKTIK,
HokpiG TravteAdvia, yavTia kal avBekTikG utrodrpara.

EioTrvor dnAntnpiwdoug okévng.




YMNOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN
AIOIOY

XpAon emava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWV 16VTWV AIBiou

EmravagoprtifeTe TIG avTaAAGKTIKEG pTTaTapiEG TIOU Dev £X0UV
XpnoipotoinBei yia peyaAUTepo XPovikd didaTnua TpIv T XpRon.

Mia Beppokpaaia Tévw amé 50°C peiwver Tnv 10¥0 TNG
avTaMOKTIKAG PTTaTapiag. ATToQeUyETe TN BEpuavon yia ueyaAiTepo
XPOVIKO d1daTnua atrd Tov HAIO A TIG OUOKEUEG Bépuavong.
AlaTnpeiTe TIG ETTAPEG OUVOETNG GTO YOPTIOTH KAl OTNV OVTOAAKTIKN
utratapio KaBapEg.

lMa pia dpioTn didpkeia {wrig TTPETTEN UETA TN XPAON OI PTTATAPIEG vVa
(QOPTIOTOUV TTARPWG.

Ta pia katé 10 duvaTdv PeydAn SIGpKeIa (NG O UTTaTapPiEG PETE TN
@OPTION 0PEIAOUY Va apaipeBolV aTtd TO OPTIOTH.

la T amoBrkeuon NG PTraTapiag yia dIGoTnua PeyaAdTEPO TWV
30 nuepwv:

AmoBnkeUeTe TN PTTaTapia Tep. aToug 27°C o€ OTEYVO XWPO.
Armobnkeuete T pratapia mep. 010 30%-50% TG katdoTacng
@opTIONG.

KdBe 6 prveg QopTideTe €K vEOU TN pTTaTApIQ.

MpooTacia UTTEPPOPTIONG ETTAVAPOPTIJOHEVWV UTTATAPIWV
16vTWYV AiBiou

T UTTEPPOPTWON TNG UTTaTapiag amd oAU uwnAf KatavaAwaon
PEUUATOG, TT. X. 0TI aKPAiEG UYNAEG POTTEG TIEPIOTPOPNG,
UTTAOKGpPIoUa TOU TPUTTAVIOU, OOVEITaI TO NAEKTPIKG EPYaAEi yia
5 deutepoAeTTa, avaBooBrver n £vBEIGn @OPTIONG Kal TO NAEKTPIKG
£PYAAEIO ATTEVEPYOTTOIEITAI AUTOHATA.

lMa pia véa evepyotroinan, agrivete eAeUBepo To BIAKATITN Kal TN
OUVEXEID EVEPYOTTOIETE EK VEOU. KATW OTTO OKPAIEG KATATIOVACTEIG
Beppaiveral TAPa TTOAU N pTraTapia. Ty TEPITITWAN auTh
avaBoofrivouv OAeg of AAUTTEG TNG EVOEIENG POPTIONG PEXPI VA £XEI
Kpuwatel n ptratapia. Metd 1o aBroigo Tng €vOeIEng QOPTIONG PTTOPEI
VQ GUVEXIOTEN N oUVEPYaTia.

MeTtag@opd Twv pratapiwyv I6vTwv Aibiou

O1 pTaTapieg 16vTwy AiBiou UTTOKEIVTal OTIG ATTAITACEIG TWV VOUIKWY
OIOTASEWY YIa TNV PETAQOPA ETTIKIVOUVWV EUTIOPEUMATWV.

H peTagopd TETOIWV PTTATOAPIWY TTPETTEI VO TTPAYUOTOTIOIETOI
TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG, €BVIKOUG Kail dIEBVAG KavovIGHoUG Kal TIG
avtioTolxeg dIATAEEIG.

EmiTpémeTal n pETa@opd TETOIWV PTTATOPIWV OTO BPOHO XWPig
TEPAITEPW ATTAITACTEIG.

H epmropikn yeTagopd ptmatapiwy 1I6viwv Aibiou aTmo eTaipeieg
UETAPOPWV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV VOMIKWY dIaTAGEWY

yia TV ueTagopd emkivOUvwy eutropeupdTwy. O1 TTpogToIdaaieg
QTTOOTOAAG KAl N HETAQOPA TTPAYUATOTIOIOUVTAI OTTOKAEITTIKG ATTO
€10IKG ekTTaIdEUpEVa TIPOowWTTA. H ouvoAikr diadikacia ouvodeleTal
aTT6 £CEIBIKEUPEVO TIPOTWTTIKO.

Kard tn peta@opd umratapiwy 16vIwy AiBiou TTPETTEN VO TIPOTEXETE
Ta €8AG:

®povTioTe Ta oNpEia ETAPWY Va Eival TIPOOTATEUPEVA KOl HOVWUEVA
WOTE Va aTmoPeuxBoUV BPayUKUKAWHATA.

MpooégTe 10 TTOKETO UTTATAPIWY Va ival 0TaBEPO péoa OTn
OUOKEUAOia Kal va pn YNOTPd. H pyeTagopd prratapiwv mou
Tapouaialouv eBopég A diappoég Oev emTpeTeTal. Ma TEPIOTOTEPEG
TAnpo@opieg aTreuBuUVBEiTE TNV ETAIPEI HETAPOPWV.

EAAHNIKA

YMNOAEIZEIZ EPTAZIAZ

XpnoipoTroigite TavTa TIg AaBEG yia owaTd éAeyxo. MeTakiveite

T0 OTIABWTIK® UTTPOG-TTOW PE YAKPIEG, CAPWTIKEG KIVAOEIG. H
uTrepPOAIKA Trieon, N AavBaouévn ywvia rj n akatdhAnAn Kivnon
pTTopei va TpokaAéoouv onuadia aTpoBINaHoU 1 Kdwio.

Ma AeTrTopepei odnyieg oTiABwong, SlaBaaTe Tig 0dnyieg TTou
TIOPEXOVTAI LE TG PIVIPIOUATA, Ta KEPIA Kal Ta Bepvikia.
MPOEIAONOIHZH! lNa va yeiwoeTe Tov Kivduvo TpaupaTioyou,
akoAouBnaTe TIg 08nyieg yia TNV TPOANYN pTTAOKAG. H euTrAoknA
PTTOPEi Vo TIPOKAAEDEN TNV avAKPOUGON TOU EpyaAgiou kal TRV
EaQVIKA aTTwAEIa EAEyXOU TOU EpYOAEiouU aTTd Tov XEIPIOTH.
XpnoiyoTroleite TavTa TN o@aipikn Aafr yia va diaTnpeite Tov
£Aeyxo.

NpoéAnyn gutrAokng

H ephokr) oupBaiver 6tav ol diokor oTIABwang TrayidelovTal oTIg
TPaXIEG GKPEG Piag EMQAveIng epyaaiag. H eptrAokr ptropei va
TpokaAéael TNV EaQVIKA avdkpouan Tou epyaAeiou Kal EVOEXETal
Vo TIPOKOAEDEI TO KAWIHO Tou Biokou atmé T Baen. MNa va YeIwoETe
TOV KiVOUVO EUTTAOKIG, XPNOIUOTTOIEITE TO OTIABWTIKG OE XauNAEG
Tax0TnTEG dTaV YUaAICETE TPaYIEG ETIQAVEIEG. Mo HUOKOAEG
TIEPIOXEG, OTTWG KOVTA OTO TeEAEiwPA 1 HETAGU EVOG KABPEPTN Kal
€VOG TrapaBUpou o€ £va aUTOKIVNTO, PNV TO DIAKIVOUVEUETE YE Eva
oTIABwTIKG. TUONIOTE QUTEG TIG ETTIPAVEIEG PE TO XEPI.

TYNTHPHZH KAI KAGAPIZMOX

AlaTnpeite TTEVTOTE TIG OXIOUES ESAEPIOUOU TNG PNXAVHS KABaPEG.

FYNTHPHZH

Xpnaiyorroigite pévo ageooudp Milwaukee kai avTaAAaKTIKG
Milwaukee. E¢aptiuata, Tou n aAAayr| Toug dev Treplypd@eTal,
avTIKaBIoTWVTaI O€ pIa TEXVIKA uTroaTApIgn Tng Milwaukee (BAEme
QUANGSIO £yyUnon/ DIEUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOOTAPIENG).

Orav xpeidletal, JTTopeite va {NTHoETE Eva 0x£610 ouvapuoAdynong
NG OUCKEUNG, divovTag Tov TUTTO TG UNXAVAG Kal apiBud aTtnv
TIVaKida 10XU0G, aTTé To KEVTPO aépPIg N atmeubeiag atmo

@ipua Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany.

—/

JYMBOAA

MNapakaAw diaBaoTe oxoAaoTIkd TIG 08nyieg XprRong
TIpIv atré Tnv évapgn Asimoupyiag.

MPOXOXH! MPOEIAOIMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a6 k@B epyaaia aTn Pnxavh aeaipeite v
avTaAAaKTIKA PTTraTapia.

Mnv Badete duvapn.

2TIG EPYOTIEG PE TN PNXAVH QOPATE TIAVTOTE
Cl TIPOOTATEUTIKA YUANIQ.

®ikTpo oKdVNG

E€apripara - Aev epidapBavovtal aTa UAIKG
Tapadoaong, ouvioToUuevn TTPOaBriKn aTré T0
TIPOYPANMA EGAPTNHATWY.

HAEKTPIKG unxavApaTa, uTraTapieg/oucowPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE TO

OIKIOKG aTToppippaTa. HAEKTPIKA unxavAipata

KOl GUOOWPEUTEG GUAAEYOVTOI EEXWPIOTA Kal
Tapadidovtal TTPOG avaKUKAWGN Ue TPOTIO QIAIKG
TIpog T0 TIEPIBAANOV o€ ETTIXEipNON emegepyaaiag
amoppIuuaTwy. EvnuepwOeiTe ammé TIG TOTTIKEG
UTTNPETIES 1) aTTO EIBIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG HE
KEVTPa avaKUKAWONG Kal GUAOYAG aTTOPPIPPATWY.

n h ApIBUGG OTPOPWY XWPIG PopTio
Vv Taon
=== 2Uvexég pelpa

Bpetavikd ofpa maoTdtnTag

c € EupwTaiké ofipa moTéTnTag

Oukpavikd ofpa moTdTNTaG

[ H [ EupaociaTiké GHUA THOTOTNTOS

EAAHNIKA




TEKNIK VERILER
Modeli

M18 FROP21
Polisaj makinesi

M18 FROP15
Polisaj makinesi

Uretim numarasi

4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ

Kartus aku gerilimi 18V = 18V =

Devir sayisi 0-5100 min”! 0 - 4500 min”'
Bostaki devir sayisi 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min!
Polisaj diski Cap 125 mm 150 mm
Polisaj pedi Cap Maks. 125 mm 150 mm
Titresim capi-1 15 mm 21 mm
Agirh@i ise EPTA-lretici 01/2014'e gore 29..4,0kg 3,0...4,2kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Calistiriimasi igin tavsiye edilen ortam sicakhigi -18 ... +50 °C

Tavsiye edilen gii¢ paketleri M18B...; M18HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri M12-18...; M1418C6

Giiriiltii bilgileri: Olgiim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme

egrisi A'ya gore tipik guriiltii seviyesi:

Ses basinci seviyesi / Tolerans K 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0dB (A)/3dB (A)
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K 89,0dB (A)/3dB (A) 88,0 dB (A)/3dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Vibrasyon bilgileri: Toplam titresim degeri ({i¢ yonin vektor toplami)
EN 62841’e gore belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a, / Tolerans K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNuYARI!

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve griilti diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yontemine gore 6lgiilmis olup, bir aleti digeriyle
karsilastirmak igin kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve guriiltd emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkli
aksesuarla kullanilir ya da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titresim ve giiriiltii emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam ¢alisma stiresi

boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli 6lgiide artirabilir.

Titresim ve glrlltliye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldugu veya ¢alistigi, ancak aslinda isini yapmadig sureler de géz
6nlinde bulundurulmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli élglide azaltabilir.

Operatori titresim velveya giriltinin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve calisma

bigimlerini diizenlemek gibi ilave glivenlik énlemleri belirleyin.

FNUYARI! Cinazla biriikte gelen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, gizimleri ve bilgileri okuyun. Asagidaki talimat
hikiimlerine uymadi§iniz takdirde elektrik carpmasi, yangin veya
agir yaralanma tehlikesi ile karsilagabilirsiniz.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Aletin tehlikeli olabilecek boliimlerini tutmayin.

Alet galigir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Hissedilir digtide titresim olusmaya baslarsa veya normal
olmayan baska aksakliklar ortaya cikarsa aleti hemen kapatin. Bu
aksakliklarin nedenini belirlemek igin aleti kontrol edin.

Kendi agirhgi ile glivenli bicimde durmuyorsa is pargasinin uygun bir
tertibatla sikica tespit edilmesi gerekir.

Kisa devre tehlikesi ortaya ¢ikacagindan metal pargalarin
havalandirma araliklarina girmemesi gerekir.

UYARI! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urtin hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde iceren Urlnler gibi korozif veya iletken
sivilar kisa devreye neden olabilir.

Kartus akuleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

M18 sistemli kartus akiileri sadece M18 sistemli sarj cihazlari ile sarj
edin. Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

TURKCE

KULLANIM

Polisaj uclari laklarin, kaplamalarin, plastiklerin ve diger parlak
ylzeyli malzemenin polisaji igin kullanilabilir.

Aleti belirtilen kullanim amaglari diginda herhangi bir bagka amag
icin kullanmayin.

KALAN TEHLIKELER

Usultine uygun kullanim durumunda da bdttin kalan riskler ortadan
kaldirlamaz. Kullanim sirasinda, kullanicinin 6zellikle dikkat etmesi
gerektigi agagidaki tehlikeler olusabilir:

Titresimden dolayi olusan yaralanmalar. Cihazi bunun igin
6ngorilen kulplardan tutun ve galisma ve maruz kalam sirelerini
sinirlandirin.

Grdltu yuki isitme zararlarina neden olabilir. Kulaklik takin ve
maruz kalma suresini sinirlandirin.

Kir pargaciklarindan dolayi olugsan géz yaralanmalari. Daima
koruyucu gézlik, saglam uzun pantolon, eldiven ve saglama
ayakkabilar giyiniz.

Zehirli tozlarin solunmasi.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akdleri kullanmadan énce
sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiinin performansini disurdir.
Akinin giines 151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun stire
iIsinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklnln émrinin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

—/

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmas igin akilerin yiikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastiriimasi gerekir.

Akiinlin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Aklyi her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin agir pil sarj korumasi

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, érnegin asiri fazla devir
momentleri, aniden durma veya kisa devre gibi akiye asiri
ylklenme durumunda elektro cihazi 5 saniye titresir, yiikleme
gostergesi yanip soner ve elektro cihaz kendiliginden durur.

Yeniden calistirmak igin salter baskisini serbest birakin ve bundan
sonra tekrar ¢alistirin. Akl asir yliklenmeden dolayi fazla 1sinir.
Bu durumda akii soguyana kadar yiikleme gostergesinin bitin
lambalari yanip soner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra
tekrar calismaya devam edilebilir.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal
hukdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve
hikumlere uyularak taginmak zorundadir.

Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tasiyabilirler.

Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimacilig
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gecerlidir. Sevk
hazirhidi ve tagima sadece ilgili egitimi gdrmus personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Bitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestiriimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi
gerekmektedir:

Kisa devre olugsmasini dnlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz. Hasarli
veya akmis pillerin tasinmasi yasaktir. Ayrica bilgiler igin nakliye
sirketinize bagvurunuz.

ALISMA ACIKLAMALARI

Diizgiin bir kontrol saglamak icin daima tutma yerlerini kullanin.
Cilalayiciyl, uzun ve supiirme hareketleriyle ileri geri hareket ettirin.
Cok fazla baski uygulanmasi, yanlis agida kullaniimasi veya yanlis
hareket ettirilmesi dairesel izlere veya yanmaya neden olabilir.

Ayrintili polisaj talimatlari igin cilalar, mum cilalar ve parlaticilarla
birlikte verilen talimatlari okuyun.

UYARI! Yaralanma riskini azaltmak igin takiimayi dnleyici
talimatlari uygulayin. Takilma, cihazin geri tepmesine ve ope-
ratériin cihazin kontroliini aniden kaybetmesine neden olabilir.
Kontroli saglamak igin daima kulplu sapi kullanin.

Takilmayi Onleme

Cilalama pedleri galisma ylizeyinin piriizlii olan kenarlarina
takildiginda takiimaya neden olur. Takilma, cihazin aniden "geri
tepmesine" ve bu da pedin boyanin iginde yanmasina neden olabilir.
Takilma riskini azaltmak igin, pliriizli yuzeyleri cilalarken cilalayiciy
distk hizlarda kullanin. Arabalardaki cam gerceve kenarlari

veya cam ile pencere arasinda kalan zor bolgelerde, bir cilalayici
kullanarak risk almayin. Bu yiizeyleri elle cilalayin.

TEMIZLENMESI

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasi|
degistirilecegi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine
dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik goriiniis semasi, alet tipinin ve tip
etiketi Uzerindeki sayinin bildirilmesi kosuluyla misteri servisinden
veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden istenebilir.

(

SEMBOLLER

Litfen aleti galistirmadan énce kullanma kilavuzunu
dikkatli bigimde okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu ¢ikarin.

Gi¢ kullanmayin.

‘ Aletle caligirken daima koruyucu gézIiik kullanin.

Toz Filtresi
Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir, énerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

akdler ayrilarak biriktirilmeli ve gevreye zarar verme-
den bertaraf edilmeleri igin bir atik degerlendirme tesi-
sine goturulmelidirler. Yerel makamlara veya saticiniza
geri dénlslim tesisleri ve atik toplama merkezlerinin
yerlerini daniginiz.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Elektrikli cihazlar ve

n Bostaki devir sayisi
\' Voltaj

Dogru akim

c € Avrupa uyumluluk isareti

Britanya uyumluluk isareti

I; Ukrayna uyumluluk isareti

[ H [ Avrasya uyumluluk isareti




TECHNICKA DATA M18 FROP15 M18 FROP21
Typ Lesticka Lesticka
Vyrobni ¢islo 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Napéti vyménného akumulatoru 18V = 18V =
Jmenovité otacky 0-5100 min”! 0 - 4500 min”'
Volnobézné otacky 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min!
Lestici talif Primér 125 mm 150 mm
Lestici pad Primér max. 125 mm 150 mm
Prdmér excentricity 15 mm 21 mm
Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Doporucend teplota okoli pro provoz -18 ... +50 °C

Doporucené akupaky M18B...; M18HB...

Doporuéené nabijecky

M12-18...; M1418C6

Informace o hluku: Naméfené hodnoty odpovidaji EN 62841.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje ¢ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivejte chranice sluchu !

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/3 dB (A)

Informace o vibracich: Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zjisténéve smyslu EN 62841.

Hodnota vibranich emisi a, / Kolisavost K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNVAROVANI!

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informaénim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkou$kou uvedenou v normé
EN 62841 a mUzZe byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MizZe byt pouZita k pfedbéZnému posouzeni expozice.

Deklarovana uroven vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se v8ak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riznym
pfislu$enstvim nebo s nedostate¢nou udrzbou, mohou se vibrace a emise hluku li§it. To mZe vyrazné zvysit Grover expozice v pribéhu

celé pracovni doby.

Odhad Urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v Gvahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz bézi, ale ve skutenosti neprovadi
Ulohu. To mlze vyrazné snizit Groven expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodate¢na bezpecnostni opatieni k ochrané pracovnika obsluhy pfed ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: Udrzba nastroje a

prisludenstvi, udrzovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

VAROVANI! Prectéte si véechny bezpeénostni pokyny,
instrukce, popisy a Udaje, které obdrZite s pfistrojem. Pokud
nasledujici pokyny nedodrzite, miZze to vést k uderu elektrickym
proudem, pozaru nebo téZkym poranénim.

V$echna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Nesahejte do nebezpeéného prostoru béziciho stroje.

Pokud stroj bézi, nesmi byt odstrariovany tfisky nebo odstépky.
Stroj okamzité vypnéte, zjistite-li neobvyklé vibrace nebo jiné
problémy. Stroj pfezkousejte, abyste zjistili pficinu probléma.
Obrabény kus musi byt fadné upnut, neni-li dostatecné tézky.
Vzhledem k nebezpeci zkratu se nesmi dostat do odvétravaci
mezery kovy.

VAROVANI! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vyménnou baterii nebo nabijeku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatorli nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zptsobit
Zkrat.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladuijte je

v suchu, chrarite pred vihkem.

Akumulator systému M18 nabijejte pouze nabijeckou systému M18.
Nenabijejte akumulatory jinych systému.

OBLAST VYUZITI

Lecticka je vhodna k lesténi lakd, umélych hmot a jinych hladkych
ploch.

Nepouzivejte vyrobek jinym zplisobem, nez jaky je uveden pro
zamyslené pouZiti.

CESKY

ZBYVAJICI RIZIKA

Ani pfi Fadném pouZivani neni mozné vyloucit vSechna zbyvajici
rizika. Pfi pouZivani mohou vzniknout nize uvedena rizika, na ktera
by méla obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranéni zplisobena vibraci. Pfistroj drzte pouze za uréena
drzadla a omezte ¢as prace a expozice.

« ZatiZeni hlukem mize vést k poskozeni sluchu. Noste ochranu
sluchu a omezte dobu expozice.

+ Poranéni o¢i zplisobena ¢asteckami necistot. Noste vzdy
ochranné bryle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou obuv.

+ Vdechnuti jedovatych druht prachu.

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii
Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pfes 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym pfehfivanim na slunci ¢i u topeni.
Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeéeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Ochrana proti pretizeni u lithium-iontovych baterii

Pri pretiZzeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad
pri extrémné vysokém krouticim momentu, zacne elektrické naradi
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor
se nasledné samocinné vypne.

—/

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tladitkovy
vypina¢. Pfi extrémnim zatizeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu
akumulatoru. V tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky
indikatoru dobijeni a blikaji tak dlouho, dokud se akumulator opét
neochladi. V okamziku, kdy indikator dobijeni prestane blikat, je
mozné v praci opét pokracovat.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

Spotiebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podiéha ustanovenim o prepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji
vykonavat jen prislusné vySkolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratdm.

Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout. Poskozené a vyteklé baterie se nesméji prfepravovat.
Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

PRACOVNI POKYNY

Vzdy pouzivejte drzadla, abyste ziskali maximalni kontrolu.
Lestickou pohybujte dlouhymi pohyby sem a tam. Nadmérny tlak,
Spatny uhel nebo nespravny pohyb mohou zapfi€init vznik ryh nebo
spaleni.

Podrobné pokyny k lesténi najdete v ndvodu dodaném spolu s
natérovymi hmotami, vosky a laky.

VAROVANI! Aby se snizilo riziko trazu, dodrzujte pokyny

pro zabranéni zaseknuti. V dusledku zaseknuti mize dojit ke
zpétnému vrhu a tim ke ztraté kontroly nad obsluhou naradi. K
udrzeni kontroly vzdy pouzivejte pomocnou rukojet.

Jak zabranit zaseknuti

K zaseknuti dochazi, kdyz se lestici kotouCe pevné zachyti na
hrubych hranéch lesténého povrchu. Zaseknuti mize zpusobit
zpétny nahly vrh nastroje, v disledku ¢ehoZ muze dojit k propaleni
laku. Abyste snizili riziko zaseknuti, v pfipadé lesténi hrubych
povrch( pouzZiveijte lestiGku pfi nizké rychlosti. Pfi lesténi tézko
dostupnych ploch, jako napfiklad v blizkosti obruby ramu oken nebo
mezi zrcatkem a oknem auta, radéji leticku nepouzivejte. Tyto
povrchy vylestéte rucné.

CISTENI

Vétraci $térbiny naradi udrZzujeme stale Cisté.

UDRZBA

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popséana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

Pfi potfebé& podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci

o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

M

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zah&jenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Nepouzivejte silu.

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Prachovy filtr

PrisluSenstvi neni soucasti dodavky, viz program
pfisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvi-
dovat spole¢né s odpadem z doméacnosti. Elektricka
zafizenli, baterie/akumulatory je tfeba sbirat oddélené
a odevzdat je v recyklacnim podniku na ekologickou
likvidaci. Na mistnich Urfadech nebo u vaseho spe-
cializovaného prodejce se informujte na recyklaéni
podniky a shérné dvory.

Volnobé&zné otacky

napéti

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie

[ CESKY )




TECHNICKE UDAJE M18 FROP15 M18 FROP21
Typ Lesticka Lesticka
Vyrobné &islo 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Napatie vymenného akumulatora 18V = 18V =
Menovity pocet obratok 0-5100 min”! 0 - 4500 min”'
Otacky naprazdno 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min!
Lestiaci tanier Priemer 125 mm 150 mm
Lestiaci pad Priemer max. 125 mm 150 mm
Priemer okruhu kmitania. 15 mm 21 mm
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Odporuc¢ana teplota okolia pre prevadzku -18 ... +50 °C

QOdporu¢ané akupaky M18B...; M18HB...

Odporucané nabijacky

M12-18...; M1418C6

Informacia o hluku: Namerané hodnoty urené v silade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolisavost K

Hladina akustického vykonu / Kolisavost K

Pouzivajte ochranu sluchu!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/3 dB (A)

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

Informacie o vibraciach: Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet
troch smerov) zistenév zmysle EN 62841.

Hodnota vibraénych emisii a, / Kolisavost K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNpPOZOR!

Uroveri vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informa&nom liste bola merana v stlade so $tandardizovanou skigkou uvedenou v

EN 62841 a mdZe sa pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouzit v predbeZznom posudeni expozicie.

Deklarovana uroven vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa vSak nastroj pouziva pre rdzne aplikacie, s rdznym
prisluenstvom alebo s nedostatoénou Gdrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To mdze vyrazne zvysit Groven expozicie pocas celej

pracovnej doby.

Odhad drovne expozicie vibraciam a hluku by mal tiez brat do Uvahy €asy, ked je nastroj vypnuty alebo ked bezi, ale v skutocnosti
nevykonava pracu. To mdZe vyrazne znizit Uroven expozicie po€as celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatocné bezpecnostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred U¢inkami vibracii a/alebo hluku, ako je: Udrzba nastroja

a prisluSenstva, udrzanie teplych rik, organizacia pracovnych schém.

POZOR! Pretitajte si vietky bezpenostné upozornenia,
pokyny, vyobrazenia a udaje, ktoré dostanete spolu s pristrojom. Ak
by ste nedodrzali nasledujuce pokyny, mohlo by to mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, vznik poziaru a/alebo vézne poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na budtce pouzitie.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Nesiahat do nebezpecnej oblasti beZiaceho stroja.
Triesky alebo Ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Ak za chodu pristroja dojde k vyraznemu kmitaniu alebo sa vyskytnd
iné nedostatky, okamZite ho vypnite. Stroj skontrolujte, aby ste zistili
pricinu.

Opracovavany obrobok musi byt pevne upnuty, pokial nedrzi
vlastnou vahou.

Z ddvodu nebezpecia skratu sa do vetracich otvorov nesmu dostat
kovové predmety.

POZOR! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spbsobit’ skrat.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Vymenné akumulatory systému M18 nabijat' len nabijacimi
zariadeniami systému M18. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat.

SLOVENSKY

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Lesticka je vhodna na lestenie lakov, ochrannych vrstiev, plastov a
inych hladkych povrchov.

Nepouzivajte vyrobok inym spésobom, nez aky je uvedeny pre
zamyslané pouZzitie.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri riadnom pouZivani nie je mozné vylucit vietky zvySkové rizika.
Pri pouzivani mézu vzniknut nasledovné nebezpecenstva, na ktoré
by mala obsluha davat zvlast pozor:

+ Poranenia spdsobené vibraciou. Pristroj drzte iba za uréené
drzadla a obmedzte ¢as prace a expozicie.

+ Zatazenie hlukom méze viest k poskodeniam sluchu. Noste
ochranu sluchu a obmedzte dobu expozicie.

+ Poranenia o¢i spdsobené Ciastockami necistot. Noste vzdy
ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice, rukavice a pevnu obuv.

+ Vdychnutie jedovatych druhov prachu.

Pouzitie litium-iénovych batérii

DIhSi ¢as nepouZivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.
Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora.
Zabrarite dlhSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Cisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouZziti plne dobit.
K zabezpeéeniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

—/

Ochrana proti pret'azeniu pri litium-ionovych batériach

Pri pretazeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pradu, napriklad
pri extrémne vysokom kratiacom momente, zacne elektrické naradie
po dobu 5 sekund vibrovat, indikator dobijania za¢ne blikat a motor
sa nasledne samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opat stlacte tlacidlovy
vypinag. Pri extrémnom zatazeni dochadza k prili§ vysokému
ohrevu akumulatora. V tomto pripade zacnu blikat vSetky kontrolky
indikatora dobijania a blikaju tak dlho, dokial sa akumulator opat
neochladi. V okamihu, ked indikétor dobijania prestane blikat, je
mozné v praci opat pokracovat.

Preprava litiovo-i6novych batérii

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrodtatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mozu tieto batérie bez problémov prepravovat po
cestach.

Komeréna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom
$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpeéného
nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu
vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely proces sa musi
odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zoSmyknut. PoSkodené a vyteCené batérie sa nesmu prepravovat.
Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

NAPOTKI ZA DELO

Pre spravne ovladanie vzdy pouzivajte rukovate. Pohybujte
lesti¢kou dozadu a dopredu dihymi, stieracimi tahmi. Prili§ velky
tlak, nespravny uhol alebo nespravny pohyb mézu spdsobit stopy
virenia alebo spaleniny.

Podrobné pokyny na leStenie najdete v pokynoch dodanych s
pripravkami na povrchovu Upravu, voskami a lestidlami.

POZOR! Aby ste znizili riziko poranenia, postupujte podla pokynov
na zabranenie narazeniu na prekazku. Narazenie méze sposobit
spatny naraz zariadenia a pracovnik obsluhy méze nad nim nahle
stratit kontrolu. Na udrZanie kontroly vZdy pouzivajte rukovat.

Zabranenie narazeniu na prekazku

K narazeniu na prekazku dochadza, ked sa lestiace podlozky
zachytia o drsné hrany pracovnej plochy. Narazenie moze sposobit,
Ze sa nastroj nahle ,odrazi“ a méze to spdsobit prepalenie nateru
podlozkou. Aby ste zniZili riziko narazenia, pri lesteni drsnych
povrchov pouzivajte lesticku pri nizkych otackach. V zloZitych
oblastiach, ako napriklad pri obloZeni alebo medzi zrkadlom a
oknom v aute, neriskujte pouzivanim lesticky. Tieto povrchy vylestite
ruéne.

CISTENIE

Vetracie otvory udrzovat stale v Gistote.

UDRZBA

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez ndvodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢isla nachadzajlceho sa na Stitku da sa v
pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od vasho
zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

M

Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne precitajte
navod na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Nepouzivajte silu.

Pri préci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Prachovy filter

PrisluSenstvo - nie je sucastou Standardnej vybavy,
odporuc¢ané doplnenie z programu prisluSenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti. Elektrické
zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat odde-
lene a odovzdat ich v recyklaénom podniku na ekolo-
gicku likvidaciu. Na miestnych Uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na recyklacné
podniky a zberné dvory.

Otacky naprazdno

Napatie

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

Znacka zhody pre oblast Eurazie

SLOVENSKY




DANE TECHNICZNE M18 FROP15 M18 FROP21
Typ Polerka Polerka
Numer produkcyjny 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Napiecie baterii akumulatorowej 18V = 18V =
Znamionowa predko$¢ obrotowa 0-5100 min”! 0 - 4500 min”'
Predkos$¢ bez obciagzenia 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min!
Tarcza polerska Srednica 125 mm 150 mm
Nakfadka polerska Srednica maks. 125 mm 150 mm
Srednica ruchu orbitalnego 15 mm 21 mm
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 29..4,0kg 3,0...4,2kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie eksploatacji -18 ... +50 °C

Zalecane zestawy akumulatorowe M18B...; M18HB...

Zalecane tadowarki M12-18...; M1418C6

Informacja dotyczaca szuméw: Zmierzone warto$ci wyznaczono

zgodnie z normg EN 62841.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:

Poziom ci$nienia akustycznego / Niepewnos¢ K 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0dB (A)/3dB (A)
Poziom mocy akustycznej / Niepewnos¢ K 89,0 dB (A)/3dB (A) 88,0 dB (A)/3dB (A)

Nalezy uzywaé ochroniaczy uszu!

Informacje dotyczace wibracji: Warto$ci taczne drgan (suma
wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone zgodnie z norma EN 62841

Wartos¢ emisji drgan a, / Niepewnos¢ K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNOSTRZEZENIE!

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowg metodg badania wg EN 62841 i mozna ja
wykorzysta¢ do poréwnania narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzysta¢ przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych
zastosowan, z réznymi akcesoriami lub w przypadku nieprawidtowej konserwacji, emisja drgan i hatasu moze sig réznic. Moze to znacznie

zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytgczone lub kiedy jest
wigczone, ale nie pracuje. Moze to znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w catym okresie eksploataciji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe srodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracii i/lub hatasu, takie jak:
utrzymywanie narzedzia i akcesoriéw w nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

PN OSTRZEZENIE! Przeczytac wszystkie wskazowk
bezpieczenstwa, instrukcje, ilustracje i dane dotaczone do
urzadzenia. Jesli nie bedg przestrzegane nastgpujace przepisy,
moze doj$¢ do porazenia pradem, pozaru i/lub ciezkich obrazen
ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Podczas pracy strugarki nie zbliza¢ sie do strefy niebezpiecznej.
Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwacé trocin ani drzazg.
Natychmiast wytaczyé elektronarzedzie w przypadku wystapienia
znacznych drgan lub w przypadku stwierdzenia innych usterek.
Sprawdzi¢ urzadzenie w celu ustalenia przyczyny.

Jesli ciezar whasny obrabianego przedmiotu nie pozwala jego
unieruchomienie, to nalezy go zamocowac.

Nie dopuszcza¢ do przedostawania sie czgs$ci metalowych do
szczelin powietrznych - niebezpieczenstwo zwarcial

OSTRZEZENIE! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzaé
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé mogg korodujace
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocig.

Akumulatory Systemu M18 nalezy tadowa¢ wytacznie przy pomocy
tadowarek Systemu M18. Nie tadowa¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Polerke mozna wykorzystywac do polerowania lakieréw, powtok,
tworzyw sztucznych oraz innych gtadkich powierzchni.

Nie nalezy uzywac¢ produktu w inny sposéb niz zgodny z jego
przeznaczeniem.

ZAGROZENIA RESZTKOWE

Nawet przy prawidtowym uzytkowaniu nie mozna wykluczy¢
wszystkich ryzyk rezydualnych. W trakcie uzytkowania moga
powstawac¢ ponizsze zagrozenia, nawet w przypadku zachowania
przez operatora najwyzszej troski:

+ Obrazenia spowodowane przez wibracje. Urzadzenie nalezy
trzymac¢ za przeznaczony w tym celu uchwyt i ogranicza¢ czas
pracy i czas ekspozycji.

Ucigzliwo$¢ akustyczna moze prowadzi¢ do uszkodzen stuchu.
Nalezy mie¢ na sobie nauszniki i ogranicza¢ czas trwania
ekspozyciji.

Obrazenia oczu spowodowane przez czgstki brudu. Nalezy
zawsze mie¢ na sobie okulary ochronne, solidne diugie spodnie,
rekawice i solidne buty robocze.

+ Wdychanie toksycznego pytu.

POLSKI )

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktore nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw

whktadki akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnos$ci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotno$ci akumulatory nalezy
wyjac z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Ochrona przeciwprzecigzeniowa w akumulatorach litowo-
jonowych

W przypadku przecigzenia akumulatora przez bardzo duzy pobdr
pradu, na przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow
obrotowych, narzedzie reczne z napedem elektrycznym wibruje
przez 5 sekund, miga wskaznik tadowania i narzgdzie samoczynnie
wylgcza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢

przycisk przetaczajacy, a nastgpnie ponownie go wiaczyc¢. Przy
ekstremalnych obcigzeniach akumulator nagrzewa sig¢ za mocno.
W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika tadowania migajg
tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnieciu wskaznika
tadowania mozna kontynuowa¢ prace.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorow winien odbywac sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i migdzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po drogach
ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez odpowiednio
przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie pod fachowym
nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastepujacych punktow:

Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatoréw nie mégt sie
przemieszczac we wnetrzu opakowania. Nie wolno transportowac
akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z elektrolitem.
Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic si¢ do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

C POLSKI

WSKAZOWKI DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Zawsze nalezy uzywac¢ uchwytéw dla zachowania wtasciwej
kontroli. Porusza¢ polerkg w przéd i w tyt dtugimi, zamaszystymi
pociagnigciami. Zbyt duzy nacisk, zty kat lub niewtasciwy ruch mogg
spowodowac¢ koliste zarysowania lub przypalenie.

Aby uzyska¢ szczegotowe instrukcje dotyczace polerowania,
przeczytaj instrukcje dotgczone do Srodkéw wykonczeniowych,
woskow i ptynéw do polerowania.

OSTRZEZENIE! Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nalezy
postepowac zgodnie z instrukcjami dotyczacymi zapobiegania
zaczepianiu sie narzedzia. Zaczepienie moze spowodowac
odbicie narzedzia do tytu i nagtg utrate kontroli nad nim przez
operatora. Aby zachowa¢ kontrole nad narzedziem, nalezy zawsze
uzywac uchwytu.

Zapobieganie zaczepianiu si¢ narzedzia

Zaczepianie wystepuje wtedy, gdy pad polerski zaczepia sig o
nieréwne krawedzie powierzchni roboczej. Zaczepienie moze
spowodowaé nagte ,odbicie” narzedzia i przypalenie lakieru przez
pad. Aby zmniejszy¢ ryzyko zaczepiania, nalezy uzywac¢ polerki na
niskich obrotach podczas polerowania nieréwnych powierzchni. W
przypadku trudniejszych miejsc, takich jak okolice listew lub miejsca
migdzy lusterkiem a szybg samochodu, nie nalezy ryzykowac i nie
uzywac polerki. Takie powierzchnie nalezy polerowaé recznie.

CZYSZCZENIE

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze drozne.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i czesci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktore nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktéw
ustugowych/gwarancyjnych).

Na zyczenie mozna otrzymaé rysunek widoku zespotu rozebranego.
Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ elektronarzedzia
umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamoéwienia mozna
dokonaé albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
bezposrednio w Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.




SYMBOLE

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac¢ sig
uwaznie z trescig instrukcji.

UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

MUSZAKI ADATOK

M18 FROP15 M18 FROP21

Nie uzywac sity.

Felépités Polirozé Polirozé
Gyartasi szam 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Akkumulator fesziiltség 18V = 18V =
Névleges fordulatszam 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Uresjarati fordulatszam 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Polirozo tanyér Atméré 125 mm 150 mm
Polirozé parna Atméré max. 125 mm 150 mm
Vibracios kilengés atmérd 15 mm 21 mm
Suly a 01/2014 EPTA-eljaras szerint 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Uzemeléshez ajanlott kbrnyezeti hémérséklet -18 ... +50 °C

Ajanlott akkucsomagok M18B...; M18HB...

Ajanlott toltékésziilékek

M12-18...; M1418C6

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Filtr przeciwpytowy

Zajinformacio: A kézolt értékek megfelelnek az EN 62841
szabvanynak.
Akésziilek munkahelyi zajszintje tipikusan:

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie
moga by¢ usuwane razem z odpadami pochodzacymi
z gospodarstw domowych. Urzadzenia elektryczne

i akumulatory nalezy gromadzi¢ oddzielnie i w celu
usuwania ich do odpadéw zgodnie z wymaganiami
$rodowiska naturalnego oddawa¢ do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego. Prosze zasiggna¢ informacji o cen-
trach recyklingowych i punktach zbiorczych u wiadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos¢ bez obcigzenia

Napiecie

Prad staty

Europejski Certyfikat Zgodnosci

Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

POLSKI

Hangnyomas szint / K bizonytalansag 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0dB (A)/3dB (A)
Hangteljesitmény szint / K bizonytalansag 89,0dB (A)/3dB (A) 88,0dB (A)/3dB (A)
Hallasvédé eszkdz hasznalata ajanlott!

Vibracié-informaciok: Osszesitett rezgésértékek (harom irany

vektoridlis 6sszegaz EN 62841-nek megfeleléen meghatarozva.

rezegésemisszio érték a, / K bizonytalansag 9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

PN FIGYELMEZTETES!

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati mddszere alapjan kerlilt sor, és a
kapott értékek az egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio el6zetes értékelésében hasznalhatok.

A feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tukrézi. Mindazonaltal, ha a szerszamot kiilonb6z6
alkalmazasokra, eltérd tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré
lehet. Ez jelentésen ndvelheti az expoziciés szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak valé expozici6 becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam
lizemel, de valéjaban nem térténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csokkentheti az expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.
Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezel6t a rezgés- és/vagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a
szerszamok és tartozékok karbantartasa, a kéz melegen tartdsa, munkarend-szervezés.

PN FIGYELMEZTETES! Oivasson el minden, a géppel
egyutt megkapott biztonsagi utalast, utasitast, abrazolast és adatot.
Ha nem tartja be a kdvetkezd eléirasokat, akkor ez aramiitéshez,
tlizhoz és/vagy sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

A mikodé késziilék munkateriletére nydini balesetveszélyes és
tilos.

A munka kdézben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, tormeléket,
stb. csak a késziilék teljes leallasa utan szabad a munkateriiletrél
eltavolitani.

A késziiléket azonnal ki kell kapcsolni, ha szokatlanul erés
rezgés vagy mas, hibara utalo jelenség lépne fel. Vizsgélja meg a
késziiléket, hogy mi lehet a helytelen miikddés oka.

A munkadarabot régziteni kell, amennyiben sajat silya nem tartja
meg biztonsagosan.

Rovidzarlat veszélye miatt a szell6z6nyilasokba nem kerlilhetnek
fémdarabkak.

FIGYELMEZTETES! A révidzarlat altali tiiz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhet6 akkut vagy a toltékésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalma termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

Az akkumulatort, t6lt6t nem szabad megbontani és kizarélag szaraz
helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Az M18 elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat kizarélag
a rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznéljon mas
rendszerbe tartozo toltét.

C MAGYAR

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A polirozét lakkok, fedérétegek, miianyagok és mas sima feliiletek
polirozasara hasznalhatja.

A terméket csak rendeltetésszerlien haszndlja.

FENNMARADO VESZELYEK

Szabalyos hasznalat esetén sem lehet minden fennmaradé
kockazatot kizarni. A hasznalat soran a kévetkezd veszélyek
keletkezhetnek, amelyekre a kezelének kiilondsen figyelnie kell:

Vibracié okozta sérilések. A késziléket az e célra szolgald
rgarkolatoknél fogja meg és korlatozza a munka- és expoziciés
idét.

A zajterhelés hallaskarosodast okozhat. Viseljen hallasvédét és
korlatozza az expozicids id6t.

Szennyrészecskék altal okozott szemsérillések. Viselien mindig
védészemiveget, er8s hosszu nadragot, kesztyit és ellenalld
labbelit.

Mérgezd porok belélegzése

LI-lON AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lizemen kivil [évé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Keriilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

A oIt és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell tolteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki kell
venni a toltékészilékbdl.




Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-0s toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Akku-talterhelés elleni védelem Li-ion akkuknal

Az akku nagyon nagy aramfelhasznalésa kovetkeztében fellépd
tulterhelése esetén - pl. rendkiviil magas forgatényomatékok, a furéd
megszorulasa, hirtelen ledllas vagy rovidzarlat miatt — az elektromos
szerszam 5 masodpercen keresztul vibral, a téltéskijelzé villog és az
elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Gjbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd
kapcsolja be ismét. Rendkiviili terheléseknél az akku tulsagosan
felmelegszik. Ebben az esetben a toltéskijelz6 minden [ampaja
addig villog, amig az akku le nem hl. Ha a téltéskijelzé kialszik,
utana tovabb lehet dolgozni.

Litium-ion akkuk szallitasa

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eldirasok és rendelkezések betartdsa mellett kell térténnie.

A fogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

A litium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok &ltali kereskedelmi
célu szallitasara a veszélyes aruk szallitdsara vontakozo
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a szallitast
kizarolag megfelel6 képzettségli személyek végezhetik. A teljes
folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezék
védve és szigetelve legyenek.

Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstszni a
csomagolason belul. Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.
Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

A HASZNALATRA VONATKOZO UTMUTATASOK

A megfeleld iranyitashoz mindig hasznalja a markolatokat.
Mozgassa a polirozot elére-hatra, hosszu, sepré mozdulatokkal.
Atdl nagy nyomas, illetve a nem megfelelé szdg vagy mozgatas
forgasnyomokat vagy beégést okozhat.

Részletes polirozasi utmutatasokért olvassa el a fedérétegek,
viaszok és polirozasok mellékelt utasitasait.

FIGYELMEZTETES! A sériilésveszély csokkentése érdekében
kévesse a becsipédés megel6zésére iranyuld utasitasokat. A
becsip6dés miatt a szerszam visszarughat, és a kezel hirtelen
elveszitheti az irdnyitast a szerszam felett. Mindig hasznaljon
markolatot, hogy az irdnyitasa alatt tartsa a szerszamot.

A becsipédés megelézése

Becsipddés akkor kdvetkezik be, amikor a polirozébetétek a
munkafeliilet durva széleibe akadnak. A becsipédés miatt a
szerszam hirtelen ,visszarughat”, és a betét atégetheti a festéket. A
becsipddés kockazatanak csdkkentése érdekében a polirozot érdes
felliletek polirozasa soran alacsony fordulatszamon hasznalja. A
kényes részeken, példaul a szegély kbzelében vagy az autotikor
és -szélvédo kozott ne hasznalja a polirozét. Ezeket a feliileteket
kézzel polirozza.

TISZTITAS

A készlilék szelldzbnyilasait mindig tisztan kell tartani.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pdtalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Sziikség esetén a készilékek robbantott abrajat - a készulék

tipusa és azonosité szama alapjan a teriletileg illetékes TTI
markaszerviztél vagy kézvetlenul a gyartétdl (Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany) lehet
kérni.

SZIMBOLUMOK

MAGYAR

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatét mieltt a
gépet haszndlja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.

Ne alkalmazzon erét.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Porsz(iré

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag nincsenek a
készilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos eszkozoket, elemeket/akkukat nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmat-
lanitani. Az elektromos eszk6zoket és akkukat
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat kdrnyezet-
barat artalmatlanitas céljabol hulladékhasznositd
lizemben kell leadni. A helyi hatésagoknal vagy
szakkeresked6jénél tajékozodjon a hulladékudvaro-
krél és gydjtéhelyekrol.

Uresjarati fordulatszam

Fesziltség

Egyenaram

Eurdpai megfeleldségi jelolés

Egyesiilt kiralysagbeli megfeleldségi jelolés

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelolés

TEHNICNI PODATKI M18 FROP15 M18 FROP21
Model Polirniki Polirniki
Proizvodna $tevilka 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Napetost izmenljivega akumulatorja 18V = 18V =
Nazivno $tevilo vrtljajev 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Stevilo vrtljajev v prostem teku 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Polirni kroznik Premer 125 mm 150 mm
Polirni nastavek Premer maks. 125 mm 150 mm
Vibracijski krog @ 15 mm 21 mm
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Priporo¢ena temperatura okolice za obratovanje -18 ... +50 °C

Priporo€eni kompleti akumulatorjev M18B...; M18HB...

Priporo€eni polnilniki

M12-18...; M1418C6

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z
EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:

Nivo zvoénega tlaka / Nevarnost K
Visina zvo¢nega tlaka / Nevarnost K
Nosite zas¢ito za sluh!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska
vsota treh smerdolo¢ena ustrezno EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a, / Nevarnost K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNoPOZORILO!

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je
mogoce uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporablja za razlicne namene, z razliénimi dodatki ali
slabo vzdrzevano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj$a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito upravljavca pred ucinki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZzevanje orodja in dodatkov, tople

roke, organizacija delovnih vzorcev.

Al OPOZORILO! Preberite vse varnostne napotke, navodila,
prikaze in podatke, ki ste jih prejeli skupaj z napravo. Zaradi
nespostovanja spodaj navedenih navodil lahko pride do elektriénega
udara, pozara in/ali tezkih telesnih poSkodb.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Ne segajte na podrogje nevarnosti tekocega stroja.

Trske ali iveri se pri tekoem stroju ne smejo odstranjevati.

Napravo takoj izklopite, ¢e nastopijo znatne vibracije ali ¢e ugotovite
drugacne pomanjkljivosti. Preverite stroj, da ugotovite vzrok.

Kos, ki ga Zelite obdelovati, mora biti trdno vpet, e ne drzi Ze zaradi
lastne teze.

Zaradi nevarnosti kratkega stika kovinski deli ne smejo zaiti v
Spranje za prezracevanje.

OPOZORILO! V izogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekogine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Za$¢itite jih pred mokroto.

Izmenljive akumulatorje sistema M18 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M18. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Polirna priprava je uporabna za poliranje lakov, slojev, umetnih mas
in drugih gladkih povrsin.

C SLOVENSCINA

Izdelka ne uporabljajte na noben drugacen nacin od navedenega za
predvideno uporabo.

PREOSTALE NEVARNOSTI

Tudi pri pravilni uporabi vseh pretalih tveganj ni mogoce izkljugiti.
Pri uporabi lahko pride do sledecih nevarnosti, na katere naj bo
uporabnik zmeraj pozoren:

Vsled vibracij povzrogene poSkodbe. Napravo drZite za temu
namenu predvidene ro¢aje in omejite ¢as dela in izpostavljenosti.
Obremenitev s hrupom lahko privede do poSkodb sluha. Nosite
zad¢ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

Vsled delcev necisto¢ povzrogene poskodbe oci. Nosite zmeraj
za$Citna ocala, mocne dolge hlage, rokavice in mo¢no obutev.
Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Izmenljive akumulatorje, ki jih daljSi €as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi son¢nih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi§¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladis¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladiciti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.




Preobremenitvena zas¢ita litij-ionskih akumulatorjev

V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka,
npr. ekstremno visokih vrtiinih momentov, nenadne zaustavitve ali
kratkega stika, elektri¢no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik
polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premoéno segreva.
V tem primeru utripajo vse lu¢ke prikazovalnika polnjenja dokler se
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo€bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,
nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno
izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni in
izolirani.

Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze
ne bo mogel zdrsniti. PoSkodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni
dovoljeno transportirati. Za nadaljnja navodila se obrnite na vase
Speditersko podjetje.

PRACOVNE POKYNY

Za pravilen nadzor vedno uporabljajte ro¢aje. Polirnik premikajte
naprej in nazaj v dolgih, obseznih potezah. Prevelik pritisk, napacen
kot ali nepravilno gibanje lahko povzrogijo vrtinenje ali gorenje.

Za podrobna navodila za poliranje preberite navodila, ki so prilozena
konénim premazom, voskom in polirnim sredstvom.

OPOZORILO! Ce Zelite zmanj$ati tveganje za poskodbe, sledite
navodilom za prepre€evanje zatikanja. Zaradi zatikanja lahko pride
do povratnega udarca orodja in uporabnik nenadoma izgubi nad-
zor nad orodjem. Vedno uporabljajte ro¢aj, da ohranite nadzor.

Preprecevanje zatikanja

Do zatikanja pride, ko se polirne blazinice zataknejo na grobih
robovih delovne povrsine. Zatikanje lahko povzro€i nenadni
»povratni udarec« orodja in blazinica lahko izgori skozi barvo. Da
bi zmanjSali nevarnost zatikanja, brusilnik pri brusenju hrapavih
povrsin uporabljajte pri nizkih hitrostih. Brusilnika ne uporabljajte na
zapletenih podrocjih, kot so obloge ali med ogledalom in oknom na
avtomobilu. Te povrsine brusite ro¢no.

CISCENJE

Pazite na to, da so prezraCevalne reZe stroja vedno Ciste.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri Techtronic
Industries GmbH naro€i eksplozijska risba naprave ob navedbi

tipa stroja in Stevilke s tipske ploS¢ice Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SLOVENSCINA

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Brez uporabe sile.

Pri delu s strojem vedno nosite zaS¢itna o¢ala.

Filter za prah

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporo¢eno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo€eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati pod-
jetju za reciklazo. Pri krajevnem uradu ali vaSem stro-
kovnem prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

Stevilo vrtljajev v prostem teku

Napetost

Enosmerni tok

Evropska oznaka za zdruzljivost

Britanska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

Evrazijska oznaka za zdruZljivost

TEHNICKI PODACI M18 FROP15 M18 FROP21
Vrsta izvedbe Polira¢ Polira¢

Broj proizvodnje 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Napon baterije za zamjenu 18V = 18V =
Nazivni broj okretaja 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Broj okretaja praznog hoda 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Polirni tanjur Promjer 125 mm 150 mm
Pad za poliranje Promjer max. 125 mm 150 mm
Krug njihanja-g 15 mm 21 mm
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Preporu¢ena temperatura okoline za pogon -18 ... +50 °C

Preporuéeni akumulatorski paket M18B...; M18HB...

Preporuceni punjaci

M12-18...; M1418C6

Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuée
EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:

Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K

Nivo ucinka zvuka / Nesigurnost K

Nositi zastitu sluha!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma
tri smjersu odmjerene odgovaraju¢e EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a, / Nesigurnost K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FNUPOZORENIE!

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje
EN 62841 i mogu se upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlozenosti.
Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s
drugim priborom ili se ne odrzava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukéije. To moZe zna¢ajno povecati razinu izloZenosti tijekom

cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju¢en ili kada je ukljucen, no
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna¢ajno mozZe smanjiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zastitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija ifili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora,

osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

PN UPOZORENIE! Procitajte sve sigurnosne upute,
napomene, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako se ne
bi pridrzavali slijedecih uputa, moglo bi do¢i do elektri¢nog udara,
pozara ifili teskih ozljeda.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Ne sezati u podrucje opasnosti radeéeg stroja.
Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Aparat odmah iskljuciti, ako dode do bitnih titranja, ili ako se utvrde
drugi nedostaci. Provjerite stroj, kako bi utvrdili uzrok.

Radni predmet koji se obraduje mora biti &vrsto stegnut, ako se ne
drZi svojom osobnom teZinom.

Zbog opasnosti od kratkog spoja metalni dijelovi ne smiju dospijeti u
otvore za prozracivanje.

UPOZORENIE! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuc¢ine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodijive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Baterije sistema M18 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M18. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

PROPISNA UPOTREBA

Polira¢ se primijenjuje kod poliranja lakova, premaza, umjetnih
materijala i drugih glatkih povrsina.
Proizvod nemojte koristiti u svrhe za koje nisu namijenjeni.

( HRVATSKI

PREOSTALE OPASNOSTI

| kod pravilne uprabe se ne mogu iskljuciti svi ostaci rizika. Kod
uporabe mogu nastati sliedece opasnosti, na koje posluzioc mora
obratiti posebnu paznju:

Vibracijama prouzro¢ene ozljede. Uredaj drzite na za to
predvidenim drSkama i ogranicite radno vrijeme i vrijeme
ekspozicije.

Optereéenje bukom mozZe dovesti do ostecenja sluha. Nosite
zastitu sluha i ogranicite trajanje ekspozicije.

+ Cesticama prijavstine prouzroéene ozljede ociju. Nosite uvijek
zastitne naocale, zatvorene duge hlace, rukavice i zatvorene
cipele.

Udisanje otrovnih prasina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora
Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili gruanJa IZbJeCI

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za $to moguée duzi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.




Zastita od preopterec¢enja akumulatora kod Li-lon-akumulatora

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje,
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat vibrira za
vrileme od 5 sekundi, pokaziva€ punjenja treperi i elektricni alat se
samostalno iskljuci.

Za ponovno ukljucivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno
ukljuciti. Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako
zagrije. U tome slucaju trepere sve lampice pokaziva¢a punjenja,
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije gasenja pokazivaca
punjenja se moZe nastaviti sa radom.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litiisko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti na
stru€an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze proklizavati.
Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati. U svezi
ostalih uputa obratite se vasem prijevoznom poduzecu.

RADNE UPUTE

Uvijek upotrebljavajte rucke radi jaméenja pravilne kontrole.
Pomicite alat za poliranje prema naprijed i natrag dugackim, Sirokim
pokretima. U slucaju prevelikog tlaka, pogresnog kuta ili nepraviinog
kretanja moZe do¢i do nastanka tragova vrludanja i izgaranja.

Za detaljne upute za poliranje procitajte upute isporuc¢ene sa
sredstvima za zavr$nu obradu, voskovima i sredstvima za poliranje.

UPOZORENIE! Da biste smanijili opasnost od ozljeda, slijedite
upute kako biste izbjegli struganje. Struganje moze dovesti do
povratnog udara alata i iznenadnog gubitka rukovateljeve kontrole
nad alatom. Uvijek se koristite ru¢kom da biste zadrZali kontrolu.
Sprjec¢avanje struganja

Do struganja dolazi kada obloge za poliranje zapnu o grube rubove
radne povrsine. Struganje moze dovesti do naglog ,povratnog
udara”, pa obloga moze sprziti lak. Da biste smanjili opasnost

od struganja, koristite se alatom za poliranje pri niskim brzinama
tiiekom poliranja grubih povrsina. Za nepristupacna podru¢ja kao Sto
su blizina rubova ili prostor izmedu zrcala i prozora na automobilu
nemojte riskirati upotrebom alata za poliranje. Te povrsine ispolirajte
ruéno.

CISCENJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati ¢istima.

ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crteZ eksplozije aparata uz davanje
podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage
kod Vase servisne sluzbe ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

HRVATSKI

Molimo da pazljivo proditate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Ne upotrebljavati silu.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Filtar za prasinu

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrin-
javati skupa sa kuénim smecem. Elektricni uredajii
akumulatori se moraju skupljati odvojeno i predati na
zbrinjavanje primjereno okoliSu jednom od pogona za
iskoris¢avanje. Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod
struénog trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda

Napon

Istosmjerna struja

Europski znak suglasnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti

TEHNISKIE DATI M18 FROP15 M18 FROP21
Konstrukcija Pulétajs Pulétajs
Izlaides numurs 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Akumulatora spriegums 18V = 18V =
Nominalais grie§anas atrums 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Tuk$gaitas apgriezienu skaits 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Pulierdisks Diametrs 125 mm 150 mm
Pulierpolsteris Diametrs maksimalais 125 mm 150 mm
Orbitalas virsmas diametrs 15 mm 21 mm
Svars atbilstoSi EPTA -Procedure 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Darbibai ieteicama apkartnes temperatira -18 ... +50 °C

leteicamie akumulatoru komplekti M18B...; M18HB...

leteicamas uzlades ierices

M12-18...; M1418C6

TroksSnu informacija: Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.
A novertétas aparatiras skanas limenis ir:

TrokSna spiediena limenis / Nedro§iba K
Trok$na jaudas limenis / Nedro$iba K
Nésat troksna slapétaju!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/3 dB (A)

Vibraciju informacija: Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru
summtiek noteikta atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértiba a, / Nedro$iba K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

UZMANIBU!

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai
salldzinatu vienu ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotngjai izverteSanai.

Noraditais vibracijas un trok$na emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantoSanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem
mérkiem, ar citu papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat

ietekmes ITmeni visa darba laika.

Novértéjot vibracijas un trok$na ietekmes limeni, vajadzetu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, tacu netiek lietota. Tas var

ievérojami samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trok$na, veiciet papildu dro$ibas pasdkumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un

papildaprikojumam, uzturiet rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E UZMANIBU! izlasiet visus dro$ibas noradijumus,
instrukcijas, attélus un datus, ko sanemat kopa ar ierici. Turpmak
sniegto noradijumu neievéro$ana var k|at par céloni elektriskajam
triecienam, ugunsgrékam un/vai smagam savainojumam.

Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Nelikt rokas masinas darbibas lauka.

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Ja paradas stipras svarstibas vai citi defekti, masinu vajag
nekaveéjoties izslegt. Masinu vajag nekavéjoties parbaudtt, lai
noteiktu trauc&umu célonus.

Apstradajama detala, ja to netur passvars, ir stingri janostiprina.
Sakara ar to, ka var izraisit 1sslédzienu, dzeséSanas atverés
nedrikst iek|Gt nekadi metala priekSmeti.

UZMANIBU! Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
rlpéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiek|atu Skidrums.
Koroziju izraisoS$i vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

M18 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M18 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Pulésanas ierici var izmantot laku, parklajumu, plastmasu un citu
gludu virsmu puléSanai.

lzmantojiet raZojumu tikai tam paredzétajiem mérkiem.

C LATVISKI

ArT, pareizi lietojot ierici, nav iesp&jams izslégt pilnTgi visus riskus.

Lietojot ierici, var rasties $ads apdraudéjums, kam lietotajam

japievers Tpasa uzmaniba:

« Vibracijas raditas traumas. Turiet ierici aiz tam paredzétajiem
rokturiem un ierobeZojiet darba un ekspozicijas laiku.

« Troksnis var bojat dzirdi. Lietojiet dzirdes aizsargierices un
ierobezojiet ekspozicijas laiku.

+ Netirumu dalinas var traumét acis. Vienmér valkajiet aizsargbrilles,
stingras, garas bikses, cimdus un stingrus apavus.

* Indigu putek|u ieelpoSana.

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto$ana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekmeéta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums bitu optimals, péc iekartas izmantoSanas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades
ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

uzglabat akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokii aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.




Litija jonu akumulatoru aizsardziba pret parslodzi

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot |oti lielam
elektroenergijas patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments,
péksna apstasanas vai 1ssavienojums, elektriskais darbariks 5
sekundes vibré, uzlades indikators mirgo, un elektriskais darbariks
pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet
no jauna. Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators
sakarst parak daudz. Sada gadijuma visas uzlades indikatora
lampinas mirgo tik ilgi, kamér akumulators ir atdzisis. Darbu varat
turpinat, kad uzlades indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst veikt
tikai atbilsto$i apmacits personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét. Bojatus
vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét. Plaaku informaciju
Jus varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

DARBA NORADIJUMI

Pareizai kontrolei vienmér izmantojiet rokturus. Parvietojiet
puléSanas ierici uz priekSu un atpakal ar garam, slido§am kustibam.
Parak liels spiediens, nepareizs lenkis vai nepareiza kustiba var
atstat grieSanas pédas vai izraisit degSanu.

Lai iegtu detalizétus noradijumus par pulé$anu, izlasiet instrukcijas,
kas pievienotas apstrades un puléSanas lidzekliem, un vaskiem.
UZMANIBU! Lai samazinatu traumu risku, sekojiet noradijumiem,
lai novérstu aizkerSanos. AizkerSanas var izraisit instrumenta atsi-
tienu, un to, ka operators péksni zaudé kontroli par instrumentu.
Lai saglabatu kontroli, vienmér izmantojiet rokturi.

AizkerSanas novérsana

AizkerSanas rodas, ja puléSanas spilventini aizkeras aiz nelidzenam
darba virsmas malam. Aizker§anas var izraisit instrumenta péksnu
"atsitienu", un tas var atstat spilventina deguma pédas krasa. Lai
samazinatu aizkerSanas risku, pul&jot rupjas virsmas, iestatiet
pulétaju uz mazu atrumu. Neriskgjiet tadas sarezgitas vietas ka tuvu
automasinas apdarei vai starp spoguli un logu. Pulgjiet §is virsmas
ar rokam.

TIRISANA

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

APKOPE

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem.
(Skat. brostru "Garantija/klientu apkalpo$anas serviss".)

Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie

firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany, var pieprasTt instrumenta numurs, kas
noradits uz jaudas panela.

LATVISKI

Pirms sakt lietot instrumentu, 10dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Nepielietot speku

Putek|u filtrs

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no pieder-
umu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizét kopa ar méajsaimniecibas atkritumiem.
Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski
un janodod atkritumu parstrades uznémuma videi
saudzigai utilizacijai. Jautajiet vietéja iestade vai
savam specializ&tajam tirgotajam, kur atrodas atkri-
tumu parstrades uznémumi vai savak$anas punki.

Tuk$gaitas apgriezienu skaits

Voltaza

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

Eirazijas atbilstibas zime

TECHNINIAI DUOMENYS M18 FROP15 M18 FROP21
Konstrukcija Poliruoklis Poliruoklis
Produkto numeris 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa 18V = 18V =
Nominalus stkiy skaicius 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Skiy skaicius laisva eiga 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Poliravimo diskas Skersmuo 125 mm 150 mm
Poliravimo padas Skersmuo maks. 125 mm 150 mm
Judesio apskritimo g 15 mm 21 mm
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Rekomenduojama aplinkos temperatira eksploatuojant -18 ... +50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriai M18B...; M18HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

M12-18...; M1418C6

Informacija apie keliama triukSma: Vertés matuotos pagal EN 62841.

|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis daZniausiai sudaro:
Garso slégio lygis / Paklaida K

Garso galios lygis / Paklaida K

NesSioti klausos apsaugines priemones!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0 dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/3 dB (A)

Informacija apie vibracija: Bendroji svyravimy reikSmé (trijy kryp¢iy
vektoriy suma), nustatyta remiantis EN 62841.

Vibravimy emisijos reikme a, / Paklaida K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

DEMESIO!

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal
EN 62841, todél gali bati taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali bati naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo em|suos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudolamas kitokiais tikslais, kartu su

viso darbo metu.

Apskaiciuojant bendrosios vibracijos ir triuk§mo emisijos vertes reikéty atsizvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i$jungtas arba jjungtas, bet
néra naudojamas. Tai gali Zymiai sumazinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas baty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus,
pavyzdziui: tinkamai prizidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas Siltai, organizuoti darbo modelius.

FNDEMESIO! Perskaitykite visas saugos nuorodas, instrukcijas,
iliustracijas ir duomenis, kuriuos gaunate su prietaisu. Jei
nepaisysite toliau pate|ktq nuorody, gali kilti elektros smigio, gaisro
ir /arba sunkiy suzalojimy pavojus.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Nekiskite ranky j veikiangio jrenginio pavojaus zona.

DraudzZiama iSiminéti drozles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Prietaisg tuoj pat iSjunkite, jei atsiranda stipris virpesiai arba kiti
trokumai. Patikrinkite jrenginj ir nustatykite priezastj.

Apdorojama detalé, jei ji nesilaiko savo svoriu, visada turi bati
jtvirtinta.

Saugokite, kad metalinés dalys nepatekty j védinimo angas —
trumpojo jungimo pavojus.

DEMESIO! Siekdami igvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suZalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasiripinkite,
kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy.
Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliu,
gali sukelti trumpajj jungima.

Kei€iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo dregmés.

Kei¢iamus M18 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M18" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Poliruoklius galima naudoti laky, dangy, plastiky ir kity lygiy pavirSiy
poliravimui.

Nenaudokite gaminio kitaip, nei nurodytas naudojimas pagal paskirt].

( LIETUVISKAI

KITI PAVOJAI

Net ir tinkamai naudojant jrenginj nejmanoma apsisaugoti nuo visy
liekamujy riziky. Naudojant jrenginj gali kilti Sie pavojali, j kuriuos
naudotojui ypac svarbu atkreipti démesj:

« Vibracijos sukeliami suzalojimai. |renginj laikykite uZ tam skirty
rankeny ir apribokite darbo bei ekspozicijos trukme.

« Dél triuk8mo gali bati pazeista klausa. Naudokite klausos organy
apsaugos priemones ir apribokite ekspozicijos trukme.

+ Nesvarumy daleliy sukeliami akiy suzalojimai. Visuomet bikite
su apsauginiais akiniais, mavékite tvirtas ilgas kelnes, pirstines ir
aveékite tvirtus apsauginius batus.

+ Nuodingy dulkiy jkvépimas.

NURODYMAI DEL LICIO JONU AKUMULIATORIAUS

Lic¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus keiiamus akumuliatorius prie$ naudojimg
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina keiciamy akumuliatoriy
galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati $vards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudojg juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po
atlikto jkrovimo iSkart iSimti iS jkroviklio.

Baterijq laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas:

baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatarai.
Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.




Liéio jony akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés
suvartojimo, pvz.: itin dideliy apsuku, staigaus sustabdymo ar
trumpojo jungimo, elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis
ikrovos rodmuo pradeda mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai
i8sijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél ji

jjungti. Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai
ikaista. Tokiu atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol
akumuliatorius atvésta. Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima
naudotis toliau.

Li¢io jony akumuliatoriy pervezimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZimg atsako ekspedicijos
jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo.
Pasiruosimo ISSIqStI ir pervezimo darbus gali atlikti ik atitinkamai

Pervezant akumuhatonus bitina laikytis Siy punkty:

Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.
Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius akumuliatorius. Dél
detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

DARBO NUORODOS

Tinkamam valdymui visada naudokite rankenas. Judinkite poliruoklj
pirmyn ir atgal ilgais, tolygiais judesiais. Jei per daug spausite,
pasirinksite neteisingg kampg arba netinkama judesj, atsiras stkuriy
arba apdeginsite pavirsiy.

I§samesnius nurodymus dél poliravimo rasite instrukcijose,
pateikiamose su laku, vasku ir politdra.

DEMESIO! Norédami sumazinti suzeidimy rizika, laikykités
nurodymy, padedanciy iSvengti strigimo. Jei jrankis pradeda strigti,
jis gali atSokti ir naudotojas gali netikétai prarasti jrankio kontrole.
Norédami i$laikyti kontrole visada naudokite laikymo rankena.
Apsisaugojimas nuo strigimy

|rankis pradeda strigti tuomet, kai poliravimo diskai uzklidva uz
Siurk$¢iy darbinio pavirSiaus krasty. |striges jrankis gali netikétai
atSokti ir diskas gali nudeginti daZzus. Norédami sumazinti jstrigimo
rizikg, naudokite poliruokl] nedideliu greiCiu, kai poliruojate SiurkScius
pavirsius. Apdorodami sudétingus pavirsius, pvz. netoli apdailos ar
tarp veidrodglio ir stiklo automobilyje, nerizikuokite ir nenaudokite
poliruoklio. Siuos pavirsius poliruokite ranka.

VALYMAS

|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neapra$ytas, leidziama keisti tik ,Milwaukee*
klienty aptarnavimo skyriams (zr. garantija/klienty aptamawmo
skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje esantj
numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i§ Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany, galima uZsisakyti prietaiso surinkimo bréZinius.

LIETUVISKAI

SIMBOLIAI

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaity-
kite jo naudojimo instrukcija.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

f DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!
»

Nenaudoti jégos.

Dirbdami su jrenginiu visada neSiokite apsauginius
=y akinius.

Dulkiy filtras

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacijg, rekomenduo-
jamas papildymas i§ priedy asortimento.

ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir atiduoti
perdirbimo jmonei, kad baty paSalinti aplinkai saugiu
bldu. Vietos valdZios institucijose arba specializuo-
tose prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

Elektros prietaisy, baterijy/akumuliatoriy $alinti kartu
su buitinemis atliekomis negalima. Elektros prietaisus

n Sikiy skaicius laisva eiga

Vv Jtampa

Nuolatiné srové

C € Europos atitikties Zenklas

U K Britanijos atitikties Zenklas

E Ukrainos atitikties Zenklas

[ H [ Eurazijos atitikties Zenklas

TEHNILISED ANDMED M18 FROP15 M18 FROP21
Konstruktsioon Poleerija Poleerija
Tootmisnumber 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Vahetatava aku pinge 18V = 18V =
Nimip6orded 0 - 5100 min™! 0 - 4500 min”'
P&6rlemiskiirus tlihijooksul 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Poleertaldrik Labimdot 125 mm 150 mm
Poleerpadi Labimd6t max 125 mm 150 mm
P&drlemisringi @ 15 mm 21 mm
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Soovituslik keskkonna temperatuur té6tamiseks -18 ... +50 °C

Soovituslikud akupakid M18B...; M18HB...

Soovituslik laadija

M12-18...; M1418C6

Miira andmed: Mootevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.
Seadme tiiiipiline hinnanguline (miratase:

Helirdhutase / Maaramatus K
Helivéimsuse tase / Maaramatus K
Kandke kaitseks korvaklappe!

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna
vektorsummmadddetud EN 62841 jargi.

Vibratsiooni emissiooni véartus a, / Maaramatus K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

PN TAHELEPANU!

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib
kasutad todriistade omavaheliseks vordlemiseks. Testi vdib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miratase puudutab to6riista pohikasutust. Kui triista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega
vdi todriista hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See vdib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui tocriist on valja lulitatud vdi todtab, kuid
sellega ei tehta t66d. See voib kokkupuutetaset kogu tédaja kohta oluliselt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/véi mira eest, néiteks: hooldage tddriista ja tarvikuid,

hoidke kded soojas, vaadake ile tédkorraldus.

PN TAHELEPANU! Lugege koik seadmega kaasas olevad
ohutusjuhised, juhendid, joonised ja andmed labi. Jargnevalt toodud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilddk, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Arge pange kétt to6tava masina ohupiirkonda.

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina té6tamise ajal.
Lulitage seade valja kohe, kui tekib margatav vibratsioon véi
markate muid puudusi. Kontrollige masin tle, et pdhjus kindlaks
teha.

Toodeldav toorik tuleb kinnitada, kui ta ei seisa oma raskusega
paigal.

Liihiseohu tdttu ei tohi dhutuspiludesse sattuda metallosi.
TAHELEPANU! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste voi
toote kahjustuste valtimiseks arge kastke todriista, vahetusakut
ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada luhist.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Laadige slsteemi M18 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M18
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Poleerijat saab rakendada lakkide, kattekihtide, plastide ja teiste
siledate pealispindade poleerimiseks.

Arge kasutage toodet viisidel, mida ei ole toodud kasutusotstarbe
peatiikis.

C EESTI

JAAKOHUD

Jaékohud ei ole valistatud ka otstarbekohase kasutamise korral.
Kasutamisel vdivad tekkida jargmised ohud, millele kasutaja peab
erilist tAhelepanu pdérama:

« Vibratsioonist pdhjustatud vigastused. Hoidke seadet selleks ette
nahtud kaepidemetest ja piirake t66- ning toimeaega.

» Murasaaste voib pdhjustada kuulmekahjustusi. Kandke
kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

+ Mustuseosakestest pdhjustatud silmavigastused. Kandke alati
kaitseprille, vastupidavaid pikki plkse, kindaid ning tugevaid
jalatseid.

* Mirgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C véhendab vahetatava aku td6vdimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese vdi kutteseadme méjul.
Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel Ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.




Liitiumioonakude iilekoormuskaitse

Aku ulekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel,
lihise tekkimisel voi ilikdrgetel pddretel, vibreerib elektritddriist 5
sekundit, laadimistuli vilgub ja todriist lilitub automaatselt vélja.

Uuesti sisse lilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning
seejarel uuesti alla suruda. Ulisuurel koormusel vdib aku
kuumeneda kdrgete temperatuurideni. Sellisel juhul vilguvad kdik
laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale laadimistulukeste
kustumist voite t66d jatkata.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jélgida.

Akude transportimisel tuleb jérgida jargmisi punkte:

Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada. P6érduge
edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

TOOJUHISED

Korrektseks juhtimiseks kasutage alati kdepidemeid. Liigutage
poleerimismasinat edasi-tagasi sujuvate liigutustega. Kui avaldate
seadmega pinnale liiga suurt survet, td6tlete pinda vale nurga all
voi teete seadmega valesid ligutusi, véivad pinnale tekkida keerist
meenutavad voi poletusjaljed.

Uksikasjalikud juhised poleerimise kohta leiate viimistlusvahendite,
vahade ja poleerimisvahendite pakenditelt.

TAHELEPANU! Vigastusohu vahendamiseks jargige kinnikiilumise
valtimise juhiseid. Kinnikiilumine véib pdhjustada todriista tagasi-
166ki ja seadme kasutaja v&ib jarsult kaotada kontrolli tédriista Ule.
Juhitavuse séilitamiseks kasutage alati juhtkaepidet.
Kinnikiilumise véltimine

Kinnikiilumist esineb siis, kui poleerimispadjad haakuvad t66deldava
pinna karedate servade taha. Kui t6driist kinni kiilub, véib see
tekitada jérsu tagasilddgi ja seelabi voib poleerimispadi pdletada labi
varvikihi. Kinnikillumisohu vahendamiseks kasutage kardeta pindade
poleerimisel poleerimisseadet véikesel kiirusel. Keerulisemates
kohtades, néiteks liistu vdi autopeegli ja akna vahel hoiduge
poleerimisseadme kasutamisest. Poleerige need pinnad kasitsi.

PUHASTAMINE

Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro3uuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral vdite tellida seadme Iabildikejoonise, nédidates
ara masina tiilibi ja andmesildil oleva numbri. Selleks péérduge
klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

EESTI

SED)

Palun lugege enne kéikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt labi.

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
valja.

Arge kasutage j6udu.

\
O
Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.
U

Tolmufilter

TEXHUYECKUE JAHHbLIE
Mogenb

M18 FROP15
MonuposanbHas MalumHa

M18 FROP21
MonuposarnkHas MalumHa

CepuiiHbIA HOMEp U3genus

4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ

BonbTax akkymynsitopa 18V = 18V =
HomuHanbHoe 4ucrio 060poToB 0 - 5100 min™! 0 - 4500 min”'
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
MonvpoBanbHbIi auck Juametp 125 mm 150 mm
MonupoBoyHas nogyLieyka fJuameTp mMakc. 125 mm 150 mm
[nameTp ocuMNSLMOHHBIX NEPEMELLEHNI 15 mm 21 mm

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temnepatypa okpyxatoLLeli Cpeabl, pekoMeHA0BaHHas Ans -18 ... +50 °C

aKcnnyaraummn

PekomeHa0BaHHbIE akKyMynsTOpHble Boku M18B...; M18HB...
PekomeHO0BaHHbIE 3apsifHble YCTPOWCTBA M12-18...; M1418C6

WHdopmaums no wymam: 3Ha4eHns 3amepsinuch B COOTBETCTBUM CO

cTtaHgapTom EN 62841.

YpoBeHb Lyma npubopa, onpeaeneHHbIn no nokasatento A, 06bI4HO

COCTaBNSET:

YpoBeHb 3ByKoBOro faBneHusi / HebesonacHoctb K 78,0dB (A) /3 dB (A) 77,0dB (A)/3dB (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MoLHocTK / HebesonacHocTb K 89,0dB (A)/3dB (A) 88,0 dB (A)/3dB (A)

Monb3yiTech NPMCNOCOGNeHNAMM ANs 3aWmThbl crnyxa.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav tdiendus
on saadaval tarvikute programmis.

WHdbopmaums no Bubpaumu: ObLume 3HaveHus BUBpaLmm (BekTopHast

CymMma Tpex HanpasneHuit) onpeaeneHsl B cootBeTcTBin ¢ EN 62841.
3HaveHme BUGpaLmoHHoil amuccum a, / HebesonacHocTs K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida
koos majapidamisprigiga. Elektriseadmed ja akud
tuleb eraldi kokku koguda ning kérvaldada keskkon-

nasobralikul moel téotlemiskeskusesse. Kiisige infot
jaatmekaitlusjaamade ja kogumispunktide kohta oma
kohalike ametnike vdi edasimiilja kaest.

n 5 Podrlemiskiirus tlihijooksul
Vv Voltaaz
=== Alalisvool

Euroopa vastavusmark

Uhendkuningriigi vastavusmark

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmérk

FN BHUMAHME!

3asBrneHHble 3HaYeHNs BUGpaLK 1 LLYMOBOTO M3My4eHus], YkadaHHbIe B HAacTosLEeM MH(POPMALIMOHHOM nUcTe, Gbinu M3MepeHs! CornacHo
CTaHOapTM3MpPOBaHHOMY MeToAy UCnbiTaHus cornacHo EN 62841 u moryT ncnonb3oBaTbCs ANt CPABHEHWS OOHOTO MHCTPYMEHTa C APYruM.
OHM MOTYT NPUMEHATLCS AN NPEABAPUTENBHON OLIEHKN BO3AEICTBIUS HA OpraHn3M YeroBeka.

Yka3aHHble 3Ha4yeH1s BUGpaLmm 1 LLYMOBOTO U3Ny4eHWUs AeCTBUTENbHbI AN OCHOBHbIX 0BnacTel NpUMeHeHUst MHCTpyMeHTa. OaHako
€CIN MHCTPYMEHT MCMONb3yeTCs B APYrux obnacTsix NPUMEHEHWS UK C APYTMMW NPUHAANEXHOCTSMI TGO NPOXOAUT HeHaAnexallee
obcnyxuBaHue, 3Ha4eHUst BUGpaLMM 1 LLIYMOBOTO U3NYYEHWst MOTYT OTINYATLCS. JTO MOXKET CyLUECTBEHHO YBENUYNTL YPOBEHb

BOaﬂeﬁCTBMH Ha OpraHn3m Ha NpoTaXKeHUn o6u.|ero nepuoda paﬁOTbI.

IMpu oLieHKe YPOBHS BO3AENCTBUS BUGPALIMM U LLIYMOBOTO U3My4eHWs Ha OPraHnam Takke HE0BXOAMMO YUUTLIBATL NEPUOABI, Koraa
MHCTPYMEHT BbIKIHOUYEH, NN KOrAa OH paboTaeT, HO (PaKTUYECKN HE UCMONb3YeTCs AMNs BbINOMHEHWUS paboTbl. ITO MOXET CyLUECTBEHHO
COKpaTUTb yPOBEHb BO3AENCTBIUS HA OPraHW3M Ha NPOTSHKEHWM obLLEro neproaa paboTsi.

OnpegenuTe LOMNONHUTENbHbLIE MEpbI ANS 3aLUUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBUS BUBpaLWMK n/unu wyma, Takue Kak o6enyxusaHme
MHCTPYMEHTA W ero NpUHaANEeXHOCTEN, COXPaHEHWe PyK B TeNse, OpraHu3aums rpadmkos paboTbl.

A BHUMAHMUE! OsHakomsTech ¢ npaBunami TexHukm
6€30MacHOCTM, TEXHUYECKUMI pernameHTamu, n3o6paxeHnsiMmn

1 [aHHbIMW, NpunaraembiMy K ycTpoicTBy. Mpu HecobnogeHnm
HUKECHeayIOLLMX yKkasaHWii BO3MOXHO MOPaXeHWsl 3MeKTPOTOKOM,
BO3HWUKHOBEHMWE NoXapa W/uniu nory4yeHne CepbeaHbIX TPaBM.

CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKLMM W yKa3aHus Ans Gyayliero
MCNONb30BaHuUA.

OOMNOJIHUTENBHBIE YKA3AHUA MO BE3ONACHOCTU U
PABOTE

Hukorza He kacanTech onacHol pexyLLen 30Hb B MOMEHT paboTbl.
He ybuparite onunky 1 06nomku Npu BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

HeMeaneHHo BblkMioyaiiTe MalLMHY eCriv No4yBCTBOBANM
OLLYTUMYIO BUBPALIMIO UMK NPU APYTX HEUCTpaBHOCTSIX. MpoBepbTe
MHCTPYMEHT YTOGbI OGHaPYXUTb MUPUUMHY HENCMIPABHOCTH.

Ecrnv u3genvie He OCTaTOMHO TsHKENoe 1 HeyCcTOMYMBOe, TO ero
HeobXoaMMO 3aKpenuTb.

He rlpl/l6ﬂ|/|)Kal71Te MeTannuyeckue npegMeTbl K BEHTUNALUOHHBIM
OTBEPCTUAM M3-3a ONACHOCTM KOPOTKOTO 3aMblkaHus!

BH/MAHME! insi npegoTBpaLLeHust onacHOCTW noxapa B
pesynbTaTe KOPOTKOro 3aMblKaHWsi, TPaBM 1 NOBPEXAEHNUS
130enus He OMnycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIN akkyMynsaTop
1NN 3apsaHOe YCTPONCTBO B XUAKOCTU U HE Aonyckante
rnonagaxus XwaKkocTei BHYTPb YCTPONCTB UM akKyMYnsiTOPOB.
KoppoanoHHble 1 NpOBOASILLME XUAKOCTM, Takue Kak ConeHbIi
pacTBop, onpeaeneHHbIe XMMuKaTbl, OTOenvBaloLLme cpeacTea
1IN cofepXallme Nx NPoayKTbl, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblKaHMIO.

C PYCCKWUW

Hukorza He BCkpbiBaTe akkyMynsiTopbl U 3apsigHble YCTpoiAcTBa
1 XpaHWTE WX TONbKO B CyXUX NoMeLLeHusix. Crieaute, YToBbl OHM
Bceraa 6binv cyxumm.

[ns 3apaaku akkymynatopos Mogenu M18 ucnonb3ayiite Tonbko
3apsagHbIM yeTporicTBoM M18. He 3apshkaiite akkyMynsTopbl Apyrnx
cucTeM.

WCMOJIb3OBAHUE

nOl'II/IpOBLLLI/IK MOXET 6bITb MCMONb30BaH ANs NONMPOBKK NAKOB,
OGI'IMLlOBKVI, nnacTtuka u apyrux rnagkux rIOBerHOCTeVI.

He ncnonbayiite aToT NpoaykT Ans no6oit Apyroii Lenu;
UCMOrb3yiiTe ero TONMbKO MO ykadaHHOMY LIENEBOMY Ha3HaYeHMIo.

OCTATOYHLIE OMACHOCTU

[axe npu Hagnexallem UCrnonb3oBaHUN HeMb3s UCKMIOYNUTL BCe
0CTaTO4Hble PUCKW. MMpK NCNONb30BAHWUW MOTYT BO3HUKHYTL Takue
0MacHOCTH, Ha KOTopble NoMnb3oBaTenb JOMKeH 06paTUTb ocoboe
BHUMaHWe:

TpaBmbl BcneacTaue Bubpauuun. fepxute npubop 3a
NpeayCMOTPEHHbIe [fsi 3TOr0 PYKOSITKU M OrpaHuyMBaiiTe Bpems
paboTbl M IKCNO3NLUN.

LLlymoBOe BO3AENCTBIME MOKET MPUBECTU K NOBPEXAEHMIO

cryxa. HocuTe 3aliUTHbIE HAYLLHUKK U OFpaHu4nBaiiTe
NPOAOMKUTENBHOCTb SKCMO3NLMM.

TpaBMbl rnas, Bbl3BaHHbIE YacTULaMK 3arpsisHeHnid. Beerpa
HazeBalTe 3aLLUMTHbIE 04K, NMNOTHbIE ANMHHBIE BPIOKM, pyKaBULibI
1 NPOYHyto 06YBb.

BabixaHue s80BUTO NbINu.




YKA3AHUA 018 NUTUN-MOHHbLIX AKKYMYNATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTUIA-MOHHBIX AKKyMyInAaTopoB

Mepes UCnonb3oBaHEM akkyMymnsTOpa, KOTOPbIM He MOoJb30BasCh
HEKOTOpOE BpeMsl, Er0 HEOBXOAUMO 3apsauTh.

Temnepartypa cbile 50°C cHkaeT paboTocnoco6HOCTb
aKkKkymynsiTopos. /36eraiiTe NpoaomKMTENBHOTO Harpesa unn
NpSIMOrO COMHEYHOTO CBETa (pUCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsiAHOro YCTPOICTBA W aKKyMYMSTOPOB JOMKHbI
COAEPXaTbCA B UNCTOTE.

[ins obecneyeHns onTUMarbHOTo cpoka cryxBbl akkymynsTop
HeoBXOAMMO MOMHOCTBIO 3apshkaTb MOCHE UCMONb30BaHMs Npubopa.
[Ins JOCTUXEHNS MaKCUMasbHO BO3MOXHOTO Cpoka CryxObl
aKKyMYnSTopbl NOCne 3apsiakv criedyeT BbIHUMATb U3 3apsifHOTO
ycTpomncTBa.

IMpu xpaHeHun akkymynsitopa 6onee 30 gHel:

XpaHuTte akkymynsitop npu 27°C B cyxom MecTe.
XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 MecsiLeB akkyMynsTop Cregyet 3apsbkaTtb.

3awmra NUTUIH-MOHHBIX AKKyMynATOPOB OT neperpysku

B cnyyae neperpy3aku akkymynsiTopa o npuuinHe CIMLLKOM
60rbLIOro NOTPEONeHMs 3aNEeKTPOIHEPruM, NPK SKCTPEMAnbHO
GOMbLLOM KPYTALLEM MOMEHTE, BHE3AMHON OCTAHOBKE Wi KOPOTKOM
3aMblIkaHuW, 3NeKTPONpUGOp BUGPUPYET B TeueHne 5 cexyHa,
3aropaetcs MHAMKaTop 3apsifa akkyMynsTopa u anekTponpuéop
aBTOMATUYECKU BbIKIIOYAETCS. Tb paboTy.

[Insi NOBTOPHOIO BKMIOYEHUS CNIEAYET OTKaTb KHOMKY BKIOYEHUS
11 NOTOM CHOBA BKIMHOUMTb. MpU CIIMLLKOM BbICOKUX Harpyskax
aKKyMyrsTop neperpesaetcsi. B 3Tom cnyyae 3aropatotcs Bce
namnbl MHaMKaTopa 3apsiaa akkymynstopa. Korga akkymynstop
OCTLIHET Y TaMbl MOTaCHYT — MOXHO NPOAOMXa

TpaHcnopTUpoBKa NUTUIA-MOHHBLIX aKKyMynsTopoB

JIUTWIA-MOHHBIE aKKyMYNSITOpbI B COOTBETCTBUM C NPEANUCaHUSIMU
3aKOHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak ONacHble rpy3sl.

TpaHCnopTMpOBKa 3TUX aKKyMymnsiTOPOB JOMKHA OCYLLECTBIATHCS
€ CobMIOgEeHNEM MECTHbIX, HALMOHAMbBHbIX Y MEXAYHAPOAHbIX
npeanucaHnii U NOMOXeHNNA.

TV akkyMynsiTopbl MOTYT NEPEBO3UTLCS MO YruLEe NoTpebutenem
6e3 fanbHenwmnx 06s3aTenbLCTs.

IMpy KOMMEPYECKON TPaHCMIOPTVPOBKE MUTUA-MOHHBIX
aKKyMyISITOPOB 3KCMEAUTOPCKAMM KOMMaHUAMU AEACTBYOT
MONOXEHWS], KacaloLLMecst TPAHCMOPTUPOBKM OMACHbIX

rpy30B. [0AroToBKa K OTNPaBKe W TPaHCMOPTUPOBKA [OMKHbI
NPON3BOANTLCS UCKIIOYUTENBHO CNELManbHO 0BY4YeHHbIMY NULAMA.
Becb NpoLEecc AOMKEH HAXOAUTLCS MOJ KOHTPONEM creLmanucTa.

IMpy TpaHCNOPTUPOBKe akKyMynsTOPOB HeoBXxoaMMo cobnioaaTb
CreaytoLLne NyHKThI:

Y6eauTech, YTO KOHTaKTbI 3aLLMLLEHbI 1 n30n1nMpoBaHbl BO
nsbexaque KOPOTKOro 3amMblkaHus.

CnepauTe 3a TeM, 4TOBbI akKyMYNSTOPHBI GNOK He COCKONb3HYI
BHYTPW yNakoBku. TpaHCMOPTMPOBKA NOBPEXAEHHBIX MK
NpoTeKaloLLMX akKyMyNSTOPOB 3anpeLleHa. 3a A0NONHUTENbHbIMMU
yKa3saHuUsiM1 0BpaTUTECh K CBOEMY 3KCTIEAUTOPY.

YKA3AHWUA MO PABOTE

Bcerza ucnonbayiite pyykv ans obecneveHns Heob6xoaMMoro
KOHTpons. MNepemeLluaiiTe NONMPOBanbHytO MalLMHY Briepes 1 Ha3az
[LTNVHHBIMY NNaBHLIMK ABMXEeHNSMU. CIIMLLKOM CUNbHOE AaBreHue,
HEMPaBUIbHBIA Yromn U HenpaBUIbHOE ABWKEHWE MOTYT Bbl3BaTh
NOsiBIEHNE crpaneobpasHbiX CNeAoB UM NPUKOTOB.

MonpobHble yKasaHud no nonvpoBke CM. B UHCTPYKLUUAX,
npunaraemMelX K nakam, BOCKam 1 nonuponsm.

BHUMAHME! [ins cHuxeHns pucka TpaBMMpOBaHWS crepyinTte
MHCTPYKLMSIM MO NpeoTBpaLleHnio 3aanpoB. 3aaupbl MoryT
Bbl3BaTb 06paTHbLIW yAap, U onepaTop BHe3anHo notepsieT
KOHTPOIb Haf UHCTPYMEHTOM. Becerga ncnonb3ayite pykosTky
[LNsi COXpPaHEHWst KOHTPOIS.

MpepoTBpalieHne 3aAUpoB

3aampbl NPOMCXOAAT, KOTAa NONMPOBasbHbIe ANCKM 3aLennsoTes
3a HepoBHbIE kpasi paboyeit NOBepXHOCTW. 3aanpbl MOTYT BbI3BaTb
peskuin 0bpaTHbIN yaap 1 NPUBECTW K NPOXMIaHUIo Kpacku.

YT0oBbl CHU3NTL PUCK 3a4MPOB, NPY NONMPOBKE LIEPOXOBATLIX
NOBEPXHOCTEN UCMOMb3YITE NONMMPOBANbHYIO MALLMHY Ha HU3KMX
o6opoTax. He ucnonbaylite NONMpPoBanbHY MaLLMHY Ha CIOXHBIX
y4yacTkax, Hanpumep psAoM C MOMAVHIAMM UM MEXAY 3epKarnom n
OKHOM aBTOMOGMNSA. OTNONMPYITE 3TV NOBEPXHOCTU BPYYHY!O.

CTUPKA

Bcerga aepxwvte oxnaxaaroLLme oTBepCTUS YUCTbIMM.

OBCITY)XUBAHUE

lNonb3yiTeckb akceccyapamu 1 3anacHeiMu yactamu Milwaukee.
B crnyyae BO3HMKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, KOTopas He
6bina onncaHa, obpallainTech B OAMH U3 CEPBUCHbIX LIEHTPOB N0
obcnyxuBaHuio anekTponHcTpymeHToB Milwaukee (cM. cnncok
CEpBMCHbIX OpraHM3aLuil).

Mpyn HeobxoaMMOCTU MOXeET ObiTb 3aKasaH YepTex UHCTPYMEHTa
C TpexmepHbIM u3obpaxeHneM aetanent. MoxanyncTa, ykaxute
HOMEP 1 TUMN MHCTPYMEHTa W 3aKaxmTe YepTex y Balumx MecTHbIx
areHToB UK HemocpeacTBeHHo Yy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

PYCCKUN )

CUMBOJbI

|

Moxanyicra, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
MCMOMb30BaHMIO Nepes Havarnom nobbix onepaumii ¢

VHCTPYMEHTOM.

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHWE! ONACHOCTb!

BblHbTE AKKyMYynATOp U3 MallWHbI nepen

NPOBEAEHNEM C HeWl Kakux-nnbo MaHunynsumi.

He npumensiite cuny

lMpu paboTe ¢ MHCTPyMEHTOM BCeraa HageBaliTe

3alLMTHbIE OYKN.

MbineBoit unbsTp

anIHaﬂJ'Ie)KHOCTVI -B CTaHAapPTHYH0 KOMMIEKTauuo He
BXOAUT, NOCTaBNAETCA B Ka4yecTse [ZlOnOJ'IHVITeJ'IbHOIZ

NPUHaONEXHOCTU.

OnekTponpubopel, 6atapemn/akkyMynsTopbl

3anpeLLeHo YTUIU3MPOBaTL BMECTE C BbITOBBIM
MyCOpOM. QNEeKTPUYECKUE MPUBOPBI U aKKyMyNSTOpPbI

cnepyet COSVIpaTb OTAENbHO M caaBsaTth B

creynan1anpoBaHHyio KOMMaHUo ANs yTUM3aLmm
B COOTBETCTBUW C HOPMaMU OXpaHbl OKpyXXatoLLein

cpeabl. MonyunTe B MECTHBIX OpraHax BnacTv unu y
BalLero creLyan1anpoBaHHoro Aunepa CBEAEHUS O
LIeHTpax BTOPUYHOM NepepaboTku n nyHkTax cbopa.

Yucno obopoTos Ge3 Harpy3ku

HanpsikeHune

MoCTOAHHBIN TOK

EBponeiickuii 3Hak COOTBETCTBUSA

BpuTaHckuin 3HaK COOTBETCTBUS

YKpauHCKuin 3HaK COOTBETCTBUS

EBpoasuatckuin 3Hak COOTBETCTBUA

PYCCKUH




TEXHUYECKU JAHHU
Tun

M18 FROP21
lMonuposbYHa MalumHa

M18 FROP15
MonnposbyHa MalumHa

Mpou3BoACTBEH HOMEP

4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ

HanpexeHnue Ha akymynartopa 18V = 18V =
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe 0 - 5100 min” 0 - 4500 min'
0O60poTn Ha NpaseH xof 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min!
Monwupaiia nognoxka uamersp 125 mm 150 mm
Monupaly kannak inameTbp Makc. 125 mm 150 mm
[nameTbp Ha EKCLIEHTPUKOBMS KpbI 15 mm 21 mm

Terno cbrnacHo npoueaypara EPTA 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

penopbunTenHa Temneparypa Ha okonHara cpefa npu ekcnnoaraums -18 ... +50 °C

MpenopbunTenHM akymynaTopHu batepum M18B...; M18HB...

penopbunTenHK 3apsaHn YCTPoiicTBa M12-18...; M1418C6

WHdopmauusa 3a wyma: MamepeHnTe CTOMHOCTY Ca NomyyeHu

cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LUyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe / HecurypHocT K 78,0dB (A) /3 dB (A) 77,0dB (A)/3dB (A)
PaBHuLLe Ha MoLLHOCTTa Ha 3Byka / HecurypHocT K 89,0dB (A)/3dB (A) 88,0 dB (A)/3dB (A)

[la ce HocK NpeanasHo CPeAcTBO 3a cnyxa!

WHdopmauusa 3a Bubpauumte: O6LwMTE CTOMHOCTY Ha BUBpauuvTe
(BEKTOpHa Cyma Ha Tpu MOCOKM) Ca OnpeferneHn B CbOTBETCTBIE C
EN 62841.

CroHOCT Ha emucun Ha BubpauumTe a, / HecurypHocT K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

FN BHUMAHME!

MocoyeHnTe B HacToSLMA MHPOPMALIMOHEH NUCT HMBA Ha BUOPaLIM 1 LLIYMOBW EMUCUM Ca U3MEPEHI B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHOapTM3MpaHo uanuTeaHe, npegocTtaseHo B EN 62841, n morat fa ce W3non3sar 3a CpaBHABaHe Ha €AUH UHCTPYMEHT C Apyr. Te Moxe
CbLLO TaKka Aa Ce 13NoN3BaT W 3a NpefBapuTenHa OLEHKa Ha 3NaraHeTo Ha BPeHW Bb3encTBIS.

[leknapupaHuTe H1Ba Ha BUOPALK U LLYMOBM EMUCUN CE OTHACAT 33 OCHOBHWUTE MPUMOXEHNS HA MHCTPYMEeHTA. Ako 06aye MHCTPYMEHTLT
Ce W3ron3ea 3a pyri NPUINOXeHNs, C Apyry npucnocobrieHns unu He ce noaabpxa fobpe, HUBaTa Ha BUBGPALMK 1 LLYMOBM eMUCN MoraT
fa ca pasnuyHu. ToBa MOXe 3HaUMTENHO fAa MOBULLIM HUBOTO Ha U3naraHe Ha BPeAHW Bb3AeCTBUS 3a obLuaTta NPOAbIKNTENHOCT Ha

paborara.

[Mpu oueHKa Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3AENCTBUETO Ha Bw6pauv1v| W WyMm Cnefga CblUO Taka Aa ce B3eMe npeasua BpeMmeTo, Npes KoeTo
VHCTPYMEHTBT € U3KIMKOYEH UMK Npe3 KOETO e BKIKOYEH, HO He Ce M3non3ea. ToBa MOXe 3HaYMTENHO Aa NOHWXW HUBOTO Ha U3naraHe Ha

BpeaHW Bb3aeicTBuUsA 3a obLuata NpoabmkuTenHocT Ha paboTara.

OnpeseneTe AOMbIHUTENHN MEPKU 3a Ge30nacHOCT 3a 3aluuTa Ha onepaTopa OT Bb3AeiCTBMETO Ha BUGpaLmMMTe ninnm wyma, kato
HanpuMep NofapbXKa Ha MHCTPYMEHTa M MPUCNOCOGNEHNsTa, NOAAbPXKAHETO Ha TOMNMHATA Ha PbLETe W opraHusauMsiTa Ha paboTata.

PN BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUYKM yKasaHusa 3a GeaonacHocT,
VHCTPYKLMAM, U306DEKEHINSTA M TEXHUUECKUTE AAHHM, KOUTO
nonyyasarte ¢ ypena. AKO He cna3saTe CriefHUTe ykasaHus, Toa
MOXe f1a [l0BE]Ie 710 TOKOB Y/iap, NOXap Wi TEXKN HapaHsiBaHus.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUsA U MHCTPYKLMUM 3a Ge3onacHoCT 3a
6baeLero.

QONBIHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U BE3ONACHOCT
He GbpkaiiTe B 30HaTa Ha onacHoOCT Ha paboTelyata MalluvHa.

CTPYXKM UNN OTYYNEHW NapyeTa Aa He ce OTCTPaHsBaT, AoKaTo
malumHa pabotu.

BeqHara U3knioyeTe MalnHaTa, ako ce MosBAT 3HaUMTENHM
BuGpaLumM unn GbaaT ycTaHoBeHU ApYrv HepeaHocTy. MposepeTe
MalMHaTa 3a [ja yCTaHoBNUTE NpudmMHaTa.

O6paboTBaHuAT feTaiin Tpsbea aa 6bae ukcupaH 3apaBo, ako
He e [JOCTaTb4HO TEeXbK, 3a fja CTOW CTabUIHO OT COBCTBEHOTO CU1
Terno.

BbB BEHTUNALMOHHUTE Wnuum He 6vBa Aa nonafaTt MeTarnHu Yactu
nopagn onacHoCT OT KbCO CbeuHEeHue.

BHVMAHME! 3a pa nsberHete onacHocTTa OT noxap,
npeau3ByKaHa oT KbCO CbeayHEHWE, KaKTO U HapaHsiBaHWsTa 1
noBpeauTe Ha NPoAyKTa, He NOTansTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
aKymynatopHa 6atepust Unn 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO B TEYHOCTY U Ce
norpuxeTe B ypeauTe U akymyrnatopHuTe 6atepum fa He nonagat
Te4HOCTU. TEUHOCTUTE, NPEaN3BMKBALLM KOPO3US UM NPOBEXAALLM
€reKTPUYECTBO, KaTo CONeHa BOAA, ONPEAENEeHN XUMUKaI,
136ernBaLum BeLecTBa Unu NpoayKTH, CbAabpXaLum n3bensaiim
BeLUEeCTBa, MoraT ia Npean3BrKaT KbCO CbeAUHEHME.
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PCKWU

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHu YCTpoiACTBa U1 v
CbXpaHsiBaliTe camo B Cyxv nomelleHus. Masete rv ot Bnara.
Akymynatopu ot cuctemara M18 ga ce sapexaar camo cbe
3apsaHK ycTpoicTaa ot cuctemara M18 laden. la He ce 3apexaat
aKymynaTopu OT ApYr CUCTEMM.

W3MOJN3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

lMonupoBbYHaTa MaLLMHa MOXeE Aa Ce U3NoMn3Ba 3a nonupatqe Ha
6osaMCcaHN NOBLPXHOCTM, MOKPUTUS, NiacTMack 1 ApYri rragkm
NOBbPXHOCTY.

He n3nonasaiite ypega no pasnuyeH oT onucaHuTe B
npeAHasHaYeHNETO HAYMHW.

OCTATbYHU PUCKOBE

[opu npyu npasunHa ynotpeba, ocTaTbYHUTE PUCKOBE He MoraT Aa
GbAat uskntoueHu. Mpy 13nonaeaHe Morat fja Bb3HUKHAT CefHUTE
OMacHOCTH, 3a KOUTO 0BCRYXBaLMSAT TpsibBa Aa BHUMAaBA:

+ HapaHsiBaHusi, npuinHeHu ot BuGpaumu. JpbxTe ypeaa 3a
npeaBMAEHUTE 3a LienTa pbKOXBaTKY 1 OrpaH1yaBalite BpeMeTo
Ha pabota v ekcroauuus.

« LllymoBOTO HaTOBapBaHe MOXe fa NPUYMHI CITyXOBW YBPEXAAHMS.
Hocerte 3awwuTa 3a cryxa v orpaHuyeTe NPOAbIKUTENHOCTTA Ha
ekcnosuumsTa.

* HapaHsiBaHWsi Ha 04MTE, MPUYKMHEHM OT 3aMbPCSBALLYM YaCTULN.
BuHarv HoceTe npeanasHy o4una, 3apaBu AbMrv NaHTanoHu,
pbKaBULM 1 CTabunHm obyBKM.

* BauwwsaHe Ha OTPOBHW NpaxoBe.

—/

YKA3AHUSA 3A NUTUEBO-MOHHW AKYMYITATOPHU BATEPUU

Ynotpe6a Ha NMMTMEBO-WOHHHM aKyMynaTopHu 6atepuun

AKyMynaTopy, KOUTO He Ca NoraBaHu No-AbMro Bpeme, npeam
ynoTpe6a fja ce [o3apessT.

Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.
[la ce n3bsirea NO-NPOABLIKUTENHO HarpsiBaHe Ha CITbHLE UK oT
oTOMNneHue.

MopabpxaiiTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTaKTU Ha 3apsiaHOTO
YCTPOWCTBO W Ha akymynartopa.

3a onTUMarHa NpoAbIKUTENHOCT Ha XMUBOT crep ynotpeba
6aTtepumTe TpsibBa Aa ce 3apeasT HaMbIHO.

3a Bb3MOXHO NO-AbIra NPOABIMKUTENHOCT Ha XMBOT BaTepunte
TpsibBa fa ce u3BaxgaT oT ypeaa cnep 3apexaaHe.

Mpu cbxpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noeeve ot 30 AHU:
CbXxpaHsiBaiTe 6atepusita npu npubn. 27°C n Ha cyxo MSCTO.
CbxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga.
Bapexgaiite 6atepusita Ha Bceku 6 Mecela.

3awuTa ot npeToBapBaHe NpW NUTUEBO-MOHHU aKyMyNaTOPHU
GaTtepuu

IMpy npeToBapBaHe Ha GatepusiTa BCNEACTBUE Ha FONSIMO
noTpebneHre Ha eHeprus, HaNPUMEP W3KIKOYUTENHO BUCOKM
BbPTSLUM MOMEHTH, , BHE3AMHO CTIMPaHE Wi KbCO CbeANHEHME,
€NEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT BUGPUPA B NPOABITKEHNE Ha 5
CeKyHAM, MUra MHAWKaTOpbT 3a 3apexaaHe 1 enekTpuieckusT
VHCTPYMEHT C€ M3KIioyBa caMm.

3a fja ro BKIo4NTE NOBTOPHO, 0CBOGOAETE NPEBKIOYBATENS U Crief,
TOBa BKItoyeTe ypeaa. Mpu ekCTpeMHU HaToBapBaHus GaTepusita
Cce Harpsiea 3Ha4nTeNHo. B TO3u cryyaii BCUUku CBETIIMHYU Ha
MHOMKaTOpa 3a 3apexaaHe MuraT foTorasa, AokaTto batepusita ce
oxnagu. Crie usracBaHe Ha MHAMKaTopa 3a 3apexaaHe MoXeTe aa
npoabmkuTe paboTata c ypega.

MpeB03 Ha NMTUEBO-WOHHU GaTepun

JuTneBo-oHHNTE BaTepun ca NPeAMET Ha 3aKOHOBUTE pa3nopendu
3a NPEeBO3 Ha OMacHy ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean 6atepun TpsibBa Aa ce N3BbpLUBA B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE, HALMOHAMHNTE 1 MEX/AYHapOaHUTE
pasnopendv 1 pernameHTu.

Motpebutenute Morat Aa npeBo3Bat Te3u batepum no NbTs 6e3
[OMbITHUTENHU U3VUCKBAHNS.

MpeBo3bT Ha NIUTUEBO-OHHK BaTepPUM OT TPAHCMOPTHU KOMNAHWM
€ NpeMET Ha 3aKOHOBUTE pa3nopenbuTe 3a NPEBO3 Ha onacHu
ToBapu. MogroToBKaTa Ha NPeBo3a U camMusT NpeBo3 TpsGBa Aa ce
13BbPLUBAT caMo OT 0ByyeHm nuua. Liennat npouec Tpsiosa Aa e
nog NpochecuoHaneH Haasop.

CnasBaiTe CregHUTE U3NCKBaHWS NPy NpeBo3 Ha BaTtepuu:
YBeperte ce, e KOHTaKTUTE Ca 3aLUMTEeHU 1 U30NMpaHK, 3a 4a ce
136erHe KbCo CbeayHeHwe.

YBeperTe ce, 4Ye HsMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha Gatepusita B
onakoBkaTa. He npeBo3BaiTe noBpeaeHu Gatepum unu Takuea
¢ TevoBe. OGbpHETE ce kbM Baluara TpaHcnopTHa koMnaHus 3a
LOMbAHUTENHN UHCTPYKLMK.

( BbLNFAPCKU

YKA3AHUA 3A PABOTA

3a fo6bp KOHTPON BUHAM pbXTe 3a pbKoxXBaTkuUTe. [IBIXKETE
nonupa Hanpea-Hasag ¢ NPOAbIKATENHM LIMPOKN ABWXEHNS.
TBbPAE CUNEH HATUCK, HEeNPaBUIEH bIbi UM HENPABUITHO
OBIXEHVe MOXe Aa NPUIMHY 06pasyBaHETo Ha KpbIoBM Crieau unu
nporapsiHe.

3a nopoBHM ykasaHus 3a NonupaHe BUKTE PbKOBOACTBOTO,
NPesoCTaBeHo 3aeqHo C MaHua, BoCbKa 1 naka.

BHUMAHME! 3a na HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe,
crnepfBaliTe ykasaHusiTa 3a npeaoTBpaTsBaHe Ha HalwbpbBaHe.
HawbpbBaHusTa Morat ia HakapaT MHCTPyMeHTa ia 0TCKOYU
1 onepaTopbT BHE3AMHO Aa U3ry6u KOHTPOIN Ha MHCTPYMeHTa.
BuHarv gpbxTe 3a n3gageHarta pbkoxBaTka, 3a Aa uMate
KOHTpOI.

MpepoTBpaTsABaHe Ha Hawbp6BaHe

HawwbpGeaHeTo ce nomnyyasa, Korato nonupaLLmuTe NoAnNOXKN

ce 3akavar o rpybute prbose Ha paGoTHaTa NoBLPXHOCT.
HawwbpGBaHeTo Moxe fja Hakapa WHCTPyMeHTa BHe3anHo fa
OTCKOYM W MOASIOKKATA Aa NPUYMHKM NporapsiHe Ha 6osiTa. 3a

[ia HamanuTe pucka oT HallbpGBaHe, KoraTo nonvpare rpyéu
NOBBLPXHOCTM, BKIKOYETE NMOMMpPa Ha HUCKa CKOPOCT. 3a Mo-TpyaHU
MecTa KaTto B 6r130CT A0 LOKbBI UMW MEXAY OrNeAarnoTo U CTbKIOTO
Ha aBTOMOGWN, He pucKyBaiTe ¢ nonupa. MonupanTe Tean
NOBBLPXHOCTM Ha pbKa.

TOYUCTBAHE

BeHTMnaunoHH1Te Wnnuy Ha MalumHaTa aa ce nogabpXaT BUHaru
YncTn.

MOAOPBHXKA

[la ce n3nonasar camo akcecoapu Ha Milwaukee n pe3epsHu YacTn
Ha Milwaukee. EnemeHTH, Ynsita nogmMsiHa He e onucaHa, aa ce
fanart 3a nogmsiHa B cepaus Ha Milwaukee (BikTe Gpoluypata
"FapaHuus 1 agpecy Ha cepBuan).

IMpu HeobxoaMMOCT MOXeETe fja nouckaTe 3a ypeaa ot Bawums
cepsw3 unu aupekTHo ot Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralie 10, 71364 Winnenden, Germany, YepTtex 3a B
Cyyai Ha eKCrroausi, kaTo NOCOYMTE TWMa Ha MalLMHaTa U HoMep
BbPXY 3aBOACKaTa Tabernka.




CUMBOJIU

¥
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Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeACTBUE MONSs
NPOYETETE BHAMATENHO MHCTPYKLMSITA 3 U3MON3BaHe.

DATE TEHNICE

M18 FROP15 M18 FROP21

BHWMAHME! MPEAYMNPEXOEHME! ONACHOCT

I'Ipe,u,m 3ano4yBaHe Ha KakBUTO € fa e pasOTVI no
MallnHaTa n3BageTte akymynaropa.

He u3nonsearite cuna.

Tip Masina de slefuit Masina de slefuit
Numar productie 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
Tensiune acumulator 18V = 18V =
Turatie nominald 0 - 5100 min”! 0 - 4500 min”!
Viteza de mers in gol 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Disc de polizat Diametru 125 mm 150 mm
Disc de polizare Diametru max. 125 mm 150 mm
Diametru cursa orbitald 15 mm 21 mm
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temperaturd ambientald recomandata pentru functionare -18 ... +50 °C

Seturi de baterii recomandate M18B...; M18HB...

Incarcator de baterii recomandat

M12-18...; M1418C6

I'Ipm pa60Ta C MalluvHaTta BUHaru Hocete npeanasHu
oyuna.

dunTbp 3a Npax

Axkcecoapu - He ce cbabpxat B obema Ha focTaBkata,
npenopbYBaHoO JOMbIIHEHWE OT Nporpamara 3a
akcecoapwm.

EnekTpuyeckute ypeaw, 6atepum/akymynatopHu
6aTepuu He TpsibBa Aa ce U3XBLPNAT 3a€HO C
6uToBUTE OTNaabLM. EnekTtpuyeckute ypeau n
aKymynaTtopHu batepun Tpsibea ga ce cbbupar
pasfenHo v fa ce npeaasart Ha cnyxoute 3a
peuvKn1paHe Ha oTnaabLMTE CNOpea N3NCKBaHNUATa
3a onasBaHe Ha okonHata cpeaa. MHdopmupante
ce npy MecTHUTe cnyx6m unu Npu MectTHuTe
creynan1anpaHi TbproBLy OTHOCHO MecTaTa

3a cbbMpaHe 1 LIeHTPOBETE 3a peLyKnmpaHe Ha
oTnagbLm.

O6opoTy Ha npaseH xon

HanpexeHue

lMocTosiHeH TOK

EBpOrIeIZCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BpMTaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

praVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EBpo-aamaTcxm 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

BBJIIFTAPCKU

Informatie privind zgomotul: Valori masurate determinate conform
EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore / Nesigurantd K 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0dB (A)/ 3 dB (A)
Nivelul sunetului / Nesiguranta K 89,0dB (A)/3dB (A) 88,0dB (A)/3dB (A)
Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile: Valorile totale de oscilatie (suma

vectoriala pe trei directideterminate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a, / Nesiguranta K 9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

PN AVERTISMENT!

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasté fisa informativa a fost masurat in conformitate cu o metoda standard de testare
specificata in EN 62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a

expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat
pentru aplicatii diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate

creste semnificativ nivelul expunerii pe Tntreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sa tina cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand
functioneaza, dar nu realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioada de lucru.
Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea
dispozitivului si a accesoriilor, mentinerea calda a méinilor, organizarea modelelor de lucru.

PN AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile de securitate,
recomandarile, reprezentarile grafice si datele pe care le primiti
livrate impreuna cu aparatul. In cazul in care nu vetj respecta
urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la electrocutare, incendii
si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA SI DE LUCRU
Nu intrati niciodata in zona de pericol a placii cand este in migcare.
Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Opriti imediat masina in caz de vibratji puternice sau daca apar alte
defectjuni. Verificati masina pentru depistarea cauzei.

Piesa de prelucrat trebuie fixata daca nu este suficient de grea
pentru a fi stabila.

Nu lasati nici o piesa metalica s intre in fantele de aerisire - pericol
de scur circuit.

AVERTISMENT! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-va sd nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Folositi numai incércétoare System M18 pentru incarcarea
acumulatorilor System M18. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de lustruit poate fi utilizata pentru lustruirea lacurilor,
acoperirilor, materialelor plastice si altor suprafete netede.

Nu utilizati produsul in niciun alt mod decat cel specificat in utilizare
prevazuta.

Excluderea tuturor pericolelor reziduale nu este posibila chiar si in
conditii de utilizare corecta a masinii. In timpul utilizarii pot aparea
urmatoarele pericole, de care utilizatorul ar trebui s& tina seama:
Accidentari provocate de vibratji. Tineti aparatul de manerele
prevazute fn acest scop si reduceti timpul de lucru si de expunere.
Poluarea fonica poate duce la vatamarea auzului. Purtatj casti
antifonice si reduceti durata expunerii.

Afectiuni oculare cauzate de particulele de impuritati. Purtati
ntotdeuana ochelari de protectie, pantaloni lungi rezistenti,
manusi si incaltaminte robusta.

Inhalare de pullberi toxice.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solard (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincarcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

(




La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se incarca din nou la fiecare 6 luni.

Protectie la suprasarcina la acumulatorii Li-lon

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum
excesiv de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turatie
extrem de inalte, a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula
electrica trepideaza timp de 5 secunde, indicatia starii de incarcare
palpaie si scula electrica se deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare dati drumul intrerupatorului si conectati din nou.
In cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In
acest caz toate lampile indicatjei starii de incarcare palpaie pana
cand acumulatorul s-a racit. Dupa ce indicatia starii de incarcare s-a
stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementdrilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie asistat
n mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

Aveti grija ca pachetul de acumulatori sa nu poatd aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sau. Este interzis transportarea
unor acumulatori deteriorati sau care pierd lichid. Pentru indicatji
suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu care
colaborati.

INDICATII DE LUCRU

Folositi intotdeauna manerele pentru un control adecvat. Miscati
lustruitorul inainte si Tnapoi cu miscéri lungi si cuprinzétoare. Prea
multa presiune, un unghi gresit sau miscarea necorespunzatoare
pot cauza urme circulare sau arsuri.

Pentru instructiuni de lustruire detaliate, cititi instructiunile furnizate
fmpreuna cu finisajele, cerurile si materialele de lustruire.

AVERTISMENT! Pentru a reduce riscul de ranire, urmati
instructiunile pentru prevenirea agatarii. Agatarea poate face ca
dISpOZItIVUI sa reculeze si ca operatorul sa piarda brusc controlul
asupra dispozitivului. Ut|||zat| ntotdeauna manerul cu cap rotunjit
pentru a pastra controlul.

Prevenirea agatarii

Agatarea apare atunci cand tampoanele de lustruire se agata de
marginile aspre ale unei suprafete de lucru. Agatarea poate face ca
dispozitivul ,sa dea fnapoi” brusc si tamponul sa arda vopseaua.
Pentru a reduce riscul de agatare, utilizati lustruitorul la turatii mici
atunci cand lustruiti suprafete aspre. Pentru zonele dificile, cum

ar fi aproape de ornamente sau intre oglinda si fereastra unui
autovehicul, nu riscati folosind lustruitorul. Lustrum aceste suprafete
cu mana.

CURATARE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

ROMANA

INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentji de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesard, se poate comanda o imagine descompusa
asculei. Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul masinii
tiparit pe etichetd si comandatj desenul la agentji de service locali
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

TEXHWYKU NOJATOLM M18 FROP15 M18 FROP21
Tun Ha au3ajH Monupay Monupay
MpounssoaeH 6poj 4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ
BonTtaxa Ha 6aTtepujata 18V = 18V =
HomuHanHa 6p3avHa 0 - 5100 min™! 0 - 4500 min”'
BpauHa 6e3 onToBapyBare 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min'
Tarbup 3a nonvpare MpeyHuk 125 mm 150 mm
Nag 3a nonupatse MNpeyHnK makc. 125 mm 150 mm
[vjameTap Ha natekata Ha NexuwTeTo 15 mm 21 mm
TexwuHa cnopepn EMTA-npoueaypara 01/2014 29..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

MpenopayaHa TeMnepaTtypa Ha okornuHaTa 3a pabota -18 ... +50 °C

NpenopayaHu KOMNIETY aKyMynaTopcku 6atepum M18B...; M18HB...

NpenopayaHu nonHauu

M12-18...; M1418C6

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand utilizatj
masina.

. Anu se aplica forta.

Filtrul de praf

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimina impreuna cu degeurile menajere. Aparatele
electrice si acumulatorii se colecteaza separat si se
predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice. Informati-va de la autoritatile locale sau de
la comerciantji acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.
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Vv Tensiune

Curent continuu

C € Marca de conformitate europeana

K Marca de conformitate britanica

CA

E Marca de conformitate ucraineana

001
[ H [ Marca de conformitate eurasiatic

WHdopmauum 3a 6yyaBara: VamepeHuTe BpeaHOCTU ce oapeaeHn
cornacHo ctaHgapgoT EN 62841.
A-oLieHeTOTO HMBO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMUYHO U3HeCcyBa:

HuBo Ha 3ByueH nputucok / HecurypHoct K
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk / HecurypHoct K
HocTe WTUTHUK 3a ywwuu.

78,0 dB (A)/ 3 dB (A)
89,0 dB (A)/ 3 dB (A)

77,0dB (A)/ 3 dB (A)
88,0 dB (A)/ 3 dB (A)

WHdopmaumm 3a BUGpaumm: BrynHn Bubpaumckm BpegHocTu

(BeKTOpPCKM 36Mp Ha TPUTE HACcOKW) NpecMeTaHu cornacHo EN 62841.

Bubpauucka emucroHa BpegHocT a, / HecurypHoct K

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

A NMPEOYNPEOYBAHKE!

HuBoTo Ha BUGpaLmum 1 emucuja Ha ByyaBa fageHn BO OBOj MHCDOPMATUBEH NIUCT CE M3MEPEHU BO COMMACcHOCT CO CTaHAapAN3vpaH MeTon,
Ha TecTupatbe AaaeH Bo EN 62841 1 Moxe Aa ce kopucTar 3a CnopeayBare Ha €AeH enekTpuieH anar co Apyr. The UCTO Taka MoXe Aa ce

KopucTaT npu NpBUYHA NPOLIEHKA Ha U3MOXEHOCT.

HaBepneHoTo HMBO Ha BUGpaLmMm 1 emucuja Ha ByyaBsa ja npeTcTaByBa rnaBHaTa nNpUMeHa Ha anatot. Cenak ako anatoT ce KopUcTu 3a
MOVHAaKBW NPYMEHM, CO MOMHAKOB NpMGOP MNK NOLLIO Ce OApXyBa, BUbpaumuTe n emucujata Ha ByyaBa Moxe Aa ce pasnukyBaart. Toa Moxe
3HQYMTENHO /A o 3rofeMM HUBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky LienuoT paboTeH nepuoa.

lMpoLieHka Ha HMBOTO Ha M3NOXEHOCT Ha BMGpaLun 1 byyasa Tpeba UCTO Taka Aa ce 3eme NpeaBuMA Kora e UCKNYYeH anaToT Unu Kora e
BKITy4eH, HO He BpLUM HUKakBa paboTa. Toa Moxe 3Ha4MTENHO Aa ro HaManu HWBOTO Ha U3NOXEHOCT Npeky LiennoT paboTeH nepuoa.
YTBpAeTe fononHuTentu 6e3benHocHu Mepky 3a Aa Ce 3aluTuTV OnepaTopoT Of edeTuTe Ha BubpaumuTe u/nmv Gyyasata kako Ha np.:
OfpXXyBajTe ro anaroT 1 NpubopoT, paLeTe Heka By GuaaT Tonnu, opraHusauumja Ha paboTHUTE Lemu.

A NPEAYNPEQYBAHSE! Mpountajte v cute 6e3benHockm
HaroMeHW, ynaTcTsa, LpTeXM W nofatoLy, KOULWTO rv fobusare
3aefHo co ypenoT. [IoKomnKy He M nouMTyBaTe CrnefHuUTe ynarcTea,
MOXe fa Aojae A0 eNEKTPUYEH yaap, A0 Noxap U/Mnu Ao TeLuku
nospeau.

CouyBajTte ru cute 6e36eAHOCHM ynaTCTBa U UHCTPYKLIMK 32 BO
MAHWHA.

OCTAHATU BE3GEAHOCHWU U PABOTHW YIATCTBA

Hukoralu He nocerHyBajTe BO 30HaTa Ha onacHata pabotHa
NOBPLUMHA NPU BKIyYeHa MalLnHa.

MMpatumHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMear fa Ce OACTpaHyBaaT Joaeka
€ MalmHara pabotu.

Bo cnyyaj Ha 3HaunTenHu BubpaLmum unu nojasa Ha apyru
HenpaBUITHOCTY BeJHaLL UCKITyYeTe ja MaluMHaTa co Len Aa ja
HajaeTe npuyMHaTa 3a HB.

PaGotHi npeameTu kow wTo ce ob6pabotysaar mopa Aa 6uaar
LIBPCTO CTerHaTh AOKONKY He Ce APXW CO camata CBoja TeXuHa.

He pno3sonyBajte kaksu 1 ja ce MeTanHu Aenosm aa gojaat Ao
OTBOPUTE 32 BEHTUNALM|a-pU3MK 0f KypLusyc!

MNPEOYMPEOYBAHE! 3a fa n3berHerte onacHocta o noxap,

Ofi HapaHyBatba UM Of OLUTETYBAHE HA MPOU3BOLOT, KOULLTO 1
CO3/1aBa KpaToK Coj, He ja NoTomnyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHn1Bata 6atepuja Uy NonHavoT v naseTe BO ypeauTe 1

Bo GaTepunTe a He NPOHUKHYBAAT TEYHOCTH. KOpo3nBHYM unu
€NeKTPOCNPOBOANMBY TEYHOCTH, KAKo CONeHa BoAa, OAPeaeHNn
XemuKkanuu, n3benysadku npenapatv Unu Npou3BoamM Kou coapxar
136enyBauku CyncTaHumMW, Moxar Aa Npeau3Bukaar Kpatok Croj.

He rv oTBOpajTe HacunHo batepunTe 1 NONHauYMTE, W YyBajTe M
camo Ha CyBo MecTo. HyBajTe 1 NocTojaHo CyBU.

( MAKEOOHCKWU

Kopucrete uckny4nso Cuctem M18 3a nonHerse Ha 6atepum og
M18 cuctem. He kopucTete Batepun of apyr cuctem.

CMELMOULIMPAHWN YCIIOBU HA YNIOTPEBA

Monupkata Moxe aa buge yn0TpeGeHa 3a nonvpawe nakupaHu,
3alTUTEHK, NNACTUYHWU U APYTU Ma3HW NOBPLUNHK.

He kopucTeTe ro npon3soaoT Ha APYr Ha4YMH OCBEH Ha HaunHWUTe 3a
KOun € HaMeHeT.

OCTATOYHW ONACHOCTU

[lypu v npu ypeaHa ynoTpeba Ha MaluvHaTa, He MOXe fa ce
VCKIyyaT cuTe npeoctaHaty puanum. Mpu ynotpebara Moxe Aa
HacTaHarT CriefHUTE ONacHOCTM, Ha Ko OnepaTopoT Tpeba ocobeHo
[a BHUMaBa:

« [MoBpeay Npeamn3BMKaHM kako nocreauua Ha Bubpaumu. [pxerte
ja anaTkarta 3a padk1Te NpeaBMAEHN 3a Toa 1 OrpaHnyeTe ro
BpeMeTo Ha paboTa 1 ekcnosunuuja.

* M3noxeHocTa Ha GyyaBa MOXe [a AOBee [0 OLITETyBake Ha
cryxot. HoceTe 3allutuTa 3a yLUMTE U OrpaHUYeTe ro TpaekheTo Ha
ekcnosuumjara.

* YeCTuukuTe HEUNCTOTMja MOXE Aa Npeau3BrKaaT noBpeamn Ha
ounTe. Cekorall HOCETE 3aLUTUTHU O4WNa, AOMTU NaHTOMOHK,
pakaBuLM W LiBPCTU YEBMNU.

+ BaouwyBare TOKCUYHM NpaLLnHU.




YNATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynorpe6a Ha nUTUYyM-joHCKM BaTepumn

BarpunTe Kou He Bune kopucTeHn nogonro Bpeme Tpeba fa ce
HanonHar npeg ynorpe6a.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaaT TpaekeTo
Ha 6atepuuTte. /13berHyBajTe noponro usnoxyeawe Ha 6atepuute
Ha BUCOKW TEeMNepaTypu N COHLe (PU3MK Of NperpeBatbe).
KnemuTe Ha nonHayot 1 6atepumte Mopa Aa bugat umctu.

3a ontumaneH paboTeH Bek GatepuuTe Mopa Aa ce HanonHat
LIeNnocHo no ynotpeba.

3a MOXHO NOJONT BEK HA TPaetbe, anapaTute Nocne HUBHOTO
nonHetse Tpeba fa Guaat u3BageH of anapatoT 3a NonHere Ha
barepuure.

Bo cnyuaj Ha cknapupatse Ha 6atepujata nogonro og 30 aeHa:
AkymynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temnepatypa o npubnmxHo 27°C un
Ha CyBO MeCTO.

AKyMynaTopoT fja ce cknaaupa Ha npubninkHo 30%-50% on
cocrojbaTta Ha HanornHeTOCT.

AKyMynaTopoT MOBTOPHO fja CE& HarMosHW Ha cekou 6 meceLy.

3awTuTa of NpeonToBapyBake Ha 6aTepujaTa 3a NUTUYM-
joHCkmn 6aTepumn

Mpu npeonTepeTyBate Ha GaTepujaTa kako pe3ynTaT Ha MOLIHe
BWCOKA NOTPOLLYBaYKa Ha CTpyja, Ha NpUMep eKCTPEMHO BUCOKM
BPTEXHN MOMEHTY, HEHAZIEjHO CTOMMPatbe UK KPaTok Croj,
eneKTpo-anatoT Bubpupa 5 cekyHan, NpuKkasoT 3a NoNHere Tpenka
11 eNeKTPo-anaToT CaMOCTOjHO Ce UCKNYYyBa.

3a NoBTOPHO BKMNy4yBare ocrobogeTe ro NPUTUCKaAYoT Ha
NPeK1HyBaYoT, a NoToa NOBTOPHO BKIyYeTe. Bo cnyyaj Ha
€KCTPEMHU ornToBapyBaka Gatepujata ce 3arpeBa npemHory. Bo
TaKOB CIyyaj TpenkaaT cuTe NamBuyki of NpUKa3oT 3a NONHeHke
cé poneka batepujata He ce u3naaw. Mo racHerbe Ha NpUKasoT 3a
norHere Moxe fja Ce NPOAOIIKM co paboTa.

TpaHcnopT Ha NUTUYM-jOHCKM BaTepun

JInTymm-joHckuTe BaTepum noanexar Ha 3akoHCKWUTe oapeabw 3a
TPaHCMOPT Ha ONacHu MaTepuu.

TpchnopTOT Ha oBue 6aTepv|M MoOpa fja ce BpLUK cornacHo
NoKanHute, HauMoHanHuTe n MefyHapOﬂHVlTe nponucu n o,qpe,qﬁm.

nOTpOLLIyBaHVITe Ha oBue 6aTepv|M MOXe [a BpLuaT HenpeveH nateH
TpaHCNopT Ha UCTUTe.

KomepuwjanH1oT TpaHCNopT Ha NUTUYM-joHCckn 6aTepum of cTpaHa
Ha LneauTepcky npeTnpujaTija noanexHn Ha onpeabute 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu Matepuuu. MoaroToBkuTe 3a LWNeauLMja

1 TpaHcnopT Tpeba fa 1 BpLUAaT UCKITy4MBO COOABETHO 0BYy4eHM
nvua. LienokynHnoT npouec Tpeba aa 6uae CTpyyHoO HaarneaysaH.

IMpu TpaHcnopToT Ha 6aTepum Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CrieHOTO:
OcurypajTe Ce Aeka KOHTaKTUTE Ce 3alUTUTEHW W U30NMPaHK, @ CETO
Toa Co Lien Aa ce n3berHar kpaTku CrioeBy.

BHumaBajTe fa He fojae [0 M3MecTyBawe Ha 6atepunte BO
HUBHaTa ambanaxa. 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHMU UMK
NpOTEYEHN NUTUYM-joHCKM BaTepun. 3a NOHaTaMOLLHWN UHCTPYKLMK
obparterte ce Ao Baluero Wwneautepcko npetnpujaTue.

MAKEJOOHCKMU

PABOTHU YNIATCTBA

Cekorall KOpUCTETE M paukuTe 3a COOfBETHA KOHTpOna. [iBuxeTe
T0 YpenoT 3a nonvpatse Hanpea-Hasag Bo JOMrM, 3aMaBHYBaYku
[nBwketba. Mperonem nNpuTUCOK, NOrPELLEH aron U HenpaBuIHoO
[BUXKeHe MOXe [a Npeanssukaar Tparv Bo BUA Ha BPTNIO3M Unu
M3rOpPEeHNLM.

3a fieTanHu UHCTPYKLMK 3a Nonupatbe, NPOYNTajTe r MHCTPYKUMUTE
[I0CTaBEHM CO MONUTYpUTE, BOCOLMTE W rnasypuTe.

NPEAYNPEOYBAHKE! 3a na ro HamanuTe pusunkoT oA noBpeaa,
creaeTe rM MHCTPYKLMUTE 3a CnpeyyBake Ha kuHete. KuHerweTo
MOXe Aa Npeav3Buka anaToT Aa yApu HaHasaj v onepaTopoT
HaefHal Aa ja narybu koHTponata Ha anatoT. Cekoraiu
KopucTeTe 6anyak payka 3a 4a ja OppKUTE KOHTponara.

CnpequaH:e Ha KuHewe

KuHetbe HacTaHyBa kora nognoLukata 3a nonvpate ke ce datm Ha
rpy6u pabosu op paboTHa nospLuMHa. KuHereTo Moxe Aa foBeae
[10 Toa anatoT HaeaHall Aa ,yApy HaHasad" u Moxe [a npean3sika
noasnoLkata fa ja nperopu 6ojata. 3a ga ce Hamanm pusukoT

Of1 KUHEetbE, KopUCTETE T0 YPeaoT 3a Nonupake Ha Manu 6panHu
Kora nonvpare rpy6u noBpLUMHI. 3a YyBCTBUTENHU MECTa, Kako

Ha npumep 6n13y aekopauuy Unu Mefy orneAarno 1 Npo3opeL; Ha
aBTOMO6MN, He NpobyBajTe co ypen 3a nonupatbe. OBMe NOBPLUMHN
nonupajTe rm payHo.

YULLEEHHA

BeHTunaumckuTe 0TBOpPU Ha MaluMHaTa Mopa fa 6uaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHo.

OLPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee gogatoum u pesepBHu fenosu. [Jokonky
HEeKOW of} KOMMOHEHTUTE KOW He Ce onuiwanm Tpeba aa bugat
3ameHeT, Be Monume KOHTaKTUpajTe M1 CEPBUCHUTE areHTn Ha
Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecu).

[lokornky e notpe6HO MOXHO e Aa Guae HabaBeH AeTaneH npukas Ha
anarot. Be Monume HaBefeTe ro 6pojoT Ha apTUKMOT Kako W TUNOT
Ha MalLu1Ha Koj e oTneyaTeH Ha eTvkeTaTa v nopadyajte ja ckuuara
Kaj NoKanHWOT 3acTanHuK Unu AMpeKTHO Kaj: Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

—/

Be monume npea Aa ja cTapTyeate MaluMHaTa
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTBaTa 3a ynotpeba.

ii BHVMAHME! NPEQYNPELYBAHE! ONACHOCT!
N~ —]

\Vs

N4

M3BapeTte ro 6aTepI/ICKI/IOT CKnon npea oTnoYHyBake
Ha KakoB n fna e 3a(baT Bp3 MalunHara.

He ynotpebysajte cuna.

Cekoraw npu KOpUCTewe Ha MalluHaTa HoceTe
pakasuum.

duntep 3a npas

[JononHutenHa onpema - Hee BKIy4YeHa BO
CTaHfapAHata, a AoCTanHa e Kako [o4aTok.

EnextpuynuTe anapati u GatepumTe WTO Ce NofHaT
He cMearT Aa ce pnar 3aeqHo Co AOMALUHKOT oTrnag,.

EnekTpuynHuTe anapatu u batepunte Tpeba aa ce
cobupaar ofiernHo 1 Aa ce ofHecaT BO COOfBETHUOT
TNOTOH 3apaau HUBHO (bpriatbe BO CKraf, co Havyenara
3a 3alUTMTa Ha okonuHaTta. MiHdopmupajTe ce Kaj
Balunte MecTHu cnyx6u unm kaj cneuujanuanpaHmot
TPrOBCKM NPETCTaBHWK, kajie UMa TaKkBu MOroHM 3a
peuyknaxa 1 coBUpHU CTaHLM.

n, BpauHa 6e3 onTosapyBakse
Vv Harion

=== VIctocmepHa cTpyja

c € Esponcka 03Haka 3a coo6pasHocT

Bpuratcka osHaka 3a cooGpasHoCT

t YkpauHcka o3Haka 3a coo6pasHoCT

[ H [ Espoasucka 03Haka 3a cooBpasHocT

MAKEOHCKU




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU
Tun KoHCTpYKUii

M18 FROP21
lNonipysanbHa MallnHa

M18 FROP15
lNonipysanbHa malumHa

Homep Bupoby

4838 77 01 XXXXXX MJJJJ 4911 31 01 XXXXXX MJJJJ

Hanpyra 3HiMHoi akymynsiTopHoi 6atapei 18V = 18V =
HomiHanbHa Kinbkictb 06epTis 0 - 5100 min” 0 - 4500 min'
KinbkicTb 06epTiB xonoctoro xogy 2650 - 5100 min”' 2400 - 4500 min”!
MonipyBanbHui Tapinyactui kpyr diameTtp 125 mm 150 mm
MonipysanbHui kKpyr diameTp makc. 125 mm 150 mm

@ Bibpoaucka 15 mm 21 mm

Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 2,9..4,0kg 3,0..42kg
(Li-lon 2,0 Ah ... 12,0 Ah)

Temneparypa HaBKOMMLIHBOTO CEPEAOBMLLA, PEKOMEHAOBaHa AT -18 ... +50 °C

ekcnnyarauii

PekomeHa0BaHi akyMynsTopu M18B...; M18HB...

PekomeHg0BaHi 3apsiaHi npucTpoi M12-18...; M1418C6

IHdopmauia npo wym: BumipsiHi 3Ha4eHHs BU3HaAYEHi 3rigHO 3

EN 62841.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTb B TUMOBOMY BUMaAKY:

PiBeHb 3BykoBOrO TUCKY / noxmnbka K = 78,0dB (A)/3dB (A) 77,0 dB (A)/3dB (A)
PiBeHb 3ByKOBOT MOTYXHOCTi / noxubka K = 89,0dB (A)/ 3 dB (A) 88,0dB (A)/3dB (A)

BukopucToByBaTH 3aCO6M 3aXMCTy OopraHis cnyxy!

Incbopmais wopo BiGpauii: CymapHi 3HauyeHHs BibpaLlii (BekTopHa
Cyma TpbOX HanpsiMKiB), BCTaHOBMeHi 3rigHo 3 EN 62841.

3HaveHHs BiGpauii a, / noxubka K =

9,7 m/s?/ 1,5 m/s? 14,7 m/s?/ 1,5 m/s?

A MONEPEOXEHHA!

3asiBneHi 3Ha4YeHHs! LLyMOBOro BVII'IpOMiHIOBaHHH BKa3aHi B LibOMY iHbopMaLiiHOMy apKyLLi, 6yno BUMIPSIHO Bi,ClI'IOBi/:lHO no
CTaH[apTM30BaHoro BUNpoOyBaHHs arigHo 3 EN 62841 Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHA OAHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM. BoHy
TaKOX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATUCA AMNs NONEPEeAHbOT OLHKM PiBHS BMUBY HA OpraHiam.

BkasaHi 3Ha4eHHs BibpalLlii Ta LyMOBOro BUNPOMIHIOBaHHS AiiCHI AN OCHOBHWX 0bnacTeit 3aCTocyBaHHs iHCTPyMeHTa. SKLLO iHCTPYMeHT
BUKOPUCTOBYETLCA B iHLKMX 0BNACTSX 3aCTOCYBAHHS YM 3 iHLLMM Npunaansm abo He NPOXoanTb HanexHe 06CyroByBaHHS, 3Ha4YEHHs
BibpaLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMiHIOBAHHS MOXYTb Bipi3HATUCS. Lie Moxe cyTTeBO 36inbLUMTLY PiBEHb BNNIUBY HA OpraHi3M NpoTsrom

3aranbHoro nepiogy po6oTu.

Mip Yac ouiHkm piBHs BNNKBY BiGpaLii Ta LLYMOBOrO BUNPOMiHIOBAHHS HA OPraHiaM Takox HeobXiAHO BpaxoByBaTV NEPIOAM, KOMK IHCTPYMEHT
BUMKHEHO, Y¥ KOMK BiH NpaLitoe, ane akTU4HO He BUKOPUCTOBYETLCS NSt BUKOHaHHS poboTu. Lle Moxe cyTTeBO 3HM3UTW piBeHb BNMBY Ha

opraHi3m NpoTArom 3arasnbHoro nepiogy po6otu.

BuaHauTe fonaTkoBi 3axoam ANs 3aXMCTy onepaTtopa Bif BnnvBy Bibpauii Ta/abo wymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHs iHCTPYMeHTa Ta 1oro

npunaaas, 36epiraHHs pyk y Tenni, opranisauisi rpagikis po6oTy.

N NONEPEQXEHHA! Osnaitomtecs 3 ycima rasiskamm
LoAO TEXHiky Be3neku, iIHCTPYKUISMY, intocTpalismm Ta
BiJOMOCTSIMW, Lo ByNno HapaHo pa3oM i3 npunagoM. Hegotpumants
HaBefeHVX Jani iHCTPYKLI MOXe CNPUYUHUTMI YpaXEHHS!
€NeKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXy Ta/abo Tk TpaBMM.

306epiraiTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikM 6e3nekm Ta iHCTPYKLii Ha
ManbyTHE.

LNOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKW BE3MEKU TA
EKCIJTYATALYII

YacTuHu Tina He MOBMHHI NOTpannATH B HebesneyHy obnactb
MaLLMHK, KON BOHA NpaLioe.

He moxHa Buganstu CTPYXKY abo ynamku, Konu MalluHa npautoe.

HeraiiHo BUMKHYTV npunag, sIKLLO BUHWKae NoMiTHa Bibpauis
a60 iHWi HebaxaHi sBuLLa. [epeBipTe MaLLMHY, Wo6 BCTAHOBUTH
MPUYUHY.

OBpobioBaHy 3aroToBKy HEOBXIAHO MILIHO 3aKPINUTW, SIKLLO BOHA He
TPUMaETLCA 3aBASKN BNACHIi Ba3i.

B 3B'A3Ky 3 HEGE3MEKOK KOPOTKOTO 3aMUKaHHS B BEHTUNALLiAHI
OTBOPY He MOBMHHI NOTPANNATW MeTanesi npeaMeTy.

I'IOI'IEPE}:I,)KEHHFI| [ns 3anobiraHHs He6eaneu| noxexi B
pesyribTaTi KOPOTKOro 3aMUKaHHS, TPaBMam i MOLIKOZXKEHHIO BUpobGiB
He 3aHyploTe IHCTPYMEHT, 3MiHHWI akymynsTop abo 3apsaHni
MPUCTPIA Y PiANHY | He JorycKaiTe NOTpanmaHHS PiAUHN BCepeanHy
npuUCTpoiB abo akymynsTopis. KoposiliHi i CTpyMONpOBIAHI piAnHM,
Taki sIk COMOHUIA PO34MH, NEBH XiMikaTy, BUbINioBansHi 3acobu

ab0 NpoayKTH, LWO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY [0 KOPOTKOrO
3aMUKaHHS.

YKPATHCbKA

He BigKkpuBaTV 3HIMHI akymynsTopHi 6atapei i 3apsiaHi npucTpoi Ta
36epirat ix nuLLe B Cyxux NpumilleHHsix. BeperTu Big Bonoru.
3HiMHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn M18 sapsmkatn

nuwwe 3apsaHUMK NpuctposiMi cuctemn M18. He 3apsimxaty
aKyMynsiTopHi 6aTapei iHLLMX cucTeM.

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

MornipysanbHa MaluvHa MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANst MOMIpyBaHHs
nakiB, MOKPUTTIB, NONIMEPHUX MaTepianiB Ta iHLLMX rMagKux
NOBEPXOHb.

He BukopucToByiTE Lier NpoayKT Ans 6yAb-sKoi iHLWOT MeTu;
BUKOPUCTOBYWTE MOrO NULLE 3riAHO 3i BKa3aHWUM LinboBUM
NPU3HAYEHHSIM.

HaBiTb Npn HaneXHoOMy BUKOPUCTaHHI HE MOXHa BUKIIOYUTY BC
3a/ULLKOBI PU3NKW. MPY BUKOPUCTAHHI MOXYTb BUHWUKHYTU Taki
Hebesneku, Ha siKi KOPUCTYBaY NOBUHEH 3BEPHYTH 0COBNMBY yBary:
Tpaemu BHacnigok BibpaLii. TpumaiiTe npunag 3a nepegdadeHi
LNs LbOro pykiB's | 06MexyiTe yac poboTu Ta ekcrnosuuii.
LLlymoBwit BNnnB Moxe noripumnTit ciyx. HociTe 3axXucHi
HaBYLLHMKM | 0BMeXxyiTe TpUBanicTb eKCro3nLii.

+ TpaBmu 04el, BUKNMKaHi YaCTUHKaMu 3abpyaHeHb. 3aBxan
HafsranTe 3axucHi OKynapw, WinbHi JOBri WTaHW, pyKaBuLi i MiLiHe
B3yTTS.

BamnxaHHs oTpynHOro nuny.

—/

BKA3IBKM LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHSA NiTiN-iOHHUX aKyMynATOpiB

3HiMHy akymynsiTopHy 6atapeto, Lo He BUKOpUCTOByBanacs
TpUBanui Yac, neper BUKOPUCTAHHAM HEODXIAHO Mif3apsaanTy.

Temnepatypa noHag 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb 3HIMHOT
aKyMynsTopHoi Batapei. YHUKaTy TpuBanoro HarpiBaHHs COHSIYHUMM
npomMeHsiM1 abo cuctemoto obirpisy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTK 3apsIBHOTO NPUCTPOIO Ta 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoT 6atapei NoBUHHI ByT YncTUMU.

[ns 3abesneyeHHs ONTUManbLHOMO CTPOKY ekcryaTayi
aKyMynsTopHi 6aTapei nicns BUKOPUCTaHHS HEODXiAHO MOBHICTIO
3apsAAUTH.

[N 3aBe3neyeHHs MaKCUManbHO MOXIMBOTO TepMiHy ekcnnyatawii
aKymynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMATK 3
3apsAHOIO NPUCTPOLO.

Mpv 36epiranHi akymynstopHoi 6atapei noxas 30 Ais:

3bepiratn akymynaTtopHy batapeto npu Temneparypi npubnuaHo 27
°C B Cyxomy Micui.

3bepirat akymynsTopHy batapeto B CTaHi 3apsigkv npubnmnaHo
30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLiB 3aHOBO 3apsipxaTit akyMynsatopHy 6atapeto.

3axucT Bifi nepeBaHTaXeHHSA NiTiN-IOHHUX aKkyMynsATopiB

Y BuNaaky nepeBaHTaXeHHs akyMynsTopHoi 6aTapei BHACMigok
[ly>Xe BMCOKOTO CMIOXMBAHHS CTPYMY, HanpuKnag, HaaMipHO
BWCOKOTO KPYTUIbHOrO MOMEHTY, panToBOi 3ynuHKK abo KOpOTKoro
3aMUKaHHS, eNeKTPOIHCTPYMEHT Bibpye 5 cekyHA, iHankaTop 3apsiay
6r1mae, enekTPoiHCTPYMEHT CamMOCTINHO BUMMUKAETBCS.

[Ins NOBTOPHOTO YBIMKHEHHS! BiANYCTUTW KHOMKY BUMMKaYa i 3HOB
yBIMKHYTW. [pn HaAMIPHUX HAaBaHTaXEHHsIX aKyMyrsiTopHa 6aTapes
CUNbHO neperpiBaeTbesl. B LboMy Bunaaky BCi NnamMnoyku iHaukaTopa
3apsfy bnumaroTb, AOKK akyMynsTopHa 6atapes He OXoroHe.
MoxHa npogoBXuTK poBoTy Nicns Toro, sk iHAMKaTop 3apsay
3racHe.

TpaHcnopTyBaHHS NiTiN-iOHHUX aKyMynATOPHUX GaTapeW

TiTin-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei nignagatoTb Mif 3aKOHOMONOXEHHS
Npo NepeBe3eHHst HeHE3NEYHNX BaHTaXiB.

TpaHCnopTyBaHHS TakUX aKyMynsaTopHUX 6aTapei NoBUHHO
BiAbyBaTUCA i3 AOTPUMAHHAM MiCLEBMX, HALlOHANbHWX Ta
MiKHapPOAHUX NPUMUCIB Ta MONOXeEHb.

CrIoXmBadi MoxXyTb 6e3 Npobnem TpaHCropTysaTy Lii akyMynsTopH
6atapei no Bynuui.

KomepujiiiHe TpaHCMOPTyBaHHS NITiA-IOHHNX aKyMYyNSTOPHUX
6aTapen ekcneamMToOPCbKMMI KOMMaHIMK Mignagae nif NonoXeHHs
Npo TpaHCNopTyBaHHsA Hebe3neyHnx BaHTaxiB. [MiaroTosky [0
BiANPABNEHHS Ta TPAHCMOPTYBAHHSA MOXYTb 34iICHIOBATW BUKIIOYHO
0cobwu, Aki NporLwNK BignoBiaHe HaB4YaHHsI. Becb npouiec NOBUHHI
KOHTpOMtoBaTK KBanicikosaHi gaxisui.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHUx 6atapei HeobxigHO
[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Jani NyHKTiB:

MepekoHanTecs B TOMY, LLO KOHTaKTK 3aXMLLEHi Ta i30nboBaHi, wob
3anoBirT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

CnigkyiiTe 3a TUM, 06 akymynsitopHa 6aTtapes He
nepemilLyBanacs BcepeauHi ynakoku. MoLKomxeHi akyMynsTOpHi
6atapei, abo akymynsaTopHi 6atapei, Lo NoTekNM, He MOXHa
TpaHcnopTyBaTy. [ins oTpUMaHHs nofanbLumx BKasiBok 3BepTanTech
[10 CBOE €KCeauTopCbKOi KoMNaHii.

C YKPAIHCbKA

BKA3IBKM LLIOAO EKCITYATALIT

3aBxay BUKOPUCTOBYATE PYUKM AN HANEXHOTO YNpaBniHHs.
MepemilyiTe nonipysanbHy MallWHy Bnepeq i Hasaa AOBIMMN
nnaBHUMKM pyxamu. 3aHaaTo CUMbHWA TUCK, HenpaBUbHWIA KyT abo
HEMPaBUIbHUA PYX MOXYTb CMIPUUMHUTI 3aBUXPEHHSI 260 oniku.

[ins oTpUMaHHs AeTanbHUX IHCTPYKLiA OO NOMipyBaHHS AUB.
IHCTPYKUii, Lo AofatoTbCs A0 NakiB, BOCKIB i noniponeii.
MONEPEOXEHHA! Ins 3HMXEeHHS pU3NKY MOPaHEeHHs
[OTPUMYMTECH IHCTPYKLl WoJo 3anobiraHHs 3agupis. 3aaupun
MOXYTb CPUYNHUTY 3BOPOTHUIA yAap, | onepaTop panToBo
BTPaTWUTb KOHTPOIb Haf IHCTPYMEHTOM. 3aBXau BUKOPUCTOBYITE
PYKOSITKY ANsi 36EPEKEHHS KOHTPOMHO.

3anob6iraHHs 3aaupis

3aaupy BUHMKAIOTb TOA|, KONW NonipyBanbHi AXCKM 3aYinnsoTbes
3a HepiBHi kpai po60o4oi NoBEepXHi. 3aAMpY MOXYTb CIIPUYUHATI
pi3kuiA 3BOPOTHWIA yAap i Npu3BECTM A0 nponanioBaHHs dapbu. LLob
3HWU3NTM PU3NK 3aAMPIB, NiA Yac NONIPyBaHHS LIOPCTKMX NOBEPXOHb
BVKOPWCTOBYIMTE NONipyBanbHy MaLLWHY Ha HU3bkux obopoTax. He
BUKOPUCTOBY#ATE NoMipyBanbHy MalLWHy Ha CKnagHUX AinsHkax,
Hanpuknag nopyy 3 o6LwMBKO canoHy abo Mix A3epKanom i BikHOM
asTomobins. BignonipyiTe i noBepxHi BPyYHYy.

YUCTKA

3aBxau NiATPUMYBATW YUCTOTY BEHTUAALIAHNX OTBOPIB.

OBCJ1YIOBYBAHHA

BukopucToByBaTH Tinbki KOMNNeKTytoYi Ta 3anyacTuHn Milwaukee.
[lerani, 3amiHa sikKMX He ONMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK TiNbku B BiaAini
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
"lapaHTist / agpecn cepBiCHUX LieHTpiB").

Y pasi HeoBXiAHOCTi MOXHa 3anNpPOCUTU KPECTEHHS 3 306paXEHHSIM
BY3MiB MaLUMHM B NEPCMNEKTUBHOMY BUIMISLI, ANS LbOro NoTpibHO
3BEPHYTNCA B BaLl BiAAIN 06CNyroByBaHHS KnieHTiB abo
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta BkasaTut TUN MaLLuHK Ta
LLeCTM3HaYHWII HOMep Ha hipMOBI TabnnyLi 3 AaHUMKU MaLLIVHW.




MMBOIN

YBaxHO NpoumMTanTe iHCTPYKLIIO 3 ekcnnyarauii nepen
BBEJEHHAM Npunagy B fito.

YBATA! MONEPEIXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Gyab-akummn poboTamn Ha nNpunagi BUAHATYA
3MiHHY akymynsTopHy 6aTapeto.

He 3acTocosyBsatu cuny.

Nig yac po6oTK 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTU 3aXMCHI
OKynsipu.

MunoBwit GinsTp

KomnnekTytoui - He BXoAATb B 0BCAr noctadaHHs,
PEKOMEH0BaHi JONOBHEHHS 3 Nporpamu
KOMMIEKTYI04MX.

EnekTponpunagu, 6arapei/akymynstopy 3abopoHeHo
yTunisysatin pasoM 3 noGyTOBUM CMITTSIM. ENeKTpudHi
npunagn i akyMynaTopu ciig 3Bupary okpemo i
30aBaTy B CrieLlianiaoBaHy KoMnaHito Ans ytunisavii
BiANOBIZHO O HOPM OXOPOHM OBKINNS. 3BEPHITLCA
[0 MicLeBux opraHiB abo [0 BaLloro aunepa, Wwob
OTpUMaTV agpecu NyHKTIB BTOPUHHOI nepepobku Ta
NYHKTIB Npuiomy.

KinekicTe 06epTiB XonocToro xogy

Hanpyra

[MocTiiHui cTpym

€Bponencbkiii 3HaK BiANOBiAHOCTI

BpuTaHCbKuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKiA 3HaK BiZNOBIAHOCTI
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das
unter ,Technische Daten® beschriebene Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfiillt und
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité,

que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme a toutes les
réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-aprés et que les
normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva
responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" & conforme a
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el
producto descrito bajo "Datos técnicos" esta en conformidad con
todos los reglamentos y directivas detallados a continuacion y que
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARACAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat

het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante
forordninger og direktiver som naevnt nedenfor og at nedenstaende
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EF-SAMSVARSERKLARING

Som produsent erkleerer vi under eget ansvar at produktet som
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger
og direktiver som star oppfert nedenfor og at de falgende
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare férklarar under eget ansvar, att den produkt som
beskrivs under "Tekniska data" éverensstdmmer med alla de nedan
angivna relevanta férordningarna och direktiven och att de féljande
harmoniserade normen har tillampats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, etta
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote tayttaa kaikki seuraavassa
luetellut sitd koskevat asetukset ja direktiivit ja ettd seuraavia
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

AHAQZH 2YMMOP®QZIHZ EK

Qg kaTaoKeUaaTAG dnAWvoupE uTTElBUVa OTI TO TTPOIGY TTOU TTEPIYPAPETAI
0710 KEQAAaIO «TexvikG XapakTnpiaTikdy, TAnpoi GAoug Toug Kavoviauous Ki
OAEG TIG 0dNyieg TTOU AVaPEPOVTAI OXETIKA TTaPAKATW, KOl yia TO OTT0i0 £X0UV
€QapUOOTEi Ta aKGAOUBX EvappovIouEva TIPOTUTI.

AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bolimiinde tarif
edilen UrlinUn asagida siralanan butin ilgili yonetmelik ve direktiflere
uygun oldugunu ve asagidaki uyumlastiriimis standartlarin
kullanildigini beyan etmekteyiz.

ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce prohlasujeme na svou vlastni odpovédnost, ze
produkt popsany v ¢asti , Technické udaje” splfiuje vSechna pfislusna
nafizeni a smérnice uvedené nize a Ze byly pouzity nasledujici
harmonizované normy.

ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhlasujeme na vlastni zodpovednost, Ze

produkt popisany v ¢asti , Technické udaje” spliia vSetky prislusné
nariadenia a smernice uvedené niz$ie a Ze boli pouzité nasledujice
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent o$wiadczamy na naszg wylaczng odpowiedzialnosc,
ze produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne” odpowiada wszystkim
ponizszym istotnym rozporzadzeniom oraz dyrektywom, a takze iz
zastosowano ponizsze zharmonizowane normy.

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartoként egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miszaki
Adatok” alatt leirt termék megfelel a kdvetkezdkben felsorolt
minden relevans rendeletnek és iranyelvnek, és hogy a kévetkezd
harmonizalt szabvanyok keriiltek hasznalatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da
je proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci”, sukladan sa svim
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i
harmoniziranim normativima dokumenata.

|ZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvoda¢ izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod

opisan pod "Tehnicki podaci”, ispunjava sve u nastavku navedene
relevantne odredbe i smjernice i da su sliede¢e harmonizirane norme

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

M&s ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
“Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visiem attiecigajiem
noteikumiem un vadIinijam, kas uzskaititas turpmak, un ka ir
izmantoti $adi saskanotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojo vardu atsakingai pareiSkiame, kad gaminys, aprasytas
skyriuje , Techniniai duomenys*, atitinka visus toliau iSvardyty
susijusiy reglamenty, direktyvy ir darniyjy standarty taikomus
reikalavimus.

EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode on kooskélas allpool nimetatud direktiivide
asjaomaste eeskirjade ja Uhtlustatud normdokumentidega ning et on
kasutatud jargmisi Uhtlustatud standardeid.

OEKITAPALINA COOTBETCTBUA EC
MbI kak npon3soanTens NoA COBCTBEHHYHO OTBETCTBEHHOCTb 3asBNAeM 0
TOM, 4TO On1CaHHOE B paafiene «TeXHYEcK1e XapakTepucTUKy uaaenue
OTBEYAET BCEM HIKENepeUnceHHbIM COOTBETCTBYIOLIMM NPEANMCaHNAM
1 ANPEKTMBAM 11 4TO B OTHOLLIEHUN HEro NPUMEHSIITCA creaytoLne
TapMOHU3MPOBaHHbIE CTaHAAPTbI.

OEKIAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO
B ka4ecTBOTO C1t Ha NPOKU3BOANTEN fleKknapipame Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye NpOAYKTBT, ONNCaH B ,TEXHNYECKM AaHHK", OTTOBAPS Ha BCUYKI M3DPOEHM
NO-HaTaTbK NPUIOKMMIA PErNaMeHTV 1 ANPEKTUBM 1 Ye Ca U3NOMN3BaHm
M0COYEHUTE XapMOHM3NPaH! CTaHaapTy.

IDECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producétor declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este n concordanta cu toate
regulamentele si directivele relevante de mai jos si ca au fost utilizate
urmatoarele norme armonizate.

EK-IEKINAPALIMJA 3A COOEPA3HOCT

Kako npovasoauTen, nsjaByBame nog LenocHa 0aroBOPHOCT
[eka NpoM3BOAO0T ONuLLaH BO ,TEXHUYKW nogaToumn” nogony e Bo
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OEKNAPALLIA €C MNPO BIANOBIOHICTb

£k BUPOBHMK, MM 3aSIBNSIEMO Ha BNacHy BifNOBIAANbHICTb, WO BUPIO,
onucaHwit y po3aini "TexHiuHNX AaHuX", BiANOBIAAE BCiM 3aCTOCOBHIM
MONOXKEHHSIM IUPEKTVB | NPUNCamM nepepaxoBaHinM HIDKYe, i O LOAO HOro
6yn1 BUKOpUCTaHI HACTYMHI rapMOHI30BaHi CTaHaapTy.
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GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the
product described under “Technical Data” fulfills all the listed below
relevant regulations and that the following designated standards
have been used.

2011/65/EU (RoHS)
2014/30/EU
2006/42/EC

EN 62841-1:2015
EN 62841-2-4:2014
EN 55014-1:2021
EN 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-09-28
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Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen.
Autorisé a compiler la documentation technique.

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

E€ouaiod0Tnpévog va OUVTAgEr ToV TEXVIKG QAKENO.

Teknik evraklari hazirlamakla géreviendirilmistir.

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Spinomocneny zostavit technické podklady.

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Mszaki dokumentécié dsszeéllitasra felhatalmazva
Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

|galiotas parengti techninius dokumentus.

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
YNONHOMOYEH Ha COCTaBNEHNe TEXHYECKON JOKyMeHTaLmWM.
YNBbIHOMOLLEH 3a CbCTaBsIHE Ha TeXHUYeckaTa JOKyMeHTaums
Imputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.
OnonHOMOLLTEH 3a COCTaByBakbe Ha TeXHWYKaTa AoKYMeHTaLumja.
YNOBHOBaXEHWI i3 CKNafaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLil.
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Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

S.1. 2008/1597 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2012/3032 (as amended)
BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-4:2014

BS EN 55014-1:2021

BS EN 55014-2:2021

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-09-28
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Alexander Krug
Managing Director

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Authorized to compile the technical file:
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